
NECHEMJA.

1. d Nechemjának, Chakhalja fiának, szavai. Történt Kisz-
lóv havában, a huszadik évben, én pedig Súsán fő-
városban voltam. 2Eljött Cbanáni, egy a testvéreim kö-
zül, ő és férfiak Jehúdából; és megkérdeztem őket a
zsidók felől, a menekültek felől, a kik megmaradtak a
fogságból, és Jeruzsálem felől. 3 És mondták nekem:
A megmaradottak, a kik a fogságból ott a tartomány-
bán megmaradtak, nagy baj bán és gyalázatban vannak;
Jeruzsálem fala pedig át van törve s kapui tűzben
vannak elégetve. 4 És volt, midőn hallottam e szavakat,
leültem és sírtam s gyászoltam napokon át; böjtöltem és
imádkoztam az ég Istene előtt. 5 És mondtam: Oh • •
Örökkévaló, az égnek Istene, nagy és félelmetes Isten, 
a ki megőrzi a szövetséget és szeretetet azoknak, kik 
őt szeretik s parancsolatait megőrzik. ' Legyen, kérlek, 
a te füled figyelő, a szemeid nyitvák, hogy hallgass 
szolgád imádságára, a melylyel én ma imádkozom te 
előtted nappal és éjjel Izraél fiai, a te szolgáidért és 
vallomást teszek Izraél fiai vétkeiről, melyekkel vétet- 
tünk ellened, én is, meg atyám háza vétkeztünk. ' Vétve 
vétettünk ellened s meg nem őriztük a parancsola- 
tokát, a törvényeket s a rendeleteket, a melyeket pa-
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rancsoltál szolgádnak, Mózesnek. 8 Emlékezzél, kérlek, 
az igéről, melyet parancsoltál szolgádnak. Mózesnek, 
mondván: ti hűtlenkedni fogtok, én pedig szétszórlak 
titeket a népek között. ‘ T)e majd visszatértek hozzám 
s megőrzitek parancsolataimat s megteszitek azokat; ha 
lesznek eltaszítottjaitok az ég végén, onnan is össze- 
gyűjtöm őket s elviszem őket arra a helyre, melyet 
kiválasztottam, hogy ott lakoztassam a nevemet. 10Hisz 
ők a te szolgáid s a te néped, a kiket megváltottál
nagy erőddel és erős kezeddel. 11 Oh Uram, legyen, 
kérlek, a te füled figyelő a te szolgád imádságára és a 
te szolgáid imádságára, a kik kivánják félni a te neve-
det; s adj, kérlek, szerencsét a te szolgádnak ma s add

/

őt irgalomra eme férfiú előtt! En ugyanis pohárnoka 
voltam a királynak.

1 És volt Niszán havában Artachsaszt király huszadik 2.
évében, bor volt előtte s én vittem a bort s átadtam
a királynak; s én nem voltam visszatetsző előtte. 2 És
mondta nekem a király: miért arczod oly szomorú*
holott nem vagy beteg? Ez nem egyéb, mint szívnek

/

szomorúsága. S én igen nagyon féltem. 3 Es mondtam 
a királynak: A király örökké éljen! Miért ne legyen 
szomorú az arczom, mikor a város, őseim sírjainak 
helye romban van és kapui tűzben emésztettek föl?
' Erre mondta nekem a király : Mi felől van neked ké- 
résed? Én imádkoztam az Ég Istenéhez. És mondtam 
a királynak: Ha a királynak jónak tetszik s ha szolgád 
jónak tetszik előtted — hogy küldj engem Jehúdába, 
atyáim sírjainak városába, hogy felépítsem. És mondta

a felesége pedig mellette ü lt: Med-nekem a király
dig lesz az utazásod és mikor térsz vissza? S jónak 
tetszett a király előtt s elküldött engem s én megjelöl-

331

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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tem neki az időt. ; És mondtam a királynak: Ha a ki־
rály előtt jónak tetszik, adjanak nekem leveleket a
Folyamontúlnak helytartóihoz, hogy átutaztassanak, mig
el nem jutok Jehúdába; 8 és levelet Ászaihoz, a király
parkja őréhez, hogy adjon nekem fákat, hogy geren-
dázzák a házhoz tartozó várnak kapuit, s a város fala
számára, és a ház számára, a melybe én magam me-

/
gyek. Es megadta nekem a király, Istenem keze szerint, 
mely jóságos volt rajtam. És eljöttem a Folyamontúl- 
nak helytartóihoz s átadtam nekik a király leveleit; s 
küldött velem a király hadi tiszteket és lovasokat.

S meghallotta a chóróni Szanballát és Tóbija, az am־ 
móni szolga s rosszul esett nekik, nagyon rosszúl, hogy 
jött egy ember Izraél fiainak javát keresni. 41És elér- 
keztem Jeruzsálembe és ott voltam három napig. 12És 
felkeltem éjjel és néhány ember én velem, de nem ad- 
tam tudtára senkinek, hogy mit ad Istenem az én szi- 
vembe, hogy megtegyem Jeruzsálemért; állat sem volt 
velem, csakis azon állat, a melyen nyargaltam. 43És 
én kimentem éjjel a Völgy kapuján s a sárkány forrás 
irányába és a szemét kapuja felé; és megszemléltem 
Jeruzsálem falait, a melyek át voltak törve, kapui pe- 
dig tűzben voltak fölemésztve. 44És tova mentem a fór- 
rás kapujához s a király tavához s nem volt helye az 
állatnak, hogy alattam tova menjen. 45 Fölmentem tehát 
éjjel a Völgyben és megszemléltem a falat, erre fordul- 
tam és bementem a Völgy kapuján és visszatértem. 
40 A vezérek pedig nem tudták, hová mentem s mit 
cselekszem; a zsidóknak ugyanis, a papoknak, a neme- 
seknek és a vezéreknek és a többi munkavégzőknek 
mindeddig nem adtam tudtukra. 4 És szóltam hozzá- 
ju k : Ti látjátok a bajt, a melyben vagyunk, hogy Je-
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ruzsálem romban van, kapui pedig tűzben el vannak 
égetve; jöjjetek, hadd ópitsíik föl Jeruzsálem falát, hogy 
ne legyünk továbbá gyalázattá. 18 Es tudtul adtam ne- 
kik Istenemnek kezét, a mint az jóságos rajtam, meg 
a királynak szavait is, melyeket mondott nekem. Erre 
mondták: Fölkelünk és épitiink. Es megerősítették ke-

Midőn a chóróni Szanballát s Tóbija,49zeiket a jóra.
az ammóni szolga és az arábi Gésem ezt hallották, 
csúfoltak bennünket és gúnyolódtak rajtunk és mond- 
ták : Micsoda dolog ez, a mit ti míveltek; vájjon a ki-
rály ellen akartok-e föllázadni? 20 S én adtam nekik

/

választ s mondtam nekik: Az Eg Istene, ő ad nekünk 
szerencsét, mi pedig, az ő szolgái, fölkelünk s építünk; 
de nektek nincs osztályrészetek, sem jogotok, sem em- 
léktek Jeruzsálemben.

1És fölkelt Eljásib a főpap, meg testvérei a papok s 3. 
építették a juhok kapuját, ők szentelték azt meg s fel- 
állították ajtóit ; egészen a száznak tornyáig — azt meg- 
szentelték — s egészen a Chananél tornyáig. 2 Oldala 
mellett építettek Jerichó emberei; s oldala mellett épí- 
tett Zakkúr, Imri fia. ’A halak kapuját építették Sze- 
náa fiai, ők gerendázták azt s fölállították ajtóit, zárait és 
reteszeit. 4Mellettük erősködött Merémót, Úrija fia, Ha- 
kócz fia; s mellettök erősködött Mesullám, Berekhja fia, 
Mesézabél fia; s mellettök erősködött Czádók, Báana 
fia. 5 S mellettük erősködtek a Tekóabeliek; de hatal- 
masaik nem vitték be nyakukat Uruk szolgálatába. ״ Az 
óváros kapuján erősködtek Jojádá, Pászéach fia, és Me- 
sullám, Beszódja fia; ők gerendázták azt s fölállítot- 
ták ajtóit, zárait és reteszeit. 7S mellettük erősködött a 
gibeóni Melatja s a merónóti Jádón; Gibeón s Miczpa 
emberei, a Folyamontúl helytartójának székéhez valók.
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s Mellette erősködött Uzziél, Charhaja fia, ötvösök; s 
mellette erősködött Chananja, a kenőcskeverők közül 
való, s megerősítették Jeruzsálemet a széles falig. 9És 
mellettük erősködött Befáj a, Chúr fia, Jeruzsálem kerti- 
lete felének főtisztje. 10 És mellettük erősködött Jedája, 
Charúmaf fia, még pedig házával szemben; s mellette 
erősködött Chattús, Chasabneja fia. "Egy második sza- 
kaszon erősködött Malkija, Chárim íia s Chassúb, Páchat־ 
Móáb fia meg a kemenczék tornyán. 1"És mellette 
erősködött Sallúm, Hallóchés fia, Jeruzsálem kerülete 
felének főtisztje; ő s leányai. 13 A Völgy kapuján erős- 
ködött Chánún, meg Zánóach lakói; ők építették s föl- 
állították ajtóit, zárait és reteszeit és ezer könyöknyit

S a szemét kapuján14a falból, a szemét kapujáig.
erősködött Malkija, Békháb fia, Bét-Hakérem kerületének 
főtisztje; ő építi s fölállítja ajtóit, zárait és reteszeit. 
'°A forrás kapuján pedig erősködött Sallún, Kol-Chóze 
fia, Miczpa kerületének főtisztje; ő építi, betetőzi s föl- 
állítja zárait és reteszeit és a falat a király kertjé- 
hez való vízvezeték tavánál, egészen a lépcsőkig, 
a melyek leszállnak Dávid városából. 1' Utána erőskö- 
dött Nechemja, Azbúk fia, Bét-Czúr kerülete felének 
főtisztje, egészen Dávid sírja tájáig s egészen az elké- 
szített tóig s a vitézek házáig. 1 Utána erősködtek a le- 
viták: Bechúm, Báni fia; mellette erősködött Chasabja, 
Keíla kerülete felének főtisztje, kerületéért. 18 Utána 
erősködtek testvéreik: Bavváj, Chénádád fia, Keíla ke- 
rülete felének főtisztje. 19 És erősködött mellette Ezer, 
Jésúa fia, Miczpa főtisztje, egy második szakaszon, a 
fegyvertár följárója tájától a szögletig. “0Utána ver- 
senyezve erősködött Bárúkh Zakkáj fia, egy második sza- 
kaszon, a szöglettől Eljásib főpap házának bejáratáig.
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2

22 S utána erősködtek a papok, 
Utána erősködött Benjámin és

1 Utána erősködött Merémót, Úrija fia, Hakócz fia, 
egy második szakaszon, Eljásib házának bejáratától El- 
jásib házának végéig, 
a Kerület emberei.
Chassúb, házukkal szemben; utána erősködött Azarja, 
Máaszéja fia, Ananja fia, háza mellett. 21Utána erős- 
ködött Binnúj, Chénádád fia, egy második szakaszon, 
Azarja házától egészen a szögletig s a sarokig. 2'׳ Pálál, 
Uzaj fia, a szöglet tájától és a felső tornyon, a mely ki- 
szökik a király házából, mely az őrség udvarához való; 
utána Pedája, Pareós fia. 20 A szentélyszolgák pedig 
laktak az Ófelen, egészen a víz kapuja tájáig, kelet felé 
és a kiszökellő toronyig. 2 Utána erősködtek a Tekóa- 
beliek egy második szakaszon, a kiszökellő nagy torony

A lovak kapuján fölül
29 Utána

28tájától egészen az Ófel faláig.
erősködtek a papok, kiki házával szemben, 
erősködött Czádók, Immér fia, házával szemben, s utána 
erősködött Sémája, Sekhanja fia, a kelet kapujának

30őre• Utána erősködött Chananja, Selemja fia és Chá- 
nún, Czáláfnak hatodik fia, egy második szakaszon; 
utána erősködött Mesullám, Berekhja fia, kamarájával 
szemben. 01 Utána erősködött Malkija, az ötvösök kö- 
zül való, a szentélyszolgák és a kalmárok házáig, szem* 
ben a felügyelet kapujával, egészen a sarok emeletéig. 
12 A sarok emelete és a juhok kapuja között pedig erős- 
ködtek az ötvösök és a kalmárok. 33 És volt, midőn 
meghallotta Szanballát, hogy mi építjük a falat, bősz- 
szántotta ez őt, nagyon haragudott és gúnyolódott a 
zsidókon. 34És szólt testvérei és Sómrón hada előtt 
es mondta: Mit mívelnek a nyomorult zsidók? Yaj- 
jón hagyják-e őket, vájjon áldozni fognak-e? vájjon 
elvégezik-e e napon, vájjon fölélesztik-e a köveket a
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Az ammóni35porhalmazokból, holott azok elégetvók.
Tóbija pedig mellette volt és mondta: Az is, a mit 
építenek — ha fölmegy rá egy róka, áttöri kőfalukat. 
!t> Halljad, Istenünk, hogy csúffá lettünk és hárítsd 
vissza gyalázásukat fejükre s tegyed őket prédává fog
ságnak országában; 17 s ne född el bűnüket, és vétkük 
színed elől ne töröltessék el, mert bosszantást míveltek

f

az építők előtt. :sEs mi építettük a falat és összekap- 
csolódott az egész fal a feléig; és volt szíve a népnek, 
hogy dolgozzék.

4. J És volt, midőn hallotta Szanballát s Tóbija s az 
arabok s az ammóniák és az Asdódbeliek, hogy behe- 
gedt Jeruzsálem falainak sebe, hogy a rések kezdtek 
betömődni, ez nagyon bosszantotta őket. 2És összees- 
küdtek mindnyájan egyaránt, hogy eljönnek harczolni 
Jeruzsálem ellen s hogy zavart okoznak neki. 3És 
imádkoztunk a mi Istenünkhöz és őrséget állítot- 
tünk fel ellenük nappal és éjjel ő miattuk. 4És 
mondta Jehúda: Meggyengült a teherhordónak ereje, a 
por pedig sok s mi nem bírunk építeni a falon. 5 És 
mondták szorongatóink: Nem tudják és nem látják, 
míg közibük nem rontunk s megöljük őket, hogy meg* 
szüntessük a munkát. 6És volt, midőn jöttek a zsidók, 
a kik mellettük laktak és mondták nekünk tízszer is, 
minden helyről: hogy vissza kell térnetek hozzánk. 
7 És fölállítottam a fal mögött való térnek alsó részei 
felől a kopár helyeken, fölállítottam a népet családok 
szerint kardjaikkal, lándzsáikkal és íjaikkal. 8Megnéz- 
tem és fölkeltem és szóltam a nemeseknek és vezérek-
nek és a többi népnek: Ne féljetek tőlük; a nagy és

/

félelmetes Urra gondoljatok és harczoljatok testvérei- 
tekert, fiaitok és leányaitokért, feleségeitek és házai-
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tokért. Es volt, midőn meghallották ellenségeink, 
hogy tudomásunkra jutott és hogy Isten meghiúsitotta 
tanácsukat, visszatértünk mindnyájunk a falhoz, kiki a 
munkájához. 4,1 Es volt ama naptól fogva, legényeim 
fele dolgozott a munkán s felerészük tartotta a lánd- 
zsákat, a pajzsokat, az ijakat és a pánczélokat ; a na- 
gyök pedig mögötte voltak Jeliúda egész házának. " A 
kik a falon építettek s a kik a terhet magukra rakva 
vitték — egyik kezével dolgozott a munkán, a másik

f

pedig tartotta a fegyvert. 12 Es a kik építettek, kinek- 
kinek derekára volt kötve a kardja s így építettek, a 
harsona fúvója pedig mellettem volt. 13 Es szóltam a 
nemesekhez és a vezérekhez s a többi néphez: A munka 
sok s terjedelmes; mi pedig szét vagyunk szórva a fa- 
Ion, távol egyik a másikától. Arra a helyre, ahonnan 
halljátok a harsona hangját, oda gyülekezzetek mi hoz- 
zánk; Istenünk harczolni fog érettünk. 1,Mi tehát dől-

*

goztunk a munkán, míg a felerészük tartotta a lánd- 
zsákat, hajnal feljöttétől a csillagok feltűnéséig. 16Azt 
is mondtam abban az időben a népnek: Kiki és legénye 
háljanak Jeruzsálemben, hogy legyenek nekünk éjjel 
őrségre s nappal munkára. 17 De sem én meg testvé- 
reim és legényeim, sem az őrség emberei, kik mögöt- 
tem voltak, nem vetettük le ruháinkat; vízre kiki fegy- 
vérével ment.

' És nagy volt a népnek s nejeiknek kiáltása zsidó 
testvéreik ellen. 2 Voltak ugyanis, kik mondták: A mi 
fiaink és leányaink sokan vannak és vennünk kell ga- 
bonát, hogy együnk és éljünk. 3 És voltak, a kik mond- 
ták : mezőinket, szellőinket és házainkat el kell zálogo- 
sítanunk, hogy vegyünk gabonát az éhségben. VÉsvol-
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tak, a kik mondták: Pénzt vettünk kölcsön a király
adójához mezőinkre és szőllőinkre. 5És most, a milyen
testvéreink húsa, olyan a mi húsunk, a milyenek az ő
fiaik, olyanok a mi fiaink, s ime kényszerítenünk kell
fiainkat s leányainkat szolgákká, és vannak leányaink
közül, kik már kényszerítve vannak, nincsen mód a
kezünkben, hisz mezőink és szőllőink másokéi. 6 Ez na-
gyón bosszantott engem, midőn hallottam kiáltásukat
és eme beszédeket. 7 Es tanácskozott szivem én bennem,
és pöröltem a nemesekkel és a vezérekkel és mondtam
nekik: Mint hitelezők bántok ti kiki testvérével! És

*

rendeztem ellenük nagy gyülekezetei 8 Es mondtam 
nekik: Mi megvettük zsidó testvéreinket, a kik eladva 
voltak a nemzeteknek, a mennyire tőlünk tellett; és 
ti még el is adnátok testvéreiteket, hogy minekünk 
eladassanak. Erre hallgattak s nem találtak választ.
9'E s mondtam: Nem jó a dolog, a mit ti cselekesztek. 
Nemde a mi Istenünk félelmében kellene járnotok, a 
nemzeteknek, ellenségeinknek gyalázása m iatt! 10 Én
is, meg testvéreim és legényeim az ő hitelezőik vagyunk 
pénzzel és gabonával, hadd engedjük csak el ezt az adós״

mezői-ságot. Adjátok csak vissza nekik e napon
két, szőlőiket, olajfáikat, házaikat és századát a pénz-
nek és a gabonának, mustnak s olajnak, a mivel hite-
lezőik vagytok. '2Erre mondták: Visszaadjuk s tőlük
mit sem követelünk; úgy cselekszünk, a mint te mon- /
dód. Es elhívtam a papokat s megeskettem őket, hogy 
ekkép fognak cselekedni. "K i is ráztam ölemet és

r

mondtam: így rázzon ki Isten minden embert, a ki
ezt a dolgot nem teljesíti, házából és szerzeményé-
bői s így legyen kirázott és üres. Erre mondta az

/ /  • •

egész gyülekezet: Ámen! Es dicsérték az Örökkévalót,
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Attól a naptól fogva44és cselekedett a nép ezenképen.
is, a melyen kirendeltek engem, hogy helytartójuk le- 
gyek Jehúda országában, huszadik évétől harminczket- 
tedik évéig Artachsaszt királynak, tizenkét éven át, én 
a testvéreimmel a helytartó kenyerét nem ettem. 1 Az 
előbbi helytartók pedig, a kik előttem voltak, megter- 
helték a népet és vettek tőlük kenyér és bor fejében 
több mint negyven sékel ezüstöt, a legényeik is hatal- 
maskodtak a nép fölött; de ón nem cselekedtem így, 
istenfélelemből. 16És e fal munkájában is erősködtem 
s mezőt nem vettünk, mind a legényeim pedig egybe- 
gyűlve voltak ott a munkánál. 17A zsidók pedig, mind 
a vezérek, százötven ember, s azok, a kik hozzánk
jöttek a körülöttünk levő nemzetek közül, asztalomnál

*

voltak. 18A mi pedig elkészíttetett egy napra: egy 
ökör, hat válogatott juh, és szárnyasok készíttettek el 
nekem és tíz napon belül jó sok mindenféle borból; 
mindamellett a helytartó kenyerét nem követeltem, mert 
terhes volt a szolgálat ezen a népen. ' 0Emlékezzél meg, 
Istenem, javamra mindarról, a mit ezért a népért cse- 
lekedtem.

1És volt, midőn hallomására jutott Szanballátnak és 6. 
Tóbijának és az arab Gósemnek s többi ellenségünk- 
nek, hogy fölépítettem a falat s nem maradt rés benne 
— habár addig az ideig ajtókat nem állítottam föl a

küldött Szanballát és Gésem ón hozzám,kapukban
mondván: Jer, hadd találkozunk együtt a falvak egyi-

/  f*

kében, Onó völgyében. Ok ugyanis arra gondoltak, hogy 
nekem bajt szereznek. aÉs küldtem hozzájuk követeket, 
mondván: Nagy munkát végzek ón s nem mehetek le ; 
miért szüneteljen a munka, a mikor ón abbahagyom 
és lemegyek hozzátok. 1 Ekkor küldtek hozzám ekkép-
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6 ,5 ---- 15Az ellenségek  fondorkodáscri.N echem ja.

pen négy ízben s ón ugyanekképpen válaszoltam nekik.
/

5Es küldte hozzám Szanballát ekképpen ötödízben a 
legényét, nyílt levéllel a kezében. 6Abban írva volt: 
A nemzetek között hírlik, Gasmú is mondja : te és a 
zsidók arra gondoltok, hogy fellázadjatok, azért építed 
te a falat; te pedig királyukká akarsz lenni eme be- 
szédek szerint. 7 Prófétákat is állítottál fel, hogy hir- 
dessenek rólad Jeruzsálemben, mondván: király van 
Jehúdában! Már most hallomására fog jutni a király- 
nak eme beszédek szerint; most tehát jer, hadd tanács- 
kozzunk együtt. s Es én küldtem hozzá, mondván: nem 
történt semmi eme beszédek szerint, a melyeket te 
mondasz; hanem szivedből koholod azokat. 9Mert mind- 
annyian megfélemlítettek bennünket, mondván: kezeik 
majd ellankadnak a munkától s nem fog elvégeztetni. 
Most tehát erősítsd kezeimet! 40 Én pedig bementem 
Sémájának, Delája fiának, Mehétabél fiának házába — 
ő ugyanis el volt zárva; és mondta: Találkozzunk 
az Isten házában, a templomon belül, és zárjuk be a 
templom ajtait; mert jönnek megölni téged, és pedig éjjel 
jönnek megölni téged. 44De én mondtam: Oly ember, 
mint én, megfusson és ki az, olyan mint én, a ki be- 
menne a templomba és életben maradna? Nem megyek 
be! 42Én fölismertem, hogy ime nem isten küldötte őt, 
mert e prófétai igét ellenem mondta, és Tóbija meg 
Szanballát bérelték őt föl. 43 Azért volt ő bérelve, azért 
hogy féljek s így cselekedjem s vétkezzem; s ez szol- 
gálna nekik rossz hírül, hogy engem gyalázzanak.

1'Emlékezzél meg, Istenem, Tóbijáról és Szanballátról 
eme cselekedetei szerint és Nóadja prófétanőről s a 
többi prófétákról, a kik engem megfélemlítettek. 45És 
befejeződött a fal Elül huszonötödikén, ötvenkét nap

340

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



Nechem ja. Jeruzsálem  benépesítése. 6,16— 7,7

múlva. 10 És volt, midőn ezt hallották mind az ellen-
ségeink, megfélemlettek mind a körülöttünk levő nem-
zetek és nagyon sülyedtek saját szemeikben; megtud-
ták, hogy Istenünk részéről végeztetett ez a munka.
17 Ama napokban is Jehúda nemesei sűrűn küldték Tó-
bijához menő leveleiket, a Tóbijától valók pedig jöttek
hozzájuk. 18 Mert sokan voltak Jehúdában az ő esküdt

/
emberei, mert ő veje volt Seklianjának, Arach fiának; a 
fia Jehóchánán pedig elvette Mesullámnak, Berekhja fiá- 
nak leányát. 19 Az ő jó tetteit is mondogatták előttem 
s az ón szavaimat megvitték neki; leveleket küldött 
Tóbija megfélemlítésemre.

1 És volt, midőn fölépíttetett a fal és fölállítottam az 7. 
ajtókat és kirendeltettek a kapuőrök, az énekesek s a 
leviták, 2 parancsot adtam testvéremnek, Chanáninak 
és Chananjának, a vár nagyjának Jeruzsálem felől, mert 
ő igaz ember volt és istenfélő, jobban sokaknál. 3És 
mondtam nekik: Ne nyittassanak ki Jeruzsálem kapui, 
a míg a nap forrón nem süt, és a míg ők ott állaná- 
nak, tegyék be az ajtókat és zárjátok el; és állítsátok 
föl Jeruzsálem lakóinak őrségeit, kit-kit őrizetére és 
kit-kit házával szemben. 1 De a város széles határú és 
nagy volt, a nép pedig kevés volt benne és nem voltak 
a házak fölépítve. ’ Ekkor szivembe adta az Istenem és 
összegyűjtöttem a nemeseket és vezéreket és a népet 
származásuk megállapítására; és meg is találtam a szár- 
mazás könyvét, azokét, a kik először fölmentek, s talál- 
tam írva benne: 6 Ezek a tartomány fiai, a kik föl-
mentek a számkivetettek fogságából, a kiket számkive- 
tett Nebúkadnecczár, Bábel királya és visszatértek 
Jeruzsálembe és Jehúdába, kiki az ő városába. A kik
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7 ,8 — 46A visszatérők régi lajstroma.Nechemja.

jöttek Zerúbábellel, Jésúával, Nechemjával, Azarjával, 
Raamjával, Náchamánival, Mordekájjal, Bilsánnal, Misz- 
pórettel, Bigvájjal, Nechúmmal, Báanával. Izraél népe 
féríiainak száma: 8 Pareós fiai: kétezerszázhetvenkettő.
9Sefatja fiai: háromszázhetvenkettő. 40Árachfiai: hat־ 
százötvenkettő. 44 Páchat־Móáb fiai, Jésúa és Jóáb fiai-

42 Élám fiai: ezer-
kétszázötvennégy.
tó i: kétezernyolczszáztizennyolcz.

43 Zattú fiai: nyolczszáznegyvenöt. 
44Zakkáj fiai: hétszázhatvan. 45Binnúj fiai: hatszáz־ 
negyyennyolcz. 4’Bébáj fiai: hatszázhuszonnyolcz.
47 Azgád fiai: kétezerháromszázhuszonkettő. 48 Adóni- 
kám fiai: hatszázhatyanhét. 49 Bigyáj fiai: kétezer- 
hatvanhét. 20 Ádin fiai: hatszázötvenöt. 21 Átér fiai:
Chizkijától: kilenczvennyolcz. 22Chásúm fiai: három- 
százhuszonnyolcz. 23 Béczáj fiai : háromszázhuszon- 
négy. 24 Cháríf fiai: száztizenkettő. 20 Gibeón fiai; 
kilenczyenöt. 2(1 Bét-Léchem és Netófa emberei: száz-

27 Anátót emberei: százhuszonnyolcz.
Kirjat Jeárim,

30 Ráma
29

nyolczvannyolcz. 2 
28 Bét-Azmávet emberei: negyvenkettő.

34Michmász em-
Kefíra és Beérőt emberei: hétszáznegyvenhárom. 
és Gébá emberei: hatszázhuszonegy. 
béréi: százhuszonkettő. 32 Bét-Él és Áj emberei: száz- 

33 A másik Nebó emberei: ötvenkettő.huszonhárom.

yenöt.
38

34 A másik Élám fiai: ezerkétszázötvennégy. 30 Chánm 
fiai: háromszázhúsz. 36Jerichó fiai: háromszáznegy-

Lód, Chádid és Ónó fiai: hétszázhuszonegy. 
Szenáa fiai: háromezerkilenczszázharmincz. 39 A pa- 

pok. Jedája fiai, Jésúa házából: kilenszázhetvenhárom. 
40 Immér fiai: ezerötvenkettő. 44 Paschúr fiai: ezerkét־

43A le-Chárím fiai: ezertizenhét.száznegyvenhét.
viták. Jésúa fiai, Kadmiéltól, Hódévá fiaitól: hetvennégy• 
,4Az énekesek. Ászát fiai: száznegyvennyolcz. 45A ka־
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7 ,4 6 — 70A visszatérők régi lajstroma.Nechem ja.

puőrök. Sallúm fiai, Átér fiai, Talmón fiai, Akkúb fiai, 
Chatíta fiai, Sóbáj fiai: százharmincnyolcz; 46A szén־
télyszolgák. Czícha fiai, Chaszúfa fiai, Tabbáót fiai;
47 Kérósz fiai, Szia fiai, Pádón fiai; 48 Lebána fiai, Cha- 
gábá fiai, Szalmáj fiai; 49 Chánán fiai, Giddél fiai, Gá- 
char fiai; 50Beája fiai, Beczín fiai, Nekóda fiai; 1Gaz־ 
zám fiai, Uzza fiai, Pászéach fiai; 52Bészaj fiai, Meú־ 
nim fiai, Nefiseszim fiai; oiBakbúk fiai, Chakúfa fiai, 
Charchúr fiai; '4Baczlit fiai, Mechída fiai, Charsa fiai;
55

6 1

Barkósz fiai, Szíszera fiai, Témacb fiai; Neczíach 
fiai, Chatífa fiai. 57 Salamon szolgáinak fiai. Szótaj fiai, 
Szóféret fiai, Perída fiai; ’8Jáala fiai, Darkón fiai, Gid- 
dél fiai; 59Sefatja fiai, Chattil fiai, Pókhéret-Haczebájim 
fiai, Ámón fiai. 60 Mind a szentélyszolgák és Salamon 
szolgáinak fiai: háromszázkilenczvenkettő.

És ezek, a kik fölmentek Tél-Mólachból, Tél־Charsá־ 
ból, Kerúb-Addónból és Immérből, de nem tudták meg- 
jelenteni atyai házukat és családjukat, vájjon Izraélből 
valók-e: 62Delája fiai, Tóbija fiai, Nekóda fiai, hatszáz־ 
negyvenkettő; 63És a papok közül: Chobája fiai, Ha- 
kócz fiai, Barzillaj fiai, a ki elvett a gileádi Barzillaj 
leányaiból feleséget és az ő nevükről elneveztetett.
'Ezek keresték származási iratukat, de nem találtatott, 

és visszavettettek a papságtól. 65 És mondta nekik a tir- 
sáta, hogy ne egyenek a szentek szentjéből, míg nem

Az egész66támadna pap az úrim és tummím számára.
gyülekezet egyetemben: negyvenkétezerháromszázhatvan.

Szolgáikon és szolgálóikon kívül; ezek: hétezerhárom־ 
százharminczhét; voltak énekeseik és énekesnőik: két- 
száznegyvenöt. 68Lovaik: hétszázharminczhat; öszvéreik: 
kétszáznegyvenöt; 69tevék: négyszázharminczöt; szama- 
rak: hatezerhétszázhúsz. 70És néhányan az atyai házak
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7,71 —  8 ,7A tóra felolvasása.Nechem ja.

fejei közül adakoztak a munkára. A tirsáta adott a kincs- 
tárnak: aranyat ezer darkemónt, tálakat: ötvenet, papi
köntösöket: ötszázharminczat: ; és az atyai házak fejei 
közül adtak a munka kincstárának aranyat: húszezer 
darkemónt. és ezüstöt: kótezerkétszáz mánót. '־ A mit

s

pedig a többi nép adott, arany: húszezer darkemón, és
f

ezüst: kétezer máné, papi köntösök: hatvanhét. ’Es 
letelepedtek a papok és leviták, meg a kapuőrök s az 
énekesek és a népből valók, és a szentélyszolgák és 
egész Izraél városaikban. És elérkezett a hetedik hó- 
nap, Izraél fiai pedig városaikban voltak; 1 akkor
egybegyült az egész nép, mint egy ember, a víz ka- 
púja előtt levő térre és mondták Ezrának, az írás- 
tudónak, hogy hozza el Mózes tanának könyvét, a me- 
lyet az Örökkévaló megparancsolt Izraélnek. ־ Es elhozta 
Ezra pap a tant a gyülekezet elé, melyben volt férfi és 
asszony, mindenki, ki értelmes volt, hogy ráhallgacson, 
a hetedik hónap első napján. 5 És felolvasott belőle a 
víz kapuja előtt levő téren virradattól a nap feléig a 
férfiak és az asszonyok és az értelmesek előtt és az 
egész nép füle figyelt a tan könyvére. 4 És ott állt Ezra, 
az írástudó, egy faemelvényen, melyet e dologra készí- 
tettek, 8 mellette állott Mattitja, Sémá, Anája, Úrija, 
Chilkíja és Máaszéja a jobbján; baljáról pedig Pedája, 
Misáéi, Malkíja, Chásúm, Chasbaddána, Zekharja, Mesul-

n é plám. Es fölnyitotta Ezra a könyvet az egész
szeme láttára, mert az egész népen fölül volt; s a m in t
fölnyitotta, fölállott az egész nép. 6És áldotta Ezra az • • f 
Örökkévalót, a nagy Istent; és felelt az egész nép:
Ámen, Ámen, kezeik fölemelésével, és meghajoltak és
leborultak az Örökkévaló előtt arczczal a földre. Jésúa

pedig és Báni, Sérébja, Jámín, Akkúb, Sabbetáj, Hódijaו
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8,8 —  IfiÖröm napja. A sátoros ünnep.Nechemja.

Máaszéja, Kelíta, Azarja, Józábád, Chánán, Pelája a le- 
viták értelmezték a népnek a tant, míg a nép álltában 
maradt. 8És fölolvastak a könyvből, Istennek tanából 
világosan és értelmet adva, és így értelmezték a felöl- 
vásottat.

9És mondta Nechemja, az a tirsáta, meg Ezra pap,
az írástudó, és a leviták, a kik a népnek értelmezték,
az egész népnek: Ez a nap szent az Örökkévalónak, a
ti Istenieknek, ne gyászoljatok és ne sírjatok — mert
sírt az egész nép, midőn hallották a tannak szavait.
10És mondta nekik: Menjetek, egyetek kövér ételeket s
igyatok édes italokat, s küldjétek ajándékokat annak, a
kinek nincsen előkészítve; mert szent e nap az Urunk-

• •

nak és ne búsúljatok, az Örökkévalóban való öröm a 
ti erősségtek. 1'1És a leviták elhallgattatták az egész 
népet, mondván: Csendesedjetek, mert e nap szent s 
ne búsúljatok. 12És elment az egész nép, hogy egyenek 
és igyanak és hogy küldjenek ajándékokat és hogy tart- 
sanak nagy örömöt, mert megértették a szavakat, me- 
lyeket tudattak velük.

13A második napon pedig egybegyűltek az egész nép
atyai házainak fejei, a papok s a leviták, Ezrához, az
írástudóhoz, és pedig hogy ügyeljenek a tannak szavaira.
1‘Találták ugyanis írva a tanban, hogy azt parancsolta • •
az Örökkévaló Mózes által, hogy lakjanak Izraél fiai a
sátrakban az ünnepen, a hetedik hónapban. 1’Es azt, 
hogy hallassák és hírt vigyenek szét mind a városaik- 
bán és Jeruzsálemben, mondván: menjetek ki a hegy- 
ségbe és hozzatok olajfaleveleket és vadolaj faleveleket, 
és mirtusleveleket és pálmaleveleket meg sűrű lombú 
fának leveleit, hogy készítsetek sátrakat, a mint írva 
van. 1"És kiment a nép, és hozták és készítettek ma-
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8,1A nagy gyülekezet.Nechemל—9,7 ja.

guknak sátrakat, kiki a háza tetején és udvaraikban és 
az Isten házának udvaraiban és a víz kapuja terén és 
Efraim kapuja terén. 17És készített az egész gyüleke- 
zet, azok, a kik visszatértek a fogságból, sátrakat, és 
laktak a sátrakban. Mert nem tettek így Izraél fiai, 
Jésúa, Nún fia napjaitól fogva egészen ama napig; és 
volt igen nagy öröm. 1*És fölolvastak Isten tanának 
könyvéből napról-napra, az első naptól az utolsó napig 
és tartottak ünnepet hét napon át, a nyolczadik ,napon 
pedig ünneplő gyülekezést a törvény szerint.

9. 1És e hónap huszonnegyedik napján egybegyűltek 
Izraél fiai bojt mellett és zsákokban és földdel fejükön.

■̂ Es elkülönödtek az Izraél magzatjából valók mind az“2 ן
idegenektől és felálltak és bevallották vétkeiket és őseik
bűneit. 3 És megmaradtak álltukban, és felolvastak az • •
Örökkévalónak, Istenüknek tana könyvéből a napnak
egy negyedén át, és egy negyeden át vallomást tettek

• • /
és leborultak az Örökkévaló, az ő Istenük előtt. Es
álltak a levitáknak emelt helyén Jésúa és Báni, Kadmíél, 
Sebanja, Bunní, Sérébja, Báni, Kenání; és kiáltottak

•• r

fenhangon az Örökkévalóhoz, az ő Istenükhöz. ° Es 
mondták a leviták, Jésúa és Kadmiél, Báni, Chasab- 
neja, Sérébja, Hódija, Sebanja, Petachja: Keljetek fel,
áldjátok az Örökkévalót, a ti Istenteket, öröktől fogva

/
örökké! Es áldják a te dicsőséges nevedet, a mely ma-
gasztos minden áldás és dicséret fölött! 6 Te vagy, oh • •
Örökkévaló, egyedül, te alkottad az egeket, az egek
egeit és minden seregüket, a földet és mindent, a mi
rajta van, a tengereket és mindent, a mi bennük van,
és te életben tartod mindnyájukat; s az egek serege le-

•  •

borul előtted. 7 Te vagy, oh Örökkévaló, az Isten, a ki 
kiválasztottad Abrámot és kivezetted őt Űr־Kaszdimból
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9—1ד , 8A leviták imája. V isszatekintés a múltra.Nechem ja.

és megtetted nevét Ábrahámnak; 8 és szivét hűséges- 
nek találtad előtted, és megkötötted vele a szövetséget, 
hogy adjad a kanaáni, a chitti, az emóri, a perizzi, a 
jebúszi és a girgási országát, hogy adjad az ő magzat- 
jának; és fentartottad szavaidat, mert te igazságos vagy. 
"És láttad őseink nyomorát Egyiptomban, és jajkiáltá- 
sukat hallottad a nádastengernél. 10Akkor adtál jeleket 
és csodákat Fáraó ellen s mind a szolgái ellen és or- 
szágának egész népe ellen, mert tudtad, hogy kevély- 
kedtek rajtuk, és szereztél magadnak nevet, a mint 
van e mai napon. 11És a tengert meghasítottad előttük 
és átvonultak a tenger közepén szárazon; üldözőiket 
pedig bedobtad a hullámokba, mint követ hatalmas vi- 
zekbe. 12 És felhőoszlopban vezetted őket nappal s tűz- 
oszlopban éjjel megvilágítva nekik az útat, a melyen 
járjanak. 13És a Színaj hegyére szálltál le és beszéltél 
velük az égből, és adtál nekik egyenes rendeleteket és 
igaz tanokat és jó törvényeket és parancsolatokat. 1+Es 
a te szent szombatodat tudattad vélíik és parancsolato- 
kát, törvényeket és tant parancsoltál nekik szolgád 
Mózes által. 15 És kenyeret az égből adtál nekik éhsé- 
gükre és vizet a sziklából hoztál elő nekik szomjassá- 
gukra, és mondtad nekik, hogy menjenek be elfoglalni 
az országot, a melyről fölemelted kezedet hogy nekik 
adod. 16De ők és őseink kevélykedtek és megkeményí- 
tették nyakukat, és nem hallgattak a te parancsola- 
taidra; 17 és vonakodtak ráhallgatni és meg nem emlé- 
keztek csodatetteidről, melyeket velük cselekedtél, ha- 
nem megkeményítették nyakukat és vezért választottak, 
hogy engedetlenségükben visszatérjenek szolgaságukba, 
de te a bűnbocsánatnak Istene vagy, kegyelmes és irgal- 
más, hosszantűrő és bőséges a szeretetben és el nem
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9 ,1 8 ---- 27V isszatek in tés a múltra.Nechem ja.

hagytad őket. s Sőt midőn öntött borjút készítettek 
maguknak és mondták: ez a te istened, ki fölhozott 
téged Egyiptomból, és nagy káromlásokat követtek el,
19 akkor te nagy irgalmadban el nem hagytad őket a 
pusztában; a felhőoszlop nem távozott tőlük nappal, 
hogy vezesse őket az úton, sem a tűzoszlop éjjel, 
hogy megvilágítsa nekik az útat, melyen járjanak.
20 És jó szellemedet adtad, oktatva őket, a te mannádat 
nem vontad meg szájuktól és vizet adtál nekik szóm- 
jasságukra. 21 Es negyven éven át eltartottad őket a pusztá- 
bán, nem volt hiányuk; ruháik le nem koptak és lábaik 
meg nem dagadtak. 22 És adtál nekik királyságokat 
s népeket és elosztottad azokat határ szerint; és elfog- 
lalták Szíchón országát —— Chesbón királyának orszá- / t /

és Ognak, Básán királyának országát. “:í Es fiai-gát
kát megsokasítottad, mint az égnek csillagait; és be- 
vitted őket abba az országba, melyről mondtad őseiknek, 
hogy bemenjenek azt elfoglalni. 24És eljöttek a fiák és 
elfoglalták az országot és te megaláztad előttük az or- 
szág lakóit, a kanaániakat és adtad őket kezükbe : kirá- 
lyaikat és az ország népeit, hogy tegyenek velük aka- 
ratjuk szerint. 2 És bevettek erősített városokat és kö- 
vér földet és elfoglaltak házakat, telve minden jóval, 
kivájt kutakat, szőllőket és olajfákat és gyümölcsfát, 
számosat; és ettek és jóllaktak és meghíztak és gyö- 
nyörködtek a te nagy jóságodban. 26 De engedetlenked- 
tek és föllázadtak ellened és hátuk mögé dobták tano- 
dat, prófétáidat pedig megölték, a kik megintették őket, 
hogy visszatérítsék hozzád; de ők nagy káromlásokat 
követtek el. 27 Ekkor szorongatóik kezébe adtad őket, a 
kik őket szorongatták; és szorultságuk idején kiáltanak 
hozzád, és te az égből meghallod és nagy irgalmadban
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Nechem ja. Múlt és jelen . 9,28— 36

adsz nekik segítőket, hogy megsegítsék szorongatóik 
kezéből. 28És a mint nyugtuk lett, újra rosszat tesznek 
előtted, és te átengeded őket ellenségeik kezébe, hogy 
uralkodjanak rajtuk, és újra kiáltanak téged; és te az 
égből meghallod s megmented őket irgalmadban sok 
ízben. 29 És megintetted őket, hogy visszatérítsd ta- 
nodhoz, de ők kevélykedtek s nem hallgattak parancso- 
lataidra és rendeleteid ellen vétkeztek, melyeket meg- 
tesz az ember és él általuk, és makacs vállat mutattak 
és nyakukat megkeményítették és nem hallgattak rád. 
"És elmúlni engedtél rajtuk sok esztendőt és megin- 

tetted őket szellemeddel prófétáid által, de nem figyel- 
tek, és adtad őket az országok népeinek kezébe. 31 De 
nagy irgalmadban nem tettél velük végpusztítást és el 
nem hagytad őket, mert kegyelmes és irgalmas Isten 
vagy. 32 Most tehát, oh Istenünk, a nagy, hatalmas és 
félemletes Isten, a ki megőrzi a szövetséget és a sze- 
retetet, ne legyen csekély előtted mind az a fáradalom, 
a mely ért minket, királyainkat, nagyjainkat, papjain- 
kát, prófétáinkat és atyáinkat, és egész népedet Assúr 
királyainak napjaitól fogva egészen e mai napig. 33De 
te igazságos vagy mind a mellett, a mi reánk jött, 
mert igazat cselekedtél, mi pedig gonoszok voltunk. 
4És a mi királyaink, nagyjaink, papjaink és atyáink 

nem tették meg tanodat s nem figyeltek parancsola- 
taidra és bizonyságaidra, melyekkel megintetted őket.
'Hisz ők az ő királyságukban és a bőséges javad mel- 

lett, a melyet adtál nekik s abban a tágas és kövér 
országban, a melyet eléjük adtál, nem szolgáltak téged 
s nem tértek meg rossz cselekedeteiktől. :i" íme mi ma 
szolgák vagyunk, az ország pedig, melyet őseinknek adtál, 
hogy egyék gyümölcsét s javát, ime mi szolgák vagyunk
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9 ,3 7 — 1 0 ,2 9S zövetség  aláírása.Nechem ja.

rajta; , és termését szaporítja a királyok számára, a 
kiket fölénk tettél vétkeink miatt; s a testeink fölött 
uralkodnak és barmunk fölött tetszésük szerint és nagy 
szorultságban vagyunk mi.

1 S mindezért szilárd szövetséget kötünk és azt meg-
írjuk; a lepecsételt iraton legyenek nagyjaink, levitáink,
papjaink. ‘2És a lepecsételt iratokon voltak: Nechemja,
a tirsáta, Chakhalja fia, meg Czidkija; 3 Szérája, Azarja,
Jirmeja; 4 Paschúr, Amarja, Malkija; 5 Chattús, Sebanja,
Mallúkh; 7 Chárím, Merémót, Óbadja; 6 Dániél, Ginné-
tón, Bárúkh ; 8Mesullám, Abija, Mijjámín; 9Maazja, Bil-
gáj, Sémája; ezek a papok. 10 S a leviták: Jésúa, Azanja
fia, Binnúj, Chénádád fiai közül Kadmiél; 41 és testvé-
reik: Sebanja, Hódija, Kelíta, Pelája, Chánán; 42Míkha,
Bechób, Chasabja; 43 Zakkúr, Sérébja, Sebanja; 44 Hó-
dija, Báni, Benínú. 45A nép fejei: Pareós, Páchat-Móáb,
Élám, Zattú, Báni; 40Bunni, Azgád, Bébáj; 47 Adónija,
Bigvai, Adín; 18Átér, Chizkija, Azzúr; 49Hódija, Chá-
súm, Béczaj; 20 Chárif, Anátót, Nébaj; 22 Magpíás, Me-
sullám, Chézír; 22 Mesézabél, Czádók, Jaddúa; 23 Pe-
latja, Chánán, Anája; 24Hóséa, Chananja, Chassúb;

Hallóchés, Pilchá, Sóbék; 26 Rechúm, Chasabna, Máa-
széja; 2'Achija, Chánán, Ánán; 28Mallukh,Chárím, Báana.
29 A többi nép pedig, a papok, a leviták, a kapuőrök,
az énekesek, a szentélyszolgák 8 mindaz, a ki el-
különödött az országok népeitől az Isten tanához,
nejeik, fiaik és leányaik, mindenki, a kinek tudása és
értelme volt, 30 velük tartottak testvéreikkel, hatalma-
saikkal és hitbe meg eskübe léptek, hogy járnak Isten
tana szerint, a mely adatott Mózes, Isten szolgája által,

•  •

és hogy megőrizzük és megteszszük az Örökkévalónak, 
a mi Urunknak mind a parancsolatait és rendeletéit és

25
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1 0 ,3 1 — 40Intézkedések.Nechemja.

törvényeit; 31 és hogy nem adjuk leányainkat az ország
népeinek és az ő leányaikat nem veszszük el fiaink-
nak. 32 És az ország népei, a kik hozzák az árúkat és
mindenféle eleséget szombat napján eladásra, azoktól
nem veszünk szombaton és szent napon; s hogy el-
hagyjuk a hetedik esztendőt s mindennemű adósságot.
33 És megállapitottuk magunk számára parancsolatképen,
hogy magunkra vállalunk egyharmad sékelt évente Is-
tenünk házának szolgálatára; 34 a rend kenyerére, meg
az állandó lisztáldozatra és az állandó égő áldozatra,
a szombatra, az új holdakra, az ünnepekre meg a szent-
ségekre és vétekáldozatokra, hogy engesztelést szerezze-
nek Izraél számára, és Istenünk házának minden mun-
kájára. 35És a sorsokat kivetettük a fa hozatalára, a pa-
pok, a leviták s a nép, hogy meghozzuk azt Istenünk
házának, atyai házaink szerint meghatározott időkben

•  •

Istenünknekévről-évre, tüzelésül az Örökkévalónak,
^ - ־/

oltárán, a mint írva van a tanban. Es hogy meg-
hozzuk földünk zsengéjét s mindennemű fa minden

•  •

gyümölcsének zsengéjét évről-évre az Örökkévaló há- 
zába. 37És elsőszülött fiainkat és barmainkat, a mint
írva van a tanban, és hogy marháink meg juhaink első- 
szülöttjeit elhozzuk Istenünk házába a papoknak, kik 
szolgálatot tesznek Istenünk házában. 38 És tésztánk 
elsejét és adományainkat s minden fa gyümölcsét, mus- 
tót s olajat elhozzuk a papoknak Istenünk házának 
kamaráiba s földünk tizedét a levitáknak; és maguk a 
leviták azok, a kik beszedik a tizedet mind a földmívelő

/  t

városainkban. 30 Es együtt legyen egy pap, Áron fia, a 
levitákkal, midőn a leviták beszedik a tizedet; s a levi- 
ták vigyék föl a tizednek tizedét Istenünk házába a 
kamarákba, a kincstárba. 40Mert a kamarákba viszik
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1311,1Jeruzsálem lakossága.Nechem ja.

Izraél fiai és Lóvi fiai a gabonának, a mustnak ós az 
olajnak adományát; és ott vannak a szentély edényei, 
meg a szolgálattevő papok s a kapuőrök s az énekesek. 
S el nem fogjuk hagyni Istenünknek házát.

. 1 És laktak a népnek nagyjai Jeruzsálemben, a többi
nép pedig — sorsot vetettek, hogy behozzanak egyet tiz 
közül, hogy Jeruzsálemben, a szent városban lakjék, a 
kilenez rész pedig a városokban. 2 És megáldotta a nép 
mindazon embereket, a kik fölajánlkoztak, hogy Jeru־ 
zsálemben lakjanak.

5És ezek a tartomány fejei, a kik Jeruzsálemben 
laktak; Jehúda városaiban pedig laktak, kiki az ő bir- 
tokán, városaikban, az izraeliták, a papok s a leviták 
s a szentélyszolgák meg Salamon szolgáinak fiai. 4És 
Jeruzsálemben laktak Jehúda fiai közül meg Benjámin 
fiai közül.

Jehúda fiai közül: Atája, Uzzija fia, Zekarja fia, 
Amarja fia, Sefatja fia, Máhalalél fia, Pérecz fiai közül; 
,meg Máaszéja, Bárúkh fia, Kol-Chóze fia, Óhazája fia, 
Adája fia, Jójárib fia, Zekharja fia, a Silóni fia. 6 Mind 
a Pérecz fiai, kik Jeruzsálemben laktak, négyszázhatvan- 
nyolcz, derék férfiak. És ezek Benjámin fiai: Szallú, 
Mesullám fia, Jóéd fia, Pedája fia, Kólája fia, Máaszéja 
fia, Itiél fia, Jesája fia; s és utána Gabbáj, Szalláj,
kilenczszázhuszonnyolcz; és Jóéi, Zikri fia, elöljárójuk 
volt, Jehúda, Haszenúa fia pedig a város fölött mint 
második. 1,’A papok közül: Jedája, Jójárib fia, Jákhin; 
" Szerája, Chilkija fia, Mesullám fia, Czádók fia, Me-
rájót fia, Achítúb fia, az Isten házának fejedelme; és 
testvéreik, a kik a ház munkáját végzik, nyolczszáz- 
huszonkettő. És Adája, Jeróchám fia, Pelalja fia, Amczí 
fia, Zekharja fia, Paschúr fia, Malkija fia; "és testvé-
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íJeruzsálem lakossága.Nechem 1 .14׳׳80 ja.

A 4 9

0

rei, atyai házak fejei, kótszáznegyyenkettő. Es Amáse-
száj, Azarél fia, Achzaj fia, Mesillémót fia, Immór fia;

és testvéreik, derék vitézek, százhuszonnyolcz. Elől-
járójuk pedig Zabdiél, Haggedólim fia. 4"És a le-
viták közül: Sémája, Chassúb fia, Azríkám fia, Cbasabja
fia, Bunni fia volt; 49 Sabbetaj pedig és Józábád, az
Isten házának külső munkálatai fölött, a leviták fejei
közül; 47 s Mattanja, Mikha fia, Zabdi fia, Ászáf fia,
feje a dicsérő éneknek, a ki bálamondásra szólít az
imádságnál, meg Bakbukj a, mint második testvérei kö-
zül, s Abda, Sammúa fia, Gálái fia, Jedútún fia. 4*Mind
a leviták a szent városban: kétszáznyolczvannégy. ' Es
a kapuőrök: Akkúb, Talmón és testvéreik, a kik a ka-
púkban őrködnek: százbetvenkettő. 20 És a többi izrae-
liták, papok, leviták, mind a Jebúda városaiban, kiki az

/

örökségében. 24 A szentélyszolgák pedig laktak az Ofe- 
len, és Czícha meg Gispa a szentélyszolgák fölött vol- 
tak. 22És a leviták elöljárója Jeruzsálemben: Uzzi, 
Báni fia, Cbasabja fia, Mattanja, Míkba fia, Aszáf fiai az 
énekesek közül, az Isten házának munkája élén. 23 Mert 
a király rendelete volt számukra és biztos illetmény az 
énekesek számára, a mindennapi a maga napján. 24És 
Petachja, Mesézábél fia, Zéracb, Jebúda fia fiai közül, a 
király meghatalmazottja volt a népnek minden ügyé- 
ben. 25 S a mi a falvakat illeti, mezőikön, Jebúda fiai 
közül laktak Kirjat-Arbában és leányvárosaiban, Dí- 
bonban és leány városaiban, Jekabczeélben és falvai- 
bán; 26Jésúában, Móládában, Bét-Péletben; 27Chaczái- 
Súálban, Beér־Sébában és leányvárosaiban; 28 Cziklág- 
bán, Mekbónában és leányvárosaiban; 29 Én-Rimmónban, 
Czoreában, Jarmútban; 30 Zánóach, Adullám és falvaik, 
Lákhis és mezői, Azéka és leányvárosai, táboroztak Beér-

23353Szentirús. IV.
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4 1 ,3 1 ---- 1 2 ,5 3A papok és leviták.Nechem ja.

32

34

Sábától Hinném völgyéig. ,1Benjámin fiai pedig Gébá-
f ־

tói kezdve: Mikhmás, Aj ja, Bét־El és leány városai; 
Anátót, Nób, Ananja; 33 Cháczór, Ráma, Gitt áj im ; 
Chádíd, Czebóim, Neballát; 35 Lód, Ónó, a mester- 

emberek völgye. 36És a leviták közül Jehúdához való 
szakaszok Benjáminhoz tartoztak.

11 1 És ezek a papok, meg leviták, a kik fölmentek Ze-
rabbábellel, Sealtiél fiával és Jésúával: Szerája, Jirmeja, 
Ezra; 2Amarja, Mallúkh, Chattús; Sekhanja, Rechúm, 
Merémót; 4Iddó, Ginnetój, Abija; 5Mijjámin, Máadja, 
Bilga; 0Sémája, Jójáríb, Jedája; 7 Szallú, Ámók, Chil- 
kija, Jedája. Ezek a papok fejei és testvéreik Jésúa 
napjaiban. 8 És a leviták: Jésúa, Binnúj, Kadmíél, 
Sórébja, Jehúda, Mattanja; ő és testvérei a hálaének

9 \ \ • •fölött. Es Bakbnkja meg Unni, az ő testvéreik, velük 
szemben osztályok szerint. 10És Jésúa nemzette Jójá- 
kímot, és Jójákim nemzette Eljásíbot és Eljásíb nem- 
zette Jójádát; 11 és Jójádá nemzette Jónátánt és Jóná- 
tán nemzette Jaddúát. 12És Jójákim idejében voltak 
papok, atyai házak fejei: Szerájától Merája, Jirmejától

44

19

Chananja; 13Ezrától Mesnllám, Amarjától Jehóchánán;
Melíkhútól Jónátán, Sebanjától József; 15 Chárimtól 

Adna; Merájóttól Chelkaj; 46 Iddótól Zekharja; Ginnetón- 
tói Mesullám; Abijától Zikhri; Minjámintól, Móadjá- 
tói Piltaj ; ' 8Bilgától Sammúa; Sémájától Jehónátán;

Jójáribtól Mattenaj; Jedájától Uzzi; 20 Szallajtól Kai- 
laj ; Amóktól Éber; 21 Chilkijától Chasabja; Jedájától 
Netanél. 22 A leviták Eljásib, Jojádá, Jóchánán és Jad- 
dúa napjaiban föl voltak írva, az atyai házak fejei, a 
papok is a perzsa Dárjáves uralmáig.

23 Lévi fiai, az atyai házak fejei, föl vannak írva a 
krónika könyvében; még pedig Jóchánánnak, Eljásíb
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1 2 , 2 4 ----- 37Jeruzsálem  falainak felavatása.Necbem ja.

fiának, napjaiig; 24 S a leviták fejei: Chasabja, Sórébja, 
Jósúa Kadmíól fia, meg testvéreik velük szemben, dicsérő 
énekre s hálamondásra Dávidnak, az Isten emberének pa-
rancsolata szerint; osztály osztály mellett. 2’Mattanja,
___  /  ____

Bakbnkja, Obadja, Mesullám, Talmón, Akkúb kapu- 
őrök, őrizetet tevők a kapuk tárházaiban. 26 Ezek voltak 
Jójákimnak, Jésúa, Jóczádák fia fiának napjaiban s Ne- 
cliemja, a helytartó s Ezra pap, az Írástudó napjaiban.

27 És Jeruzsálem falának fölavatásakor fölkeresték a 
levitákat mind a helyeikből, hogy bevigyék őket Jeru- 
zsálembe, hogy tartsanak felavatást meg örömünnepet 
háladalokkal meg énekkel, czimbalmokkal, lantokkal 
és hárfákkal. 2" És egybegyűltek az énekesek fiai, még 
pedig a Jeruzsálem körül levő kerületből és a Netófa- 
beliek falvaiból; 29 ésBet-Gilgálból és Gébá meg Azmávet 
mezőiről, mert falvakat építettek maguknak az éneke- 
sek Jeruzsálem körül. És megtisztálkodtak a papok 
és a leviták; és megtisztították a népet meg a kapukat 
és a falat. 31És fölvonultattam Jehúda nagyjait a fal 
fölé s fölállítottam két nagy hálakart s meneteket, 
jobbra a falon fölül, a szemét kapuja felé. 32 És ment 
utánuk Hósája s Jehúda nagyjainak fele; 33 és Azarja, 
Ezra, Mesullám; 34 Jehúda és Benjámin, meg Se- 
mája és Jirmeja. ” És a papok fiai közül trombitákkal: 
Zekharja, Jónátán fia, Sémája fia, Mattanja fia, Mi־ 
khája fia, Zakkúr fia, Aszáf fia; 30 és testvérei: Sémája, 
Azarél, Milelaj, Gilelaj, Máaj, Netanél, Jehúda, Cha- 
náni, Dávidnak, Isten emberének hangszereivel; Ezra, 
az írástudó pedig előttük volt. 37És a forrás ka- 
púja felé egyenesen maguk előtt fölmentek Dávid vá- 
rosának lépcsőin a falhoz való feljáraton Dávid házán
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fölül egészen a víz kapujáig keleten. ::s A második hála- 
kar pedig, a mely átellenben ment — annak ón mén- 
tem utána ־— s a nép fele a falon fölül, a kemenczék
tornya felől egészen a széles falig; 9 és Efraim kapuja 
felől a régi kapu felé s a halak kapuja felé és Chana- 
nól tornyánál meg a Méa tornyánál egészen a juhok 
kapujáig, és megállották az őrség kapujában. '"És meg- 
állt a két hálakar az Isten házánál, én is, meg a vezérek
fele ón velem; '1és a papok: Eljákim, Máaszéja, Min- 
jámín, Mikhája, Eljóénaj, Zekharja, Chananja, trombiták-
kai, “és Máaszéja, Sémája, Eleázár, üzzi, Jehóchánán,

f  r  f

Malkija, Elám és Ezer. Es hangjukat hallatták az éne- 
kesek, Jizrachja pedig volt az elöljáró. 43 És áldoztak 
ama napon nagy vágóáldozatokat s örvendeztek, mert 
Isten megörvendeztette őket nagy örömmel; s a nők és 
a gyermekek is örvendeztek; és elhallatszott •Terű- 
zsálem öröme messzire.

44 És kirendeltettek ama napon férfiak a kamarák 
fölé, az adományok, zsengék és tizedek tárházai szá- 
mára, hogy azokban gyűjtsék össze a városok mezői 
szerint a tanban elrendelt illetményeket a papok és 
leviták részére, mert Jehúdának öröme telt a papokban 
s levitákban, kik ott álltak, 45 és őrizték Istenük őrizetét 
s a tisztaság őrizetét, az énekesek s kapuőrök is, I)á- 
vidnak és fiának, Salamonnak parancsolata szerint. 
46Mert Dávidnak és Aszáfnak, hajdanta az énekesek 
fejének napjai óta volt dicsérő dal és hálamondás az 
Istennek tiszteletére. "És egész Izraél Zerubbábel nap- 
jaiban és Nechemja naj3jaiban adta az énekesek és a 
kapuőrök illetményeit, a mindennapit a maga napján ; 
és juttattak szent részt a levitáknak s a leviták juttat- 
tak szent részt Áron fiainak.
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13,1—12Nechemja intézkedései.Neeliemja.

1 Ama napon felolvastatott Mózes könyvéből a nép 13. 
füle hallatára és találtatott írva benne, hogy ne jusson 
be ammónita és móábita az Isten gyülekezetébe örökre;
2 mert nem mentek eléje Izraél fiainak kenyérrel és víz- 
zel s fölbérelte ellene Bileámot, hogy megátkozza, de 
az Istenünk átváltoztatta az átkot áldássá. És volt, 
midőn hallották a tant, elkülönítettek minden gyülevész 
népet Izraéltől.

4Ennek előtte pedig Eljásíb, a pap, el volt helyezve 
Istenünk házának kamarájában; rokona volt Tóbijának. 
5'És berendezett neki egy nagy kamarát, s ott szokták 
azelőtt elhelyezni a lisztáldozatot, a tömjént meg az edé- 
nyékét s a gabona, must és olaj tizedét, a leviták meg 
az énekesek és a kapuőrök illetményét és a papok adó- 
mányát. ' Mindez idő alatt nem voltam én Jeruzsálemben, 
mert Artachsásztnak, Bábel királyának harminczkettedik 
évében a királyhoz mentem el és egy idő múlva elké- 
rezkedtem a királytól. 7 Érkeztem Jeruzsálembe és észre
vettem a rosszaságot, a mit Eljásíb elkövetett Tóbijáért, 
berendezvén neki egy kamarát Isten házának udvaraiban. 
8 S ez nagyon rosszul esett nekem és kidobtam Tóbija 
házának minden holmiját a kamarából az utczára. °És 
elrendeltem, megtisztították a kamarákat s visszahelyez- 
tem oda az Isten házának holmiját, a lisztáldozatot 
meg a tömjént. ,"Megtudtam, hogy a leviták illetmé- 
nyei nem adattak meg s megszöktek kiki a mezőjére, a 
leviták meg az énekesek, a szolgálatot végzők. 11Akkor 
pöröltem a vezérekkel s mondtam: Miért van elhagyatva 
az Isten háza ? Erre összegyűjtöttem őket és állásukba 
fölállítottam őket. 12 Mind a Jehúdabeliek pedig elhozták 
a gabonának, mustnak és olajnak tizedét a tárházakba.
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1 3 ,13— 22Nechem ja intézkedései.Nechem ja.

Es a tárházak fölé rendeltem Selemját, a papot, és 
Czádókot, az írástudót és Pedáját a leviták közül s 
melléjük Chánánt, Zakkúrnak, Mattanja fiának fiát, mert 
hűségeseknek tekintettek s az ő dolguk volt, hogy ré- 
szűkét adják testvéreiknek. ' ,Emlékezzél meg rólam, 
Istenem, e miatt; s el ne töröld jótéteményeimet, a 
melyeket tettem Istenem házával és őrizeteivel. x\zok- 
bán a napokban láttam Jehúdában olyanokat, kik bor- 
sajtókat tapostak szombaton és behordták az asztagokat 
s fölrakták a szamarakra, meg bort is, szőllőt, fügét s 
mindenféle terhet s bevitték Jeruzsálembe a szombat 
napján és én megintettem őket, a mely napon eleséget 
árúsítottak. 11 És a Czórbeliek, a kik benne laktak, hoz- 
tak halat s mindenféle árút, s elárúsították szombaton 
Jehúda fiainak, Jeruzsálemben. 17Ekkor pöröltem Jehúda 
nemeseivel és mondtam nekik: Micsoda gonosz dolog 
ez, a mit ti míveltek és megszentségtelenítitek a szóm-
bat napját? s Nemde így cselekedtek őseitek és hozta 
Istenünk mind e veszedelmet reánk és erre a városra; 
s ti még növelitek a haragot Izrael ellen, megszentség- 
telenítvén a szombatot. 1’És volt, midőn árnyék lett 
Jeruzsálem kapuinál a szombat előtt, elrendeltem és 
bezárattak az ajtók és elrendeltem, hogy ki ne nyissák 
azokat a szombat utánig; legényeim közül pedig a ka- 
púkhoz állítottam, hogy teher be ne jusson a szombat 
napján. 20És háltak a kalmárok és minden árúnak el- 
árúsítói Jeruzsálemen kívül egyszer s kétszer. 2'De én 
megintettem őket és szóltam hozzájuk: Miért háltok a 
fallal szemben? Ha ismétlitek, kezet nyújtok ki ellene- 
tek! Attól az időtől fogva nem jöttek be szombaton.

22 És megmondtam a levitáknak, hogy megtisztálkodván, 
jöjjenek be a kapukat őrzők, hogy a szombat napját
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megszenteljék. E miatt is emlékezzél meg rólam, Iste- 
nem s könyörülj rajtam szereteted bősége szerint. 
23Azokban a napokban azt is láttam, hogy a zsidók 
elvettek asdódi, ammóni és móábi nőket; 24 és gyerme- 
keik fele részében asdódi nyelven beszélnek, s nem is 
tudnak zsidóul beszólni, s mindenik népnek nyelvén. 
25És pöröltem velük s megátkoztam őket s megvertem 
közülük nehányat és tépegettem őket; s megeskettem 
őket az Istenre: ne adjátok leányaitokat az ő fiaiknak 
s ne vegyetek el leányaik közül a ti fiaitoknak s ma- 
gatoknak. 26Nemde ezek által vétkezett Salamon, Izraél 
királya? pedig a sok nemzet között nem volt király 
olyan, mint ő és szeretettje volt Istenének és az Isten 
őt királylyá tette egész Izraél fölé; még őt is vétekre 
indították az idegen asszonyok. 2 És rólatok kell-e hal- 
lanunk, hogy mind e nagy rosszaságot elkövetitek, 
hűtelenkedve Istenünk iránt azzal, hogy idegen asszo- 
nyokat vettetek el? 2sÉs Jojádának, Eljásíb fiának, a 
főpapnak fiai közül volt egy veje a chóróni Szanballát- 
nak; és ón elkergettem őt mellőlem. 29 Emlékezzél meg 
róluk, Istenem, a papságnak és a papság meg levi- 
ták szövetségének bemocskolása miatt. 30 És én meg- 
tisztítottam őket mindentől, a mi idegen s felállítottam 
őrizeteket a papok s a leviták számára, kinek-kinek 
munkájára, 1 és a fának meghatározott időkben való 
hozatalára és a zsengékre. Emlékezzél meg rólam, Iste•־
nem, javamra!
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KRÓNIKA.

ELSŐ KÖNYV.

1. 1 Ádám, Sét, Enós; 2Kénán, Máhalalél, Jéred; 3 Cha-
nókh, Metúsélach, Lémekh; 4Nóé, Sem, Chám, Jéfet. 
5Jéfet fiai: Gómer, Mágóg, Mádaj, Jáván és Túbál; 
Mésekh és Tírász. 6 És Gómer fiai: Askenaz, Dífat és 
Tógarma. És Jáván fiai: Elísa, Tarsísa, Kittim és Eó- 
dánim. 8 Chám fiai: Kús és Miczraim, Pút és Kanaán. 
0És Kús fiai: Szebá, Chavíla, Szabta, Eaema, Szab- 
tekha; Eaema fiai pedig Sebá és Dedán. 10És Kús 
nemzette Nimródot; ő kezdett lenni hős a földön. 
11 Miczraim pedig nemzette Lúdimot, Anámimot, Lehá- 
bímot és Naftúchimot, 12 Patrúszimot meg Kaszlúchi- 
mot, a honnan származtak a filiszteusok, és Kaftórimot. 
13Kanaán pedig nemzette Czidónt, elsőszülöttjét, es 
Chétet, 14.és a Jebúszit, az Emórit, a Girgásit; 45a 
Chivvit, az Árkit, és a Színit; 16az Arvádit, a Czemárit 
és a Chamátit. 4 Sém fiai: Élám, Assúr, Arpakhsad, 
Lúd, Arám, Úcz, Chúl, Géter és Mésekh. 18Arpakhsad 
pedig nemzette Sélachot; és Sélach nemzette Ébert; 
,9Ébernek pedig született két fia; az egyiknek neve 
Péleg, mert az ő napjaiban fölosztódott a föld, és test- 
vérének neve Joktán. 20És Joktán nemzette Almó- 
dádot, Sélefet, Chaczarmávetet és Jéráchot; 24 Hádórá-
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1 .2-2---- 48Őskori családfák. Edóm.Krónika 1.

mot, Uzált és Diklát; 22Ébált, Abimáélt és Sebát; 
23Ófirt, Chavílát és Jóbábot. Mindezek Joktán fiai.

24 Sém, Arpakhsad, Sélach ; 25 Éber, Péleg, Reú; 26 Sze- 
rúg, Náchór, Térach; 27 Ábrám, az Ábrahám. 28Ábrahám 
fiai: Izsák és Ismaél. 20 Ezek a nemzetségeik: Ismaél 
elsőszülöttje Nebájót, Kédár, Adbeél és Mibszám; 30Mismá, 
Dúma, Masszá, Chadád és Téma ; 31 Jetúr, Náfis és Ké-

fi ק

dema. Ezek Ismaél fiai. 32 Es Ketúrának, Abrahám 
ágyasának fiai: ő szülte Zimránt, Joksánt, Medánt, 
Midjánt, Jisbákot és Súachot; Joksán fiai pedig Sebá 
és Dedán. 33És Midján fiai: Éfa, Éter, Chanókh, Abídá

fi  fi

és Eldáa. Mindezek Ketúra fiai. 34 Es nemzette Ábra-
hám Izsákot; Izsák fiai: Ézsau és Izraél. 3’Ezsaufiai: 
Elífáz, Reúél, Jeús, Jaelám és Kórach. u;Elífáz fiai: 
Témán, Ómár, Czefí, Gaetám, Kenáz, Timná és Amá- 
lék.
38

Reúél fiai: Náchat, Zérach, Samma és Mizza. 
Széir fiai pedig: Lótán, Sóbál, Czibeón, Ana, Dísón, 

Éczer és Disán. 39 Lótán fiai pedig: Chórí és Hómám; 
és Lótán nővére: Timná. 10 Sóbál fiai: Alján, Má- 
náchat, Ébal, Sefi és Ónám. Czibeón fiai: Ajja és Ana.
41 Ana fiai: Disón; és Disón fiai: Chamrán, Esbán, Jit־ 
rán és Kherán. 42Éczer fiai: Bilhán, Zaaván, Jaakán; 
Dísón fiai: Úcz és Arán.

43És ezek a királyok, a kik uralkodtak Edóm orszá- 
gában, mielőtt király uralkodott Izraél fiai fölött: Bélá, 
Beór fia, és városának neve Dinhába. 4 Meghalt Bélá 
és király lett helyette Jóbáb, Zérach fia Boczrából. 
40 Meghalt Jóbáb és király lett helyette Chúsám, a 
témáni országából. 46 Meghalt Chúsám és király lett 
helyette Hadád, Bedád fia, a ki megverte Midjánt Móáb 
földjén, és városának neve: Avit. 47 Meghalt Hadád és 
király lett helyette Szarnia, Maszrékából. ’8Meghalt
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l , 4 ö ---- 2 ,6Krónika I. Jehúda törzsének családjai.

Szarnia és király lett helyette Sául, a folyam melletti 
Rechóbótból. ‘9Meghalt Sául és király lett helyette 
Báal-Chánán, Akbór fia. 50Meghalt Báal־C11ánán és ki- 
rály lett helyette Hadád; és városának neve: Pái; fele-

neve pedig: Mehétabél, Matréd leánya, Mé- 
Záháb leánya. זי Meghalt Hadád. És voltak Edém 
törzsfejei: Timná törzsfő, Alva törzsfő, Jetét törzsfő; 
2 Oholibáma törzsfő, Éla törzsfő, Pinón törzsfő; 03 Ke- 

náz törzsfő, Témán törzsfő, Mibezár törzsfő; 54Magdiéi 
törzsfő, Irám törzsfő. Ezek Edóm törzsfejei.

4 Ezek Izraél fiai: Reúbén, Simeon, Lévi, Jehúda,
Jisszákhár és Zebúlún; 2Dán, József, Benjámin, Naf-
táli, Gád és Asér. 3 Jehúda fiai: Ér, Onán és Séla; hár-
mán születtek neki Súának leányától, a kanaáni nőtől. De ? • •
Er, Jehúda elsőszülöttje, rossz volt az Örökkévaló sze- 
meiben, és megölte öt. ,És menye, Támár szülte neki 
Péreczet és Zérachot. Mind a Jehúda fiai öten. Pé- 
recz fiai: Checzrón és Chámúl. 6 És Zérach fiai: Zimri, 
Etán, Hémán, Kalkól és Dárá; valamennyiök öten; 7 és 
Karmí fiai: Akhár, Izraél megzavarója, a ki hűtlenke־ 
dett az örökszentségen. 8És Étán fiai: Azarja; °és 
Checzrón fiai, a kik születtek neki: Jerachmeél, Rám 
és Kelúbáj. 40 Bám pedig nemzette Amminádábot, és 
Ammínádáb nemzette Nachsónt, Jehúda fiainak feje־ 
delmét; 41 és Nachsón nemzette Szalmát, és Szalma 
nemzette Bóazot; 42 és Bóaz nemzette Óbédet, és Obód 
nemzette Jisajt. 4! Jisaj pedig nemzette: elsőszülöttjét 
Elíábot; és Abínádab a második, Simea a harmadik; 
44 Netanél a negyedik, Raddaj az ötödik; )DÓczem a 
hatodik, Dávid a hetedik; 46és nővéreik: Czerúja és 
Abigájil; Czerúja fiai pedig: Absaj, meg Jóáb és Á száéi,
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2,7---- 36Jehúda törzsének családjai.Krónika I.

hárman; 17 ás Abigájil szülte Amászát, és Amásza atyja 
az ismaelita Jéter. 18És Káléb, Checzrón fia nemzett 
Azúbával, feleségével és Jerióttal; és ezek fiai: Jéser, 
Sóbáb és Ardón. 49Meghalt Azúba, és elvette magának 
Káléb Efrátot, az szülte neki Chúrt. 20És Chúr nem-

Azután bement21

s o
zette Úrit; és Úri nemzette Beczalólt.
Checzrón Mákhirnak, Gileád atyjának leányához,
elvette őt, midőn hatvan éves volt; és szülte neki Sze-
gúbot. 22 És Szegúb nemzette Já irt; annak volt húszon-
három városa Gileád országában. 2'És elvette Gesúr
meg Arám tőlük Jáir falvait: Kenátot és leányvárosait,
hatvan várost. Mindezek Mákhirnak, Gileád atyjának
fiai. 24És miután Checzrón meghalt Káléb-Efrátában,
Checzrón felesége pedig Abija volt, szülte neki Aschúrt,
Tekóa atyját. 25 És voltak Jerachmeélnek, Checzrón első-*
szülöttjének fiai: az elsőszülött Rám, meg Búna, Oren,
Oczem, Achija. 26És volt Jerachmeélnek más felesége, 
neve Atára, Ónám anyja az. 27 És voltak Rámnak, Je- 
rachmeél elsőszülöttjének fiai; Máacz, Jámín és Eker. 
28 Ónám fiai: Sammáj és Jádá; Sammáj fiai pedig: 
Nádáb és Abísúr. 29 És Abísúr feleségének neve: Abi- 
chájil; szülte neki Achbánt és Mólídot. 30És Nádáb 
fiai: Széled és Appájim; és meghalt Széled gyermekek 
nélkül. 31Appajim fiai: Jisei; és Jisei fiai: Sésán; és 
Sésán fiai: Achláj. 32És Jádának, Sammáj testvérének, 
fiai: Jéter és Jónátán; és meghalt Jéter gyermekek 
nélkül. 33És Jónátán fiai: Pólet és Zázá. Ezek voltak 
Jerachmeél fiai. 34És nem voltak Sésánnak fiai, hanem 
csak leányai; Sésánnak pedig volt egy egyiptomi szol- 
gája, neve Jarchá. 35És Sésán feleségül adta leányát 
szolgájának Jarchának; az szülte neki Attájt: 36és 
Attáj nemzette Nátánt; és Nátán nemzette Zábádot:
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2,37—3,1Jehúda törzsének családjai.Krónika I.

és Zábád nemzette Eílált; és Eflál nemzette Óbédet • / *
és Obéd nemzette Jéhút: és Jéhú nemzette Azarját;

37 l
38 /

39  fés Azarja nemzette Chéleczet; és Chélecz nemzette 
Eleászát; 40ésEleásza nemzette Sziszmájt; és Sziszmáj 
nemzette Sallúmot; és Sallúm nemzette Jekamját;
és Jekamja nemzette Elísámát. 42 És Kálébnek, Jerach- 
meél testvérének fiai: Mésá az elsőszülöttje, az Zíf 
atyja; és Márésának, Chebrón atyjának fiai. 43 Chebrón 
fiai pedig: Kórach, Tappúach, Kékem és Sémá. 44 És 
Sémá nemzette Ráchamot, Jorkeám atyját: és Kékem 
nemzette Sammájt. , És Sammáj fia: Máén; Máén 
pedig Bét-Czúr atyja. 4',Éfa pedig, Káléb ágyasa, szülte 
Cháránt, Móczát és Gázézot; és Chárán nemzette 
Gázézot. 1 És Jehdáj fiai: Régem, Jótám, Gésán, 
Pélet, Éfa és Sáaf. 4s Káléb ágyasa Máakha, szülte 
Sébert és Tirchanát; 4'és szülte Sáafot, Madmanna 
atyját, Sevát, Makhbéna atyját és Gibeá atyját; Káléb 
leánya pedig : Akhsza. 50 Ezek voltak Káléb fiai: Chúr- 
nak, Efráta elsőszülöttjének fiai, Sóbál, Kirjat Jeárim 
atyja; ’1Szalma, Bét-Léchem atyja, Cháréf, Bet-Gádér 
atyja. '2És voltak fiai Sóbálnak, Kirját-Jeárim atyjá- 
nak: Háróeh, a Menuchót fele. !És Iíirját Jeárim 
családjai: a Jitri, a Púti, a Súmáti és a Misrái; ezek- 
tői származtak a Czoreabeli és az Estáólbeli. 54 Szalma 
fiai: Bét-Léchem, a Netófabeli, Atrót-Bét-Jóáb és a Má- 
náchatbeli fele, a Czorei: ’ ’ és az Írástudók családjai, 
Jábécz lakói, Tireátiak, Simeátiak, Szúkhátíak, azok a 
Kínimok, a kik erednek Chammáttól, Kékháb házának 
atyjától.

3. 1 És ezek voltak Dávid fiai, a kik születtek neki
Chebrónban: az elsőszülött Amnón, a Jizreélbeli Achí- 
nóamtól; a második Dániel, a Karmelbeli Abigájiltól;
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3,-2-- 4,2Dávid házának családfája״Krónika l.

2a harmadik Absálóm, üa Máakhának, Talmáj Gesúr 
királya leányának; a negyedik Adónija, Chaggit fia; 
3az ötödik Sefatja Abítáltól; a hatodik Jitreám, nejé- 
tői Eglától. 1 Hatan születtek neki Chebrónban. És ő 
ott király volt hét évig és hat hónapig; harminczhárom

• 5 /évig pedig király volt Jeruzsálemben. "Es ezek szü- 
lettek neki Jeruzsálemben: Simea, Sóbáb, Nátán és 
Salamon; négyen Bat-Súától, Ammíél leányától, , Jib- 
chár, Elísámá és Elífélet: Nógah, Néfeg és Jáfia; sElí- 
sámá, Eljádá és Elífélet: kilenczen. 'Mind Dávid fiai, 
az ágyasok fiain kívül; és Támár volt a nővérük.
" Es Salamon fia: Eechabeám; Abija a fia, Aszá a fia, 
Jehósáfát a fia; 11 Jórám a fia, Achazjáhú a fia, Jóás 
a fia; 12Amaczjáhú a fia, Azarja a fia, Jótám a fia;
" Acház a fia, Chizkijáhú a fia, Menasse a fia; 44Amón 
a fia, Jósijáhú a fia. 11 Jósijáhú fiai pedig: az elsőszülött 
Jóchánán, a második Jehójákim, a harmadik Czidkijáhú, 
a negyedik Sallúm. 40És Jehójákim fiai: Jekhonja a 
fia, Czidkija a fia. 17 Jekhonja fiai pedig: Asszír, Sealtiél 
a fia, 4smeg Malkírám, Pedája, Senacczár, Jekamja, 
Hósámá és Nedabja. "É s Pedája fiai: Zerubbábel és 
Simeí ; és Zerubbábel fia: Mesullám és Chananja; és 
Selómít a nővérük; 2’meg Chasúba, Ohel, Berekhja, 
Chaszadja, Júsab-Cheszed, öten. 21 És Chananja fia : 
Pelatja meg Jesája; Befája fiai, Arnán fiai, Óbadja 
fiai, Sekhanja fiai. 22És Sekbanja fiai: Sémája, és 
Sémája fiai: Chattús, Jigeál, Báríach, Nearja és Sáfát, 
hatan. 3־És Nearja fia: Eljóénaj, meg Chizkija és 
Azríkám, hárman. 24 És Eljóénaj fiai: Hódavjáhú, Eljásíb, 
Pelája, Akkúb, Jóchánán, Delája és Anáni, heten.

1Jehúda fiai: Péreez, Cbeczrón, Karmi, Chúr és4, 
Sóbál. 2És Beája, Sóbál fia, nemzette Jácbatot, és
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Jáchat nemzette Achúmajt és Láhadot. Ezek a Czorea- 
beliek családjai. És ezek Étám atyjáéi: Jizreól, Jismá, 
és Jidbás; és nővérük neve Haczelelpóni; 4 és Penúél, 
Gedór atyja, és Ézer, Chúsa atyja; ezek fiai Chúrnak, 
Efráta elsőszülöttjének, Bét־Léchem atyjának. 5És 
Aschúrnak, Tekóa atyjának, két felesége volt: Chelea, 
Náara. És szülte neki Náara Achuzzámot, Chéfert, 
Témnit és az Achastárit; ezek Náara fiai. 7 Chelea, 
fiai pedig: Czéret, Czóchar és Etnán. 8És Kócz nem- 
zette Anúbot és Haczóbébát és Acharchélnak, Hárúm 
fiának családjait. 9És Jábécz tiszteltebb volt a test- 
véreinél; anyja pedig Jábécznak nevezte őt, mondván: 
mert fájdalomban szültem. 10És szólította Jábécz Izraél 
Istenét, mondván: Ha áldva megáldasz engem s gya- 
rapítod határomat s kezed velem lesz és azt teszed, 
hogy baj ne legyen, meg nem búsítva engemet. És 
meghozta Isten a mit kért.

1'É s Kelúb, Súcha testvére, nemzette Mechírt; ez 
Estón atyja. 12És Estón nemzette Bét Báfát, Pászéa- 
chot és Techinnát, Ir־Náchás atyját; ezek Békha em- 
béréi. 18És Kenaz fiai: Otniél és Szerája; és Otniél 
fiai: Chatát. 14És Meónótaj nemzette Ofrát, és Szerája 
nemzette Jóábot, atyját a mesteremberek völgyének; 
mert mesteremberek voltak. 15

r

Es Kálébnek, Jefunne 
fiának fiai: Irú, Éla és Náam és Éla fiai és Kenaz. 
' És Jehallelél fiai: Zíf, Zífa, Tírja és Ászáréi. 17És 
Ezra fiai: Jéter meg Méred, Éfer és Jálón. És szülte 
Mirjámot, Sammájt és Jisbáchot, Estemóa atyját. ' 8És 
Jehúdabeli felesége szülte Jéredet, Gedór atyját, és 
Chébert, Szókhó atyját és Jekútíélt, Zánóach atyját. 
És ezek fiai Bitjának, Fáraó leányának, a kit elvett 
Méred. '9És Hódija feleségének, Nácham nővérének
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fiai: Keíla atyja, a Gérembeli és Ésteinóa, a Máakha- 
beli. 20És Simon fiai: Amnón, Einna, Ben-Chánán 
és Tílón; és Jisei fiai: Zóchét és Ben-Zóchét. 21 Sélá- 
nak, Jehúda fiának fiai: Ér, Lékha atyja, Láeda, Márésa 
atyja és a byssus feldolgozása házának családjai, Asbéa 
házából. 22És Jókím meg Kózéba emberei és Jóás meg 
Száráf, a kik urakká lettek Móábon és Jásúbi-Léchem.

 ̂ o 3 ,, * *S a dolgok régiek. 2 ’ Ok a fazekasok s az Ültetvények 
meg Akiok lakói; a királynál az ő munkája végett 
laktak ott.

24 Simeon fiai: Neműéi, Jámín, Járíb, Zérach, Sául. 
2 Sallúm a fia, Mibszám a fia, Mismá a fia. 26 És Mismá 
fiai: Chammúél a fia, Zakkúr a fia, Simeí a fia. 27 Si- 
meínek pedig volt tizenhat fia és hat leánya, de test- 
véreinek nem volt sok gyermeke; és egész nemzetsé- 
gük nem sokasodott annyira, mint Jehúda fiai. 28 És 
laktak Beér-Sébában, Móládában, Chaczár-Súálban ; 29Bil- 
hában, Éczemben, Toládban; 30 Betűéiben, Chormában, 
Cziklágban; 31 Bet-Markábótban, Chaczár-Szúszimban, 
Bét־Bireíben és Sáarájimban — ezek a városaik, míg nem

és tanyáik Etám, Ajin, Eimmón,32 'Dávid király lett
Tókhen és A&án, öt város, 33 és mind a tanyáik, me- 
lyek e városok körül vannak Báalig. Ezek az ő lakóhe- 
lyeik, és származási följegyzéseik voltak. 34És Mesóbáb, 
Jamlékh, Jósa, Amaczjáh fia; 30Jóéi és Jéhú, Jósibja 
fia, Szerája fia, Aszíél fia; 36 Eljóénaj, Jáakóba, Jesó- 
chája, Aszája, Adíél, Jeszímiól és Bénája; 37Zíza, Sifeí 
fia, Állón fia, Jedája fia, Simrí fia, Sémája fia: 38Ezek 
a névszerint felsoroltak fejedelmek voltak családjaikban, 
és atyai házaik megsokasodva elterjedtek. 3’És mentek 
Gedór tájéka felé egészen a Völgytől keletre, hogy legelőt 
keressenek juhaiknak. 10 És találtak kövér s jó legelőt, az

367

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



4,41---#,1iReubén törzse.Krónika I.

ország pedig széles határú volt, nyugodt és boldog, mert 
Chámtól valók azok, a kik azelőtt ott laktak. 41 És eljöttek 
ezek a névszerint felsoroltak Chizkijáhúnak, Jehúda ki־ 
rályának napjaiban s megverték sátraikat s a Meúnbelie- 
két, a kik ott találtattak és kipusztitották mind e mai 
napig s letelepedének helyibök, mert legelő volt ott a 
juhaik számára. 2 És közülök, Simeon fiai közül, ment 
Széír hegyére ötszáz férfiú és Pelatja, Nearja, Befája 
és Uzzíél, Jisei fiai az élükön; , és megverték Amá- 
lék menekült részének maradékát s ott laktak mind e 
mai napig.

d És Eeúbénnek, Izraél elsőszülöttjének fiai, — mert ő 
az elsőszülött; de midőn megszentségtelenítette atyjának 
ágyát, elsőszütöttsége adatott József, Izraél fia fiainak, de 
nem arra, hogy származási följegyzésben legyen első- 
szülöttsége; 2 mert Jehúda a leghatalmasabb volt test- 
vérei közt s a fejedelem belőle való, az elsőszülöttség

— 3 Eeúbénnek, Izraél elsőszülöttjének fiai: 
Chanókh, Pallú, Checzrón és Karmi. 4Jóéinak fiai: Se- 
mája a fia, Góg a fia, Simei a fia; Mikha a fia, 
Eeája a fia, Báal a fia; 6Beéra a fia, a kit számki־ 
vetett Tilgat Pilneészer, Assur királya; ő volt feje- 
delme a Eeúbéninek. 7 És testvérei családjaik szerint, 
midőn nemzetségeik szerint származásukat följegyezték: 
a fő Jeíél, meg Zekharjáhú; s meg Bélá, Ázáz fia, Sémá 
fia, Jóéi fia. 0 lakott Aróérben egészen Nebóig és Báal- 
Meónig; 9 keletre pedig lakott egészen az Eufrátes fo- 
lyamtól kezdve terülő puszta felé, mert jószágaik el- 
sokasodtak Gileád országában. 1"És Sául napjaiban 
háborút viseltek a hágáriakkal, és azok kezökbe estek 
és laktak azok sátraiban Gileádnak egész keleti oldalán.

11 És Gád fiai velők szemben laktak Básán országá-

pedig Józsefé
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bán Szalkháig. J “ Jóél a fő és Sáfán a második, meg 
Jáenáj és Sáfát Básánban. 13 És testvéreik, atyai házaik 
szerint: Mikháél, Mesullám, Sébá, Jóráj, Jaekán, Zia és

Ezek fiai Abicháilnak, a ki Chúri fia,14Éber, heten.
Járóach fia, Gileád fia, Mikháél fia, Jesísáj fia, Jachdó 
fia, Bűz fia; 1J Achí, Abdíél fia, Gúni fia: atyai házaik- 
nak feje. n És laktak Gileádban, Básánban s leányvárosai־ 
bán és mind a Sáron területein végezeteikig. 17 Mindany- 
nyiok származása feljegyeztetett Jótámnak, Jehúda ki- 
rályának napjaiban és Járobeámnak, Izraél királyának 
napjaiban.

Beábén, meg a Gádi és Manasse fél törzsének fiai 
a vitéz emberek közül, férfiak, kik pajzsot s kardot 
hordtak és ijjat feszitettek s jártasak voltak a háború- 
bán, negyvennégyezer hétszászhatvan, hadba vonulók, 
19viseltek háborút a hágáriak, meg Jetúr, Náfís és Nó- 
dáb ellen. 20És győzedelmeskedtek rajtuk, és kezökbe 
adattak a hágáriak s mindazok, kik velők voltak, mert 
Istenhez kiáltottak a háborúban s ő engedett fohászuk- 
nak, mert bíztak benne, 24És foglyul vitték jószágaikat, 
tevéiket ötvenezret, juhokat ötvenezerkétszázat s szamara- 
kát kétezret és emberi lelket százezret. 22 Mert sok elesett 
hullott el, mert Istentől volt a háború; és laktak helyettük 
egészen a számkivetésig. "3És Menasse féltörzsének fiai 
laktak az országban; ők elsokasodtak Básántól Báal- 
Chermónig s a Szenírig, meg a Chermón hegyéig. 24És 
ezek atyai házaik fejei: Éfer, Jiseí, Elíél, Azríél, Jirmeja, 
Hódavja és Jachdíel, férfiak, a kik derék vitézek, neves 
emberek, atyai házaik fejei. 25 De hűtlenkedtek őseik 
Istene ellen és paráználkodtak az ország azon népeinek 
istenei után, melyeket Isten megsemmisített előlük.
2 6 -,G

Es fölébresztette Izraél Istene Púinak, Assur királyá-
24369Szentirás. IV.
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27

nak szellemét, és Tilgat-Pilnészernek, Assúr királyának 
szellemét; és számkivetette a Eeúbénit, a Gádit meg 
Menasse féltörzsét 8 elvitte őket Chaláchba, Chábórba, 
Hárába és Gózán folyamhoz, mind e mai napig.

Lévi fiai: Gérsón, Kehát és Merári. 28És Kehát 
fiai: Amrám, Jiczliár, Chebrón és Uzziél. 29 És Amrám 
fiai: Áron, Mózes és Mirjám. Áron fiai pedig Nádáb és 
Abihú, Eleázár és Itámár. 30 Eleázár nemzette Pinechászt, 
Pinecház nemzette Abísúát; ־j Abísúa nemzette Bükkit 
és Bükki nemzette Uzzít; 32Uzzí nemzette Zerachját 
és Zerachja nemzette Merájótot; 33 Mer áj ót nemzette 
Amarját és Amarja nemzette Achitúbot; 34 Achitúb
nemzette Czádókot és Czádók nemzette Achimáaczot; 

Achímáacz nemzette Azarját és Azarja nemzette Jóchá-35

nánt; 1 Jóchánán nemzette Azarját; ő az, aki pap volt
a házban, melyet épített Salamon Jeruzsálemban. 37 És
nemzette Azarja Amarját, és Amarja nemzette Achí־
túbot; 38Achitúb nemzette Czádókot és Czádók nem-
zette Sallúmot; 39 Sallúm nemzeífe Chilkiját és Chilkija
nemzette Azarját; ,,Azarja nemzette Szeráját és Sze-
rája nemzette Jehóczádákot. 41 Jehóczádák pedig elment,

•  •

midőn az Örökkévaló számkivetette Jehúdát és Jeruzsá- 
lemet Nebúkadneczczar által.

6. ' Lévi fiai: Gérsóm, Kehát és Merári. 2 És ezek Gérsóm
fiainak nevei: Libní és Simeí. És Kehát fiai: Amrám, 
•Jiczhár, Chebrón és Uzziél. 4 Merári fiai : Machli és Músi. 
Ezek a Lévi nemzetségei atyai házaik szerint. ’ Gérsómtól: 
Libní az ő fia, Jáchat az ő fia, Zimma az 0 fia; 6Jóách 
az ő fia, Iddó az ő fia, Zérach az ő fia, Jeátraj az ő fia. 
7 Kehát fiai: Amminádáb az ő fia, Kórach az ő fia, 
Asszír az ő fia; s Elkána az ő fia, Ebjászáf az ő fia, 
Asszír az ő fia; 1 Táchat az ő fia, Úriéi az ő fia,
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Uzzija az ő fia és Sául az ő fia. 10 És Elkána fiai: 
Amászaj és Achímót. 41Elkána, Elkána fiai: Czófaj az 
ő fia, Náchat az ő fia. 42Elíáb az ő fia, Jeróchám az 
ő fia, Elkána az ő fia. 4 És Sámuel fiai: az elsőszülött 
Yasni és Abija. 4‘Merári fiai: Machli; Libní az ő fia,

í  5 n  • tr f*bimea az o fia,fia, Uzza az ő fia;az őSimeí
Chaggija az ő fia, Aszája az ő fia.

\  6

22

És ezek azok, a kiket Dávid felállított az Örökké-
való házának éneke számára, amióta a láda megnyugo-
dott. 1'És szolgálatot tettek a találkozás sátrának haj-
léka előtt az énekben, míg nem Salamon fölépítette • •
az Örökkévaló házát Jeruzsálemben, és álltak rendjük 
szerint szolgálatuknál. JSÉs ezek azok, akik ottálltak 
és fiaik; a Keháti fiai közül: Hémán az énekes, Jóéi 
fia, Sámuel fia, 4'Elkána fia, Jeróchám fia, Elíél fia, 
Tóach fia, 20 Czúf fia, Elkána fia, Máchat fia, Amászáj 
fia, 24 Elkána fia, Jóéi fia, Azarja fia, Czefanja fia, 

Táchat fia, Asszír fia, Ebjászáf fia, Kórach fia, 2:5 Jicz- 
hár fia, Kehát fia, Lévi fia, Izraél fia. 24 És testvére 
Ászát‘, a ki jobbján állott; Ászát Berekhjáhú fia, Simeá 
fia, 20Míkháél fia, Báaszéja fia, Malkija fia, 26Etni fia, 
Zérách fia, Adája fia, 2 Étán fia. Zimma fia, Simeí 
fia, 2sJácl1at fia, Gérsóm fia, Lévi fia. 29 És Merári 
fiai, az ő testvéreik bal felől: Étán, Kísi fia, Abdí fia, 
Mallúkh fia, i0Chasabja fia, Amaczja fia, Chilkija fia, 

Amczi fia, Báni fia, Sémer fia, 32 Machli fia, Músi fia, 
Merári fia, Lévi fia. !! És testvéreik a leviták át vannak 
adva az Isten háza hajlékának minden szolgálatára./ ׳

Es Áron meg fiai füstölögtettek az égőáldozat oltá- 
rán és a füstölőszer oltárán a szentek szentjének min- 
den munkája szerint s hogy engesztelést szerezzenek

3 1

34
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Izraélért mind a szerint, a mint parancsolta Mózes, Is- 
ten szolgája.

1 És ezek Áron fiai: Eleázár az ő fia, Pinechász az 
ő fia, Abísúa az ő fia; 80 Bükki az ő fia, Uzzi az ő fia,
Zerachja az ő fia; Merájót az ő fia, Amarja az ő fia, 
Achítúb az ő fia; 88 Czádók az ő fia, Achímáacz az 
ő fia.

Es ezek a lakóhelyeik telepeik szerint az ő ha-
f

tárukban: Áron fiainak, a Keháti nemzetségéből
adták nekik Chebrónt, Je-

39

40mert övék volt a sors — 
húda országában és közlegelőiket körülötte; 41 a város 
mezőségét pedig és tanyáit adták Kálébnek, Jefunne 
fiának. 42 Es Áron fiainak adták a menedékvárosok 
közül Chebrónt, Libnát és közlegelőit, Jattirt, Este״ 
móat és közlegelőit; 13 Chílént és közlegelőit, Debirt és 
közlegelőit; 44 Asánt és közlegelőit, Bét־Sémest és köz-

46

legelőit. 45 Es Benjámin törzséből Gébát és közlegelőit,
Álémetet és közlegelőit és Anátótot és közlegelőit.
Mind a városaik tizenhárom város családjaik szerint. /

Es Kehát fiainak, a kik megmaradtak a törzsnek 
családjából: egy féltörzsből, Menasse feléből, a sors 
által, tíz várost. 4'Es Gérsóm fiainak, családjaik sze- 
rint, Jiszákhár törzséből, Ásér törzséből, Naftáli tör- 
zséből és Menasse törzséből Básánban tizenhárom 
várost. s Merári fiainak, családjaik szerint, Reúbén 
törzséből, Gád törzséből és Zebúlún törzséből a sors 
által, tizenkét várost. 49 Es adták Izrael fiai a leviták-
nak a városokat s azoknak közlegelőit. 50 Es adták sors 
által Jehúda fiainak törzséből, Simeon fiainak törzsé- 
bői és Benjámin fiainak törzséből ezeket a városokat, 
a melyeket névvel neveztek. 'Kehát fiai családjainak: 
határuk városai Efráim törzséből voltak. 02 Adták nekik
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a menedékvárosok közül Sekhémet és közlegelőit Ef- 
raim hegységében, meg Gézért és közlegelőit; 3 Jók- 
meámot és közlegelőit és Bét-Chórónt és közlegelőit, 
54Ajjálónt és közlegelőit, Gat-Rimmont és közlegelőit. 
55És Menasse törzsének feléből: Ánért és közlegelőit, 
Bileámot és közlegelőit Kehát fiai megmaradott csa- 
ládjainak. 10 Gérsóm fiainak részére Menasse fél tör- 
zsének családjából Gólánt Básánban és közlegelőit s 
Astárótot és közlegelőit. 57És Jisszákhár törzséből

58 Rá-
Es

Kédest és közlegelőit, Dobrátot és közlegelőit; 
mótot éz közlegelőit és Anémot és közlegelőit.
Ásér törzséből Másált és közlegelőit, Abdónt és köz- 
legelőit, 60 Chukkókot és közlegelőit és Rechóbot és 
közlegelőit. 61 És Naftáli törzséből Kédest a Gálilban 
és közlegelőit, Chammónt és közlegelőit és Kirjátájimot

Merári megmaradt fiainak: Zebúlun62és közlegelőit.
törzséből Rimmőnót és közlegelőit és Tábort és közlege־ 
lóit; 03 És a jerichói Jordánon túl a Jordántól keletre, 
Reúbén törzséből: Béczert a pusztában és közlegelőit,

Kedémótot és közlegelőit és 
,És Gád törzséből Rámótot

64Jahczát és közlegelőit;
Méfáatot és közlegelőit.
Gileádban és közlegelőit és Máchanájímot és közlegelőit;
(< Chesbónt és közlegelőit és Jáezért és közlegelőit.

1 És Jisszákhár fiai: Tóiá, Púa, Jásúb és Símrón, 7. 
négyen. 2 És Tóiá fiai: Uzzi, Refája, Jeriél, Jach- 
máj, Jibszám és Sámuel, atyai házaik fejei Tólá- 
tói, derék vitézek nemzetségeik szerint; számuk Dávid 
napjaiban buszonkétezerhatszáz. 3 És Uzzi fiai: Jiz- 
rachja, és Jizrachja fiai: Mikbáél, Obádja, Jóéi, Jissija, 
öten, fejek mindannyian. 4És mellettük nemzetségeik 
szerint, atyai házaik szerint, hadsereg csapatjai, bar־ 
minczhatezren, mert sok nejük és gyermekük volt. 5És
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.7Krónika I. Benjámin törzse. Naftáli törzse. Menasse törzse,י21

testvéreik mind a Jisszákhár nemzetségei szerint a de- 
rék vitézek: nyolczvanhétezren, mindnek volt szárma- 
zási följegyzése.

*Bínjamin: Bélá, Békher és Jedíaél, hárman. 7 És 
Bélá fiai: Eczbón, Uzzi, Uzzíél, •Jerímót és Iri, öten, 
atyai házak fejei, derék vitézek; följegyzésük: húszon- 
kétezerharmincznégy. 8 És Békher fiai: Zemira, Jóás, 
Eliézer, Eljóénaj, Omri, Jerémót, Abíja, Anátót és
/ f

Alémet, mindezek Békher fiai. 0 Es származási föl- 
jegyzésük nemzetségeik szerint atyai házaik fejei, de- 
rék vitézek: huszezerkétszáz. 11 És Jediaél tiai: Bii- 
hán ; és Bilhán fiai: Jeús, Benjámin, Éhúd, Kenáana, 
Zétán, Tarsís és Achísáchár. 44 Mindezek Jedíaél üai atyai 
házak fejei szerint, derék vitézek, tizenhétezerkétszázan, 
hadbavonulók a háborúba. 12És Suppim meg Chuppim, 
ír fiai. Chúsim, Áchér fiai.

Naftáli fiai: Jáchacziél, Gúni, Jéczer, Salliim. Bilha fiai. 
Menasse fiai: Aszriél, a kit szült a neje; arámi 

ágyasa szülte Mákhirt, Gilead atyját. 45ÉsMákhir nőt 
vett Chuppimtól és Suppimtól, és nővérének neve 
Máakha. A másodiknak neve Czelofchád; és voltak Cze- 
lofchádnak leányai. " És szült Máakha, Mákliir fele־ 
sege, fiút és elnevezte őt Péresnek; és testvérének neve 
Séres, fiai pedig Úlám és Békém. 47 És Úlám fiai: Be* 
dán. Ezek fiai Gileádnak, a ki fia Mákhirnak, Menasse 
fiának. 48 És nővére Hammólékhet szülte Ishódot, Abíé- 
zert és Machlát. És voltak Semidá üai: Achján, meg 
Sékhem, Likchi és Aníám.

20És Efraim üai: Sútélach; Béred az ő üa; Táchat 
az ő üa ; Eleáda az ő üa, Táchat az ő ü a ; 24 Zábád az 
ő ü a ; Sútélach az ő üa, meg Ezer és Eleád. Es meg- 
ölték őket Gát emberei, az országban szülöttek, mert le-

13

14
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7,22— 8,1Effaim törzse. Ásér törzse.Krónika I.

mentek, hogy elvegyék jószágaikat. 22 Es gyászolt aty- 
juk Efraim sok időn á t ; s eljöttek a testvérei, hogy 
megvigasztalják. 23 S bement feleségéhez, és viselős lett 
és szült fiút; s elnevezte Őt Bertának, mert szerencsét- 
lenség volt a házában. 2,Leánya pedig Séera; ez föl- 
építette Bét-Chórónt, az alsót és a felsőt és Uzzén Sée- 
rát. 2" És Béfach, az ő fia, meg Résef. Télach az ő fia, 
Táehan az ő fia; 21 Laedán az ő fia, Ammíhúd az ő

28

fia, Elisámá az ő fia; " Nón az ő fia, Józsua az ő fia.
És birtokuk meg lakóhelyeik : Bét־Él és leányvárosai; 

és keletről Náarán és nyugatról Gézer és leányvárosai, 
meg Sekhém és leány városai Ajjáig leány városaival. 
2,És Menasse fiai határainál: Bét-Seán és leányvárosai, 
Taanákh és leány városai, Megiddó és leány városai, Dór 
és leányvárosai. Ezekben laktak Józsefnek, Izraél fiá- 
nak, fiai.

30 Ásér fiai: Jimna, Jisva, Jisvi, Bería, és nővérük
Szérach. 11 És Bería fiai: Chéber és Malkíél; ő Birzájit
atyja. 32 És Chéber nemzette Jaflétet, Sómért és Chó-
támot és Súát a nővérüket. 3 És Jaflét fiai : Pászakh,
Bimhál és Asvát; ezek Jaflét fiai. 34 És Sémer fiai:
Achi, Bahga, Chubba és Arám. 3 ’ Es testvérének Hé-
lemnek fiai: Czófach, Jimna, Séles és Árnál. ״Czófach
fiai: Szúach, Charnéfer, Súál, Béri és Jim ra; 3 Béczer,
Hód, Samma, Silsa, Jitrón és Beéra. 3*És Jéter fiai:

^  /
Jefunne, Piszpa és Ara. :!) Es Ulla fiai: Arach, Chan- 
niél és Riczja. ,״Mindezek Ásér fiai, az atyai házak 
fejei, kiválóak, derék vitézek, fejek a fejedelmek közt; 
és származási följegyzésük a seregben, a háborúban, szá- 
műk: huszonhatezer ember.

És Benjámin nemzette Bélát, elsőszülöttjét; Asbél8.
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■338,3■Benjámin törzsének családjai.Krónika I.

a második, Aclirách a harmadik; 2 Nócha a negyedik, 
Eáfa az ötödik. 3 És voltak fiai Bélának: Addár, Géra, 
Abihúd ; 4Abisúa, Náamán, Achóacb; Géra, Sefúfán 
és Chúrám. ״És ezek Échúd fiai — ezek atyai házaik 
fejei Gébá lakóinak, és számkivetették őket Mánáchatba. 
7 Náamán, meg Achija és Géra, az számkivetette őket és 
nemzette Uzzát és Achichúdot. s És Sácbarájim nemzette

— miután elbocsátotta Cbúsimot és
Báarát a feleségeit
Móáb mezőségein —

— 8 nemzette Chódestől a feleségétől 
Jóbábot, Czibját, Mésát, Malkámot; ' 0Jeúczot, Szá- 
kheját és Mirmát. Ezek a fiai, atyai házak fejei. 
" Chúsimtól pedig nemzette Abítúbot és Elpáalt. 42 És 
Elpáal fiai: Éber, Miseám és Sémer; ő építette Ónót
meg Lódot és leányvárosait. 8Es Bería meg Sémá, 
azok atyai házaik fejei Ajjálón lakóinak; ők futamí- 
tották meg Gát lakóit. 14És Achjó, Sásak, Jerémót, 
'Zebadja, Arád, Éder, " Mikháél, Jispa, Jócba: Bería 
fiai. 17És Zebadja, Mesullám, Chizki, Chéber, ' 8Jismeráj, 
Jizlía, Jóbáb: Elpáal fiai. 19És Jákim, Zikhri, Zabdi, 
20Eliénaj, Czilletaj, Elíél, 1־Adája, Berája, Simrát: Si- 
mei fiai. 22És Jispán, Éber, Elíél, 23Abdón, Zikhri, 
Chánán, 21Chananja, Élám, Antótija, 25Jifdeja és Pe- 
núél: Sásak fiai. 20És Samseraj, Secharja, Atalja, 2 /Jáa- 
resja, Élija és Zikhri: Jeróchám fiai. 28 Ezek az atyai 
házak fejei, nemzetségeik szerint, fejek. Ezek laktak 
Jeruzsálemben. 29És Gibeónban laktak: Gibeónnak 
atyja s feleségének neve: Máakha. 30És elsőszülött fia 
Abdón; Czúr, Kis, Báal, Nádáb, 31 Gedór, Achjó és 
Zékher. 32 És Miklót nemzette Simeát; ők is testvéreik- 
kel szemben laktak Jeruzsálemben, testvéreikkel együtt.

33 És Nér nemzette Kist, és Kis nemzette Sáult, 
és Sául nemzette Jehónátánt, Malkísúát, Abínádábot és
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Krónika 1. Saul házának családfája. Jeruzsálem lakossága. 8,34— 9,12

Esbáalt. 34 És Jehónátán fia : Merib-Báal; és Merib-Báal
nemzette Mikhát. 35 Es Mikha fiai: Pitén, Mólekh, Táréa 
és Ácház. 30És Ácház nemzette Jehóaddát, és Jehó- 
adda nemzette Álémetet, Azmávetet ésZimrit; és Zimri 
nemzette Móczát. 7 És Mócza nemzétte Bineát. Ptáfa az 
ő fia; Eleásza az ő fia; Áczél az Ő fia. 38 És Áczélnak 
hat fia volt; s ezek a neveik: Azríkám, Bókhrú, Is- 
maél, Searja, Óbadja és Chánán; mindezek Áczél

f  / /

fiai. 39Es testvérének־ Eseknek fiai: Ulám az elsőszü- 
lőttje, Jeús a második és Elifélet a harmadik. 40És 
Úlám fiai voltak derék vitéz férfiak, ijjatfeszitők, és so- 
kan voltak fiaik és fiaik fiai: százötvenen. Mindezek 
Benjámin fiai közül valók.

1És egész Izraél följegyeztette magát származás sze-9. 
rint s ime ők fel vannak írva Izraél királyainak könyvé- 
ben. Jehúda pedig számkívetésbe vitetett Bábelbe bűt- 
lenségük miatt. 2 És az első lakók, a kik laktak birto- 
kukban, voltak városaikban ; izraeliták, a papok, a leviták 
és a szentélyszolgák. És Jeruzsálemben laktak Jehúda 
fiai közül, Benjámin fiai közül, Efraim és Menasse fiai 
közül: 4Utaj, Ammíhúd fia, Omri fia, Imri fia, Báni fia, 
Pérecznek, Jehúda fiának, fiai közül. 5 És a Sílóni közül: 
Aszája az elsőszülött és fiai. 6És Zérach fiai közül: Je- 
úél és testvéreik hatszázkilenczvenen. 7 És Benjámin fiai 
közül: Szallú, Mesullám fia, ki Hódavja fia, Haszenúa 
üa; 8És Jibneja, Jeróchám fia, Éla, Uzzí fia, Mikhri 
fia és Mesullám. Sefatja fia, Beúél fia, ki Jibnija fia;

és testvéreik nemzetségeik szerint kilenczszázötvenha- 
tan. Mindezek férfiak atyai házaik fejei, atyai házaik 
szerint. 10És a papok közül: Jedája, Jehójárib és Ják- 
h in ; 11 Azarja, Chilkija fia, Mesullám fia, Czádók fia, Merá- 
jót fia, Achítúb fia, Isten házának fejedelme, 12És Adája,

9 ,
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.9,18A leviták.Krónika I—2ד

Jeróchám fia, Paschúr fia, Malkija fia és Máaszaj, Adíél 
fia, Jachzéra fia, Mesullám fia, Mesillémit fia, Immer 
fia; 13 és testvéreik atyai házaik fejei, ezerhétszázhat- 
vanan, derék vitézek, Isten háza szolgálatának munká- 
jában. 14És a leviták közül: Sémája, Chassúb fia, Az- 
ríkám fia, Chasabja fia, Merári fiai közül; נ י  és Bakbak- 
kár, Chéres és Gálái, és Mattanja, Alikba fia, Zikhri 
fia, Aszáf fia; 16és Obadja, Sémája fia, Gálái fia, Je-

r

dútún fia; és Berekbja, Aszáf fia, Elkána fia, a ki a 
Netófabeli tanyáiban lakott. 17 A kapuőrök pedig Sallúm, 
Akkúb, Talmón, Acbimán és testvéreik, Sallúm a fő,
18 'és mostanig ők a király kapujában kelet felé a kapu- 
őrök Lévi fiainak táborai számára. 1’Es Sallúm, Kóré fia, 
Ebjászáf fia, Kórach fia és testvérei atyai házából a 
Kórachbeliek közül, a szolgálat munkája fölött voltak, 
mint a sátor küszöbeinek őrei, és őseik az Örökkévaló 
tábora felett voltak, mint a bejárat őrei, 20 és Pinechász! 
Eleázár fia, fejedelem volt fölöttük azelőtt; az Örökké־ 
való vele. 21 Zekharja, Mesélemja fia, a találkozás sá- 
tora bejáratának kapuőre. 22 Mindannyian, a kiket ki- 
válogattak a kapu őreinek: kétszáztizenkettő, nekik ta- 
nyáik szerint volt származási túljegyzésük; ők azok, akiket 
Dávid és Sámuel a látó elhelyezett állandó tisztségükbe. 
2:5 És ők meg fiaik a kapuk fölött voltak az Örökkévaló 
háza számára, a sátor háza számára, osztályok szerint;
24 négy szélirányban legyenek a kapuőrök: keletnek, 
nyugotnak, éjszaknak és délnek. 25 És a tanyáikban levő 
testvéreiknek menniök kell időről-időre hét napra ama- 
zok mellé. 20 Mert állandó tisztségben voltak ők, a ka- 
puőrök vezérei, négyen. Azok a leviták. S legyenek 
a kamarák fölött és az Isten házának tárházai fölött. 
27 És az Isten házának körülötte éjjelezzenek, mert
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31

rajtok van az őrizet és ők kezelik a kulcsot, még 
pedig reggelenként. 28 És közülök néhányan a szol- 
gálát edényei fölött, mert számszerint hozzák be azo- 
kát és szám szerint viszik ki. 29 És közülök néhá- 
nyan rendelve vannak az edények fölé és mind a szent 
edények fölé, és a lángliszt, meg a bor, meg az olaj, 
meg a tömjén és a fűszerek fölé. 30 Es a papok fiai 
közül vannak, a kik keverik a keveréket a fűszerekből.

És Mattitja a leviták közül, ő az elsőszülöttje a Kó־ 
rachbeli Sallúmnak, állandó tisztségben volt a sütemé־ 
nyék készítése fölött. 32 És a Keháti fiai közül az ő
testvéreik közül néhányan a rend kenyere fölött vol-

/

tak, hogy elkészítsék szombatról szombatra. 33 Es ezek 
az énekesek, a leviták atyai házainak fejei a kamarákban 
szolgálatmentesek, mert nappal s éjjel rajtuk a munka. 
,‘Ezek a leviták atyai házainak fejei, nemzetségeik sze- 
rint, fejek. Ezek laktak Jeruzsálemben. ' ' Gibeónban 
pedig laktak: Gibeón atyja, Jeiél; és feleségének neve: 
Máakha. 3(3 És elsőszülött fia Abdón; Czúr, Kis, Báal, 
Nér és Nádáb; 7 Gedór, Achjó, Zekharja és Miklót.

r

s Es Miklót nemzette Simeámot, ők is testvéreikkel 
szemben laktak Jeruzsálemben, testvéreikkel együtt.

És Nér nemzette Kist, és Kis nemzette Sáult, és 
Sául nemzette Jehónátánt, Malkí-Súát, Abinádábot és 
Esbáalt. 40 És Jehónátán ha: Merib-Báal; és Merib- 
Báal nemzette Mikhát. 41 És Mikha fiai: Bitón, Mélekh

/ r

és Tachréa. 12 Es Acház nemzette Jáerát, és Jáera nem- 
zette Alémetet, meg Azmávétet és Zimrit; és Zimri 
nemzette Móczát. ' És Mócza nemzette Bineát; Refája 
az ő ha, Eleásza az ő fia, Áczél az ő fia. 4' Es Aczél-
nak hat fia volt; s ezek a neveik: Azríkám, Bókhrú,

/ /

Ismaél, Semarja, Obadja és Chánán; ezek Aczél fiai.
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.10,1Saul halála.Krónika Iנ8

10. 1 A filiszteusok pedig harczoltak Izraél ellen és meg-
fuíamodtak Izraél embere, a filiszteusok elől és elestek 
halottan a Gilbóa hegyén. 2 Utolérték a íiliszteusok 
Sáult és fiait és megölték a íiliszteusok Jonatánt, Abí- 
nádábot és Malki-Sáát, Sául fiait. ׳ Súlyos volt a harcz 
Sául ellen, rátaláltak az ijjal lövők, és remegett a lö- 
vöktől. 4 Ekkor mondta Sául fegyverhordozójának : rántsd 
ki a kardodat és szúrj át vele, nehogy jöjjenek e kö- 
rülmetéletlenek és játékot űzzenek velem; de nem 
akarta a fegyverhordozója, mert nagyon félt. Erre vette 
Sául a kardot és belévetetíe magát. 5 Midőn látta 
fegyverhordozója, hogy meghalt Sául, ő is belévetette 
magát a kardjába és meghalt. , így meghalt Sául, meg 
három üa, és mind a házabeliek együttesen meghaltak. 
7 És látták mind az Izraél emberei, a völgybenlevők, 
hogy megfutamodtak és hogy meghaltak Sául és fiai, 
akkor elhagyták városaikat s megfutamodtak, erre jöt- 
tek a íiliszteusok és megtelepedtek bennük. 8 Volt pe- 
dig másnap, jöttek a íiliszteusok, hogy kifoszszák a 
halottakat, és megtalálták Sáult és fiait, elesve a Gilbóa 
hegyén. ,És levetkőztették őt s levették fejét meg fegy- 
véréit és küldték a filiszteusok országába köröskörül, 
hogy hírt vigyenek bálványaiknak s a népnek. 10 És el- 
helyezték fegyvereit isteneik házában, koponyáját pedig 
kitűzték Dágón házában. 11 Meghallották mind a Jábés־ 
Gileádbeliek mindazt, a mit cselekedtek a filiszteusok 
Sáullal, 42 akkor fölkelt minden vitéz ember, s elvitték 
Sáulnak testét és fiainak testét s bevitték Jábésba, és 
eltemették csontjaikat a tölgyfa alatt Jábésban és bőj- 
töltek hét napig. 1; így meghalt Sául hűtlensége foly- 
tán, a melyet elkövetett az Örökkévaló ellen, az Örök- 
kévaló igéje miatt, melyet meg nem őrzött, azért is,
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Krónika I. Dávid király Chebrónban. Jeruzsálem elfoglalása. 10,14— 11,12

hogy megkérdezte a szellemidézőt, fordulván hozzá; 
44 de az Örökkévalóhoz nem fordult, tehát megölte őt 
és átfordította a királyságot Dávidhoz, Jisaj fiához.

1És gyülekezett egész Izraél Dávidhoz Chebrónba, 11. 
mondván: íme, csontod és húsod vagyunk; 2 tegnap 
is, tegnapelőtt is, akkor is mikor Sául volt a király, 
te voltál az, a ki ki- és bevezette Izraélt és azt mondta 
neked az Örökkévaló a te Istened : te fogod legeltetni 
népemet Izraélt és te léssz fejedelem népem, Izraél 
fölött. 3 És elmentek mind az Izraél vénei a királyhoz 
Chebrónba és kötött velők Dávid szövetséget Chebrón- 
bán az Örökkévaló színe előtt, és fölkenték Dávidot
királynak Izraél fölé, az Örökkévaló igéje szerint, Sá-
muel által. 1 És ment Dávid és egész Izraél Jeruzsá-
lembe, Jebúsz az ; és ott volt a jebúszi, az ország la-
kója. 5 És mondták Jebúsz lakói Dávidnak: nem fogsz
te ide bejönni. És bevette Dávid Czión várát, Dávid
városa az. ' És szólt Dávid: Bárki megveri a jebúszit
először, az fejjé és vezérré lesz. S felszállt először Jóáb,
Czerúja fia és fejjé lett. 7 És lakott Dávid a várban;

/
azért nevezték azt Dávid városának. s Es kiépítette a
várost köröskörül a Miilótól egészen a körületig; Jóáb
pedig fölélesztette a város többi részét. 9 Egyre na-

•  •

gyobbá lett Dávid és az Örökkévaló a seregek ura 
vele volt.

40És ezek Dávid vitézeinek fejei, a kik erősködtek 
vele királyságában egész Izraéllel együtt, hogy őt ki■ 
rálylyá tegyék, az Örökkévaló igéje szerint Izraélről. 
41 És ez Dávid vitézeinek száma : Jásobeám, Chakh- 
móni fia. a harczosok feje; ő forgatta a dárdáját há- 
romszáz elesett fölött egyszerre. És utána Eleázár,
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1 1,13---- 2 3Dávid vitézei.Krónika l.

Dódó íia, az Achóachbeli; ő a bárom vitéz közül való.
1.3 0 volt Dáviddal együtt Pasz-Dammimban, és a filisz- 
teusok gyülekeztek ott harczra, és ott volt egy telek 
mező tele árpával, és a nép megfutamodott a filisz- 
teusok elől. 1*Odaálltak a telek közepére, megmentet- 
ték azt és megverték a filiszteusokat; és segített az

45 Lementek egyszer 
a sziklára Dá-

Örökkévaló nagy segedelemmel, 
hárman a harmincz főbb vitéz közül
vidhoz, Adullám barlangjába; a filiszteusok tábora pe-
dig táborozott Eefáim völgyében. 10Dávid akkor a hegy-
ségben volt, a filiszteusok Örse pedig akkor Bét-Léchem-
ben volt. 47 És kívánkozott Dávid és mondla: ki ad
nekem vizet innom Bét-Léchem kútjából, mely a ka-
púban van? 1"Erre áttörtek hárman a filiszteusok tá-
borán és vizet merítettek Bét-Léchem kútjából, mely a
kapuban van; vették és elhozták Dávidhoz, de Dávid

•  •

nem akarta meginni, hanem kiöntötte azt az Örökké-
valónak. 1 így szólt: Távol legyen tőlem Istenemért,
hogy ezt cselekedjem! Vájjon ezeknek a férfiaknak vé-
rét igyam-e, kik életük veszélyével mentek? Életük ve-

/  ____

szélyével hozták azt! Es nem akarta meginni. Ezeket 
tette a három vitéz. rrOAbsáj pedig, Jóáb testvére
a harminczoknak feje és ő forgatta dárdáját háromszáz 
elesett fölött; s neki neve volt a harminczok közt. 

A harminczoknál kétszeresen kiválóbb volt és vezérök
Bénája, Jehójádá

21

22lett, de a hárommal föl nem ért. 
fia, derék ember, tettekben nagy, Kabczeélből; ő verte 
meg Móáb két hősét és ugyan ő ment le és verte meg 
az oroszlánt a veremben a hóesés napján. ־ Ugyan ő 
vert meg egy termetes egyiptomi embert, öt könyöknyi 
volt, s az egyiptominak kezében dárda volt, mint a ta- 
kácsok zugoly fáj a, ő lement hozzá bottal és kiragadta
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1 2 4—׳2, , 2 4 1Dávid vitézei.Krónika I.

a dárdát az egyiptominak kezéből és megölte őt saját 
dárdájával. ־‘Ezeket tette Benájáhú, Jehójádá fia, neki 
neve volt a vitézek, a harminczok között. 25A har- 
minczoknál ime ő kiválóbb, de a hárommal föl nem 
é r t; és tette őt Dávid a szolgálatához. 26 És a derék 
vitézek: Ászáéi, Jóáb testvére; Elchánán, Dódó íia, 
Bét-Léchemből. 2'A Harórbeli Sammót, a Pelónbeli 
Cbélecz, 28 a Tekóabeli Ira, Ikkés fia; az Anátótbeli 
Abíézer; 29 a Chúsabeli Szibbekbaj; az Achóachbeli Ilaj;

a Netófabeli Maharaj; a Netófabeli Chéled, Báana 
íia, Itaj, Bíbaj fia, a Benjáminbeli Gibeából; a Pi- 
reátónbeli Bénája. 32 Chúraj, Gáas völgyeiből; az Ará- 
bábeli Abíél. 33

30

A Bácharúmbeli Azmávet; a Sáalbón- 
1A Gizóbeli Hásém fiai; a Harárbelibeli Eljachba. 34 

Jónátán, Ságé fia.
Eli fái, Űr fia.

A Hárárbeli Acliiám, Szákhárfia;
A Mekhérabeli Chéfer; a Pelónbeli 

Achija. iyA Karmelbeli Cbeczró; Náaraj, Ezbáj fia.
38 Jóéi, Nátán testvére; Mibchár, Hagri fia. 39 Az am- 
móni Czélek; a Bérótbeli Nachráj, Jóábnak, Czerúja 
fiának fegyverhordozója. 40A Jéterbeli Ira; a Jéter- 
beli Gáréb. 45 A cbittita Ú rija; Zábád, Achláj fia. 
42A reúbéni Adina, Síza fia, a Beubéni feje s mellette 
harminczan. 43 Cbánán, Máakha fia és a Métenbeli 
Jósáfát. "Az Asterabeli Uzzija, Sámá és Jeíél, az 
Aróérbeli Chótám fiai. 45 Jedíaél, Simri fia és testvére; 
a Ticzbeli Jócha. “ A Máchavimbeli Eliél; Jeribaj és 
Jósavja, Elnáam fiai, és a móábi Jitma. 47 Eliél, Óbéd 
és a Meczóbájabeli Jáaszíél.

1 És ezek azok, a kik Dávidhoz jöttek Cziklágba, m i-12. 
dőn még elzárva volt Sául, Kis fia elől; s ugyanők 
voltak a vitézek közt harcznak segítői; 2 íjjal fegyver- 
zettek, jobb és bal kézzel köveket hajítok és nyilakat
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12,3-- 19Dávid vitézei.Krónika I.

az ijjon lövők, Saul testvérei közül Benjáminból. 
5Fejük Achíózer, és Jóás, a Gibeabeli Hassemáa fiai; 
meg Jezíél és Pélet, Azmávet fiai; meg Berákha és az 
Anátótbeli Jéhú; 4a Gibeónbeli Jismája, vitéz a har- 
minczok között és a harminczok fölött; 5 Jirmeja, Jácha-
zíél, Jóchánán és a Gedérabeli Józábád. "Eleúzaj, Jerí- 
mót, Bealja, Semarjáhú, és a Charúfbeli Sefatjáhú. 
7 Elkána, meg Jissijáhú, Azarél, Jóézer és Jásobeám, a 
Kórachbeliek. sJóéla és Zebadja, Jeróchám fiai Gedór- 
ból. 9 És a Gádiból elkülönödtek Dávidhoz a hegyi 
várba, a pusztába, derék vitézek, had emberei a hábo- 
rúban, sorakozva pajzszsal és lándzsával, s oroszlán 
arczok az ő arczaik s olyanok, mint a szarvasok a he- 
gyeken gyorsaságra. 10Ezer a fej, Óbadja a második, 
Elíáb a harmadik; 11Masmanna a negyedik, Jirmeja az 
ötödik; 12 Attáj a hatodik, Elíél a hetedik; 4:5 Jóchánán 
a nyolczadik, Elzábád a kilenczedik; 14Jirmejáhú a ti- 

1,Ezek Gád fiaizedik, Makhbannáj a tizenegyedik.
közül valók, a hadak fejei, száz ellen egy a legkisebb, 
a legnagyobb pedig ezer ellen. 11 Ezek azok, a kik át- 
keltek a Jordánon az első hónapban, s az megtellett 
mind a partjain túl; s megfutamították mind a völgyben 
lakókat keletre s nyugatra. 17És jöttek Benjámin és 
Jehúda fiai közül a hegyi várig Dávidhoz. 48 Kiment 
Dávid eléjök, megszólalt és mondta nekik : Ha békére 
jöttetek hozzám, hogy engem segítsetek, lesz nekem 
irántatok szívem, hogy együtt legyünk; de ha azért, 
hogy engem eláruljatok szorongatóimnak, bár nincs 
erőszak kezeimben, lássa őseink Istene és döntsön. 
19 Ekkor szellem szállotta meg Amászajt, a harczosok 
fejét: Tiéd Dávid és veled együtt Jisaj fia, béke, béke 
neked, béke a segítődnek, mert megsegített téged Iste-
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3412,20Dá\id vitézei.Krónika 1.

ned. Ekkor elfogadta őket Dávid és a csapat élére tette 
őket.

20 Menasséből pedig átpártoltak Dávidhoz, a midőn a 
filiszteusokkal együtt Sául ellen ment háborúba; de 
nem segitette őket, mert tanácskozás után elbocsátot- 
ták őt a filiszteusok fejedelmei, mondván: fejeinkkel 
fog ő átpártolni urához Sáulhoz. 21 Mikor Cziklágba 
ment, átpártollak hozzá Menasséből: Adnách, Józábád, 
Jedíaél, Mikháél, Józábád, Elíhú, Czilletáj, Menasse 
ezreinek fejei. ‘22És ők segítették Dávidot a csapat el- 
len. mert derék vitézek voltak mindnyájan és vezérek

29

lettek a seregben. 23 Mert napról-napra jöttek Dávidhoz, 
hogy őt segítsék, mígnem nagy tábor lett, mint Isten- 
nek tábora. 24 S ezek a számai a sereg fegyveres csa- 
pata fejeinek, a kik eljöttek Dávidhoz Chebrónba, hogy 
ő hozzá fordítsák át Sául királyságát az Örökkévaló 
parancsa szerint: 25 Jehúda fiai pajzsot és dárdát hor- 
dók, hatezernyolczszáz a sereg fegyveresei. 2(3 Simeon 
fiai közül hadba való derék vitézek, hétezeregyszáz. 
27 A Lévi fiai közül négyezerhatszáz. 23 És Jehójádá, az 
Áron házának fejedelme és vele háromezerhétszáz.

És az iíjú Czádók, derék vitéz, meg atyai háza: hu- 
szónkét vezér. 30És Benjámin fiai, Sául testvérei kö־ 
zül háromezer, idáig java részük őrizték Sául házának 
őrizetét. 31 És Efraim fiai közül húszezer nyolczszáz 
derék vitéz, neves emberek atyai házaik szerint. 32És 
Menasse féltörzséből tizennyolczezer, a kik névszerint 
megneveztettek, hogy menjenek királylyá tenni Dávidot.
!! És Jisszákhár fiai közül, a kik ismerik és értik az időket, 
hogy tudják, mit cselekedjék Izraél; fejeik kétszázan és 
mind a testvéreik az ő parancsuk szerint. 34 Zebúlúnból, 
hadba vonulók, harczra sorakozók mindenféle eszköz-

25385Szent írás. IV.
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A törzsek harczosai Ghebrónban.Krónika I. 13,3c

Es35zel: ötvenezren, osztatlan szívvel összeseregelve.
Naftáliból vezérek ezren és velük pajzszsal és dárdával

lándzsával: harminczhétezer. :i0 És a Dániból
És Ásér-37

meg
harczra sorakozók: huszonnyolczezerhatszáz.
bői, hadba vonulók, hogy harczra sorakozzanak: négy- 
venezer. 38 És a Jordánon túlról : a Eeúbéniből, a 
Gádiból és Menasse féltörzséből, mindenféle hadi esz-

Mindezek harczo-39közzel a háborúra: százhúszezer.
sok, csatasorban összesereglők, teljes szívvel jöttek 
Chebrónba, hogy királylyá tegyék Dávidot egész Izraél 
fölé, és az egész többi Izraél is valamennyien egy szív־ 
vei volt, hogy Dávidot királylyá tegyék. 40 És ott vol- 
tak Dáviddal együtt három napig, ettek és ittak, mert 
készítettek számukra testvéreik. 41A hozzájuk közel la- 
kok is Jisszákhárig, Zebúlúnig és Naftáliig hoztak ke- 
nyereket szamarakon, tevéken meg öszvéreken és 
szarvasmarhán, lisztes eledelt, fügelepényt, aszuszőllő- 
lepényt, meg bort és olajat, meg marhát, juhokat so- 
k á t; mert öröm volt Izraélben.

1 És tanácskozott Dávid az ezrek és százak tisztjeivel,
minden vezérrel. 2 És mondta Dávid Izraél egész gyű-
lekezetének : Ha nektek jónak tetszik s az Örökkévaló-
tói, a mi Istenünktől való, hadd (igyekezzünk, hadd
küldjünk testvéreinkhez, a kik visszamaradtak mind az
Izraél országaiban s velük a papokhoz és a levitákhoz
városaikban és közlegelőiken, hogy mihozzánk gyülekez-

/
zenek. 3 Es hozzuk át magunkhoz Istenünk ládáját, mert 
nem kerestük azt föl Sául idejében. 4 És mondta az 
egész gyülekezet, hogy igy cselekesznek, mert helyes- 
nek tetszett a dolog az egész nép szemeiben. Ekkor 
egybegyüjtötte Dávid egész Izraélt az egyiptomi Síchór-

13.
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4 3,6— 14,3A szövetség ládája.Krónika 1.

tói egészen Chamát felé, hogy elhozzák Isten ládáját 
Kirjat-Jeárimból. ' És fölvonult Dávid meg egész Izraél 
Báalába, Kirjat-Jeárimba, a mely Jehúdáé, hogy fel- 
hozzák onnan ládáját az Istennek, az Örökkévalónak, 
a kérubokon székelőnek, a mely róla neveztetik. 
7 Eátették az Isten ládáját egy új szekérre, Abínádáb 
házából és Uzza meg Achjó vezették a szekeret. sDá-

• •

vid pedig és egész Izraél játszadoztak az Örökkévaló
színe előtt egész erővel, és pedig énekekkel, meg hál*־
fákkal, lantokkal, dobokkal, czimbalmokkal és trombi-
fákkal. ’ Midőn a Kídón szérűhöz értek, Uzza kinyúj-
tóttá kezét, hogy megragadja a ládát, mert megcsúszott

• •

a marha. 40 Erre fellobbant az Örökkévaló haragja Uzza
ellen s megverte őt, mivelhogy kinyújtotta kezét a Iá-
dára, és meghalt legott az Isten színe előtt. 12 És ha-

• •

ragjára volt Dávidnak, hogy rést tört az Örökkévaló
Uzzán; és elnevezték ama helyet Uzza résének, mind
e mai napig. 42És megfélemlett Dávid ama napon az
Istentől, mondván : Miképen vigyem magamhoz az Is-
ten ládáját? 4:5És nem vitette Dávid a ládát magához
Dávid városába, hanem félre vitette azt a Gátbeli
Obéd-Edom házába. 44 És megmaradt az Isten ládája
Óbéd-Edóm háza mellett a házában három hónapig

•  •  /

és megáldotta az Örökkévaló Obéd-Edóm házát s min- 
dent, a mi az övé.

' És küldött Chúrám, Czór királya követeket Dávidhoz 14.
meg czédrusfákat és építőmíveseket és famíveseket,
hogy építsenek neki házat. 2 S megtudta Dávid, hogy

• •

megszilárdította őt az Örökkévaló királynak Izraél fö- 
lőtt, mert magasra emelkedett az ő királysága népe, 
Izraél kedvéért. És még vett Dávid feleségeket Jeru-
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li,5 — 15aDáMÍI gyermekei. A filiszteusok legyőzése.Krónika l.

zsálemben s még nemzett Dávid íiakat s leányokat.
4 És ezek nevei a szülötteknek, a kik neki lettek Jeru-
sálemben : Sammúa, Sóbáb, Nátán és Salamon; 5Jibchár,
Elísúa és Elpélet; 6Nógah, Nófeg és Jafia; 7 Elisámá,
Beéljádá és Elifélet. "Midőn hallották a filiszteusok,
hogy fölkenetett Dávid királylyá egész Izraél fölé,
fölvonultak mind a filiszteusok, hogy keressék Dávi-
dót; meghallotta Dávid és kivonult eléjök. 9A flilisz-
teusok pedig elérkeztek s elterültek Refáim völgyé-
ben. " Ekkor megkérdezte Dávid az Istent, mond-
ván: Vonuljak-e a filiszteusok ellen, a kezembe adod-e

•  •

őket? Mondta neki az Örökkévaló: Vonulj és kezedbe
adom őket. " És felvonultak Báal-Peráczimba s meg-
verte őket ott Dávid és mondta Dávid : Szétszakasztotta
Isten ellenségeimet kezem által, mint vizszakadás, azért
így nevezték el ama helyet: Báal-Peráczim. 1־Ott hagyták
isteneiket; s megparancsolta Dávid és elégettettek tűz-
ben. 1! Még tovább is tették a filiszteusok és elterültek
a' völgyben. 1'Ekkor ismét megkérdezte Dávid az Is-

/

tent. Es mondta neki Isten: ne vonulj fel utánuk, fór-
dúlj el tőlük és támadj reájuk a szederfák felől; 17 s
lészen, mikor lépés neszét hallod a szederfák csúcsain,.
akkor vonulj ki a harczra, mert az Isten kivonult
elédbe, hogy megverje a filiszteusok táborát. 1(;És cse-
lekedett Dávid, a mint neki megparancsolta az Isten
és megverték a filiszteusok táborát Gibeóntól Gézerig.
17 És elterjedt Dávid neve mind az országokba, és rá-

• •

tette az Örökkévaló rettegését mind a nemzetekre.
15. 1 És készített magának házakat Dávid városában és

elkészített egy helyet az Isten ládájának és sátort ütött 
föl számára. ־Akkor mondta Dávid: Ne vigye más az 
Isten ládáját, csakis a leviták, mert őket választotta
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■1715,8A szövetség ládáját Jeruzsálembe viszik.Krónika I.

az Örökkévaló, hogy vigyék az Örökkévaló ládáját s 
hogy szolgálják őt örökre.

3 És egybegyűjtötte Dávid egész Izraélt Jeruzsálembe,
hogy felvigyék az Örökkévaló ládáját a helyére, me-

/ /

lyet elkészített számára. 1 Es egybehívta Dávid Áron 
tiait s a levitákat: 5 Kehát fiai közül: Űriéit, a vezért 
és testvéreit, százhúszat. 6 Merári fiai közül: Aszáját, 
a vezért és testvéreit kétszázhuszat. 7 Gérsóm fiai kö-
zül: Jóéit, a vezért és testvéreit, százharminczat. 3 Eli- 
czáfán fiai közül: Sémáját, a vezért és testvéreit, két- 
százat. 9 Chebrón fiai közül: Elíélt, a vezért és test-

Úzziél fiai közül: Amminádábot,1 0véreit, nyolczvanat.
a vezért és testvéreit, száztizenkettőt.

11 És hívta Dávid Czádókot és Ebjátárt, a papokat,
meg a levitákat: Úriéit, Aszáját, Jóéit, Sémáját, Elíélt
és Amminádábot. 12És mondta nekik: Ti, a leviták
atyai házainak fejei, szenteljétek meg magatokat és
testvéreiteket és hozzátok fel az Örökkévalónak, Izraél
Istenének ládáját oda, a hová készítettem számára.
13Mert mivel az első ízben nem ti voltatok, rést tört • •
az Örökkévaló, a mi Istenünk, rajtunk, mert nem ke- 
restük őt a törvény szerint. 14 És megszentelték magú- 
kát a papok és a leviták, hogy felhozhassák az Örökké-

/ t • 15  1/!valónak, Izraél Istenének ládáját. Es vitték a leviták 
fiai az Isten ládáját, a mint megparancsolta Mózes az 
Örökkévaló igéje szerint, vállukon, a rajtuk levő ru- 
dakkal.

u>És mondta Dávid a leviták vezéreinek, hogy állít- 
sák fel testvéreiket, az énekeseket hangszerekkel: lan- 
tokkal, hárfákkal és czimbalmokkal, hallatva és fölemelve 
hangjukat örömmel.

És fölállították a leviták Hémánt, Jóéi fiát, és test-17
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.1Intézkedések a leviták szolgálata iránt.Krónika I 5,18 —2י:

2 2

vérei közül Aszáfot, Berekhjálrú fiát és Merári fiai, az 
ő testvéreik közül Étánt, Kúsájáhú fiát. 18 És velük 
voltak testvéreik a másodrenden levők: Zekharjáhú, Bén, 
Jáaziél, Semírámót, Jechíél, Unni, Elíáb, Ben áj áh ú, 
Máaszéjáhú, Mattitjáhú, Elífeiéhú, Miknéjáhú, Óbéd- 
Edóm és Jeíél a kapuőrök. 19 Az énekesek pedig Hémán,
/ /  ̂ Es '־ .Aszáf és Etán, hangot hallatók rézczimbalmokkal' סי*

Zekharja, Azíél, Semirámót, Jechíél, Unni, Elíáb, Máa-
széjáhú és Benájáhú, lantokkal. Alámót szerint. 21 És
Mattitjáhú, Elífeiéhú, Miknéjáhú, Obéd-Edóm, Jeiél
és Azazjáhú hárfákkal, a nyolczason vezetve az éneket.

Kenanjáhú pedig a leviták vezére a vivésben, ve-
zérelte a vivést, mert hozzáértő volt. 23 És Berekhja,
meg Elkána, kapuőrök a ládánál. 21 És Sebanjáhú,
Jósáfát, Netanél, Amászaj, Zekharjáhú, Benájáhú és
Elíézer, a papok trombitáltak a trombitákon az Isten

/

ládája előtt; s Obéd-Edóm, meg Jechíja kapuőrök a 
ládánál. 20 És Dávid meg Izraél vénei és az ezrek 
tisztjei voltak azok, a kik mentek, hogy felhozzák az
•• r ___

Örökkévaló szövetségének ládáját Obéd-Edóm házából, 
örömmel.

2"És volt, midőn Isten megsegítette a levitákat, az
• •

Örökkévaló szövetsége ládájának vivőit, akkor áldoztak 
hét tulkot és hét kost. 27 Dávid pedig fel volt öltözve 
byssus köpenybe, s úgy mind a leviták, a kik a ládát 
vitték, meg az énekesek és Kenanja a vivésnek vezére 
az énekeseknél; és Dávidon len־éfód volt. 28 És egész 
Izraél föl vitte az Örökkévaló szövetségének ládáját 
riadássMl meg harsonaszóval meg trombitákkal és czim- 
halmokkal, hangot hallatva, lantokkal és hárfákkal. 
29És midőn az Örökkévaló szövetségének ládája eljutott 
Dávid városához, Míkhál, Sául leánya letekintett az
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15------1 6 .A láda fölállítása. Az énekkarokKrónika I׳1,

ablakon és látta Dávid királyt, a mint tánczol és ját-
szadoz; ekkor lenézte őt szívében. 1 Es bevitték az Ifi.
Isten ládáját s fölállították a sátor közepébe, a melyet
Dávid felütött számára és bemutattak égőáldozatokat s
békeáldozatokat az Isten színe előtt. 2 Midőn végzett
Dávid azzal, hogy bemutassa az égőáldozatot és a béke-

• •

áldozatokat, megáldotta a népet az Örökkévaló névé-
/

ben. ! Es kiosztott mind az Izraél emberének, mind
férfinak, mind asszonynak, kinek-kinek egy kerek ke-
nyeret, egy darab húst és egy aszúszőllő-lepényt. 4 Es
elhelyezett az Örökkévaló ládája előtt a leviták közül
szolgálattevőket és arra, hogy emlegessék, hálát mondva

• • ^

dicsérjék az Örökkévalót. Izraél Istenét. 'Aszáf, a fe- 
jök és második utána Zekharja, Jeíél, Semírámót, Je- 
ebiéi, Mattit]a, Elíáb, Benájáhú, Óbéd-Edóm és Jeíél

r

hangszerekkel, lantokkal, és hárfákkal, és Aszáf czim-
halmokkal hallatott hangot. 0 Es Benájáhú meg Jácha- 
ziél a papok trombitákkal voltak állandóan az Isten 
szövetségének ládája előtt. Ama napon akkor első íz- 
ben adott Dávid az Örökkévalónak szóló hálaéneket, 
Ászáfnak és testvéreinek kezébe. s Adjatok hálát az 
Örökkévalónak, szólítsátok nevét, tudassátok a népek
közt cselekményeit! 9Énekeljetek neki, zengjetek neki,
gondolkodjatok el mind az ő csodatettein! "'Dicseked־

• •

jetek szent nevével, örüljön szíve az Örökkévaló kere־ 
sőinek. 11 Keressétek föl az Örökkévalót és hatalmát, 
arczát keressétek mindig. 12 Emlékezzetek az ő csoda- 
tetteiről, melyeket művelt, csodajeleiről és szája ítéletei־ 
rő l; 11 Izraelnek az ő szolgájának magzatja ti, Jákob fiai,

rr • •

az ő kiválasztottjai! 14 0 az Örökkévaló, a mi Istenünk, 
az egész földön vannak Ítéletei. 1’Emlékezzetek örökké 
az ő szövetségéről, az igéről, melyet megparancsolt
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16,16—36Zsoltár.Krónika I.

ezer nemzedékre, " melyet kötött Ábrahámmal és Izsák-
nak tett esküjéről; 1 megállapította Jákóbnak törvé־
nyiil, Izraélnek örök szövetségül; 18 mondván: Neked
adom Kanaán országát, birtoktok osztályáúl! 19 Midőn
csekélyszámuak valátok csak kevesen és benne tartóz-
kodók: 20 akkor jártak nemzettől nemzethez, egyik ki-
rályságból más néphez. 21 Nem engedte embernek,
hogy zsarolja őket és megfenyített miattuk királyokat:
ne nyúljatok fölkentjeimhez és prófétáimat ne bántsá-
tok! Énekeljetek az Örökkévalónak mind a földön
levők, hirdessétek napról-napra segítségét! 24
tek a nemzetek közt dicsőségét, mind a népek közt
csodatetteit! 20 Mert nagy az Örökkévaló és dicséretes
nagyon, félelmetes mind az istenek felett. 26 Mert mind
a népek istenei bálványok, de az Örökkévaló az eget
készítette. 2 Fenség és dísz van előtte, erő és öröm az
ő helyén. 28 Adjatok az Örökkévalónak, népek családjai,
adjatok az urökkéva.lónak dicsőséget és erőt; 20adjátok # •
az Örökkévalónak neve dicsőségét, vigyetek ájándékot # • • 
s járuljatok eléje, boruljatok le az Örökkévaló előtt
szent díszben. '"Reszkessetek előle mind a földön le

Beszélj é-

vők, szilárdan is áll a világ, nem inog meg. 1 Örülje- 
nek, oh egek és vigadjon a föld, és mondják a nemze- 
tek közt: az Örökkévaló király lett! ‘2Dörögjön a ten- 
ger és teljessége, ujjongjon a mező s mind, a mi

3 * * frajta van. 'Akkor örvendjenek az erdő fái az Örökké-
való előtt, mert jön Ítélni a földet. 1 Adjatok hálát az • •
Örökkévalónak, mert jóságos, mert örökké tart az ő 
kegyelme! 30 És mondjátok: Segíts meg minket, üdvünk 
Istene s gyújts össze és ments meg minket a nemze- 
féktől, hogy hálát adjunk szent nevednek, hogy ma-

r ••

gasztalódjunk dicséreteddel. 86Áldva legyen az Örökké-
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1 6 ,3 7 — 1 7 ,6A gibeóni szentély.Krónika 1.

40

42

r

való, Izrael Istene öröktől fogva örökké. Es mondta az
r  •  •

egész nép : Amén és dicsérték az Örökkévalót.
/  ••

* Es otthagyta az Örökkévaló szövetségének ládája ד:
előtt Aszáfot és testvéreit, hogy szolgálatot tegyenek a
láda előtt állandóan, mindenik nap dolgát a maga nap-
ján; 33 és Obéd-Edómot és testvéreiket, hatvannyolczat
és Óbéd-Edómot, Jeditun fiát és Chószát kapuőröknek.
89 Czádókot, a papot pedig és testvéreit a papokat az
Örökkévaló hajléka előtt a Gibeónban levő magaslaton,

hogy hozzanak égőáldozatokat az Örökkévalónak az
égőáldozat oltárán állandóan reggelenkint és esténkint;
még pedig egészen a szerint, a mint írva van az Örökké-
való tanában, melyet parancsolt Izraél számára. 41 És
velők voltak Hémán, meg Jedútún és a többi kiváló-
gatottak, a kik nevükkel jelöltettek, hogy hálát adja-

•  •

nak az Örökkévalónak, mert örökké tart a kegyelme.
Es velük Hémánnal és Jedútúnnal, trombiták és czim- 

balmok, hogy hangot hallassanak és Istennek szóló 
hangszerek; Jedútún fiai pedig a kapunál. 43 És elment 
az egész nép kiki a házába; és fordult Dávid, hogy 
megáldja házát.

1\o lt pedig, midőn Dávid lakott a házában, szólt 17. 
Dávid Xátán prófétához: íme én czédrusházban la- 
kom, az Örökkévaló szövetségének ládája pedig szőnye- 
gek alatt van. 2 Erre szólt Nátán Dávidhoz: Mindazt, 
a mi szívedben van, tedd meg, mert az Isten veled van.

3És volt azon éjjel, lett az Isten igéje Nátánhoz, 
mondván: 1 Menj és szólj szolgámhoz Dávidhoz, így 
szól az Örökkévaló : Nem te fogod nekem a házat épí- 
feni lakásul. 5 Bizony nem laktam házban, azon nap óta, 
h o g y  felhoztam Izraélt mind e mai napig, hanem jár- 
tam sátorból sátorba és hajlékból hajlókba. "Valamerre
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■117,7Nátán próféta igéje Dávid házáról.Krónika I.

jártam egész Izraél közt, vájjon szóval szóltam-e Izrael 
túráinak egyikéhez, ahoz, a kit rendeltem, hogy legel- 
tesse népemet, mondván : miért nem építettetek nekem 
czédrusházat ? 7 Most pedig így szólj szolgámhoz Dávid-

•  •

hoz : így szól az Örökkévaló, a seregek ura : én vette-
lek téged a rétről, a juhok mögől. hogy fejedelem légy

/

népem, Izraél felett. 8 Es veled voltam, valamerre mén- 
tél, kiirtottam mind az ellenségeidet előled és szerez- 
tem neked nevet, a milyen a legnagyobbak neve a föl- 
dön; hogy helyet rendeljek népemnek Izraélnek és 
elplántáljam, hogy lakjék a maga helyén és ne rész- 
kessen többé és ne enyésztessék őt továbbra a gazság 
fiai, mint annakelőtte, " ama napoktól fogva, hogy bi- 
rákat rendeltem népem Izraél fölé és megaláztam mind 
az ellenségeidet Tudtodra adtam tehát, hogy házat fog 
építeni neked majd az Örökkévaló: J1 s lészen. midőn 
beteltek napjaid, hogy elmenj őseid mellé, akkor fentar- 
tóm utánad magzatodat, azt a ki lesz fiaid közül és meg-

זז

szilárdítom királyságát. 12 0 épít majd házat nekem és 
én megszilárdítom trónját örökre. " Én leszek neki 
atyjául és ő lesz nekem fiamul és szeretetemet nem 
távoztatom el tőle, a mint eltávoztattam attól, a ki 
előtted volt. 14 S fönmaradni engedem őt az én házam- 
bán s az én királyságomban mind örökre s trónja szi- 
lárd lesz örökre. ' 5Mind e szavak szerint és mind e 
látomás szerint, e szerint beszélt Nátán Dávidhoz.

" Ekkor bement Dávid király és leült az Örökkévaló
• •

színe elé és mondta: Ki vagyok én, Örökkévaló, Isten, 
s mi az én házam, hógy eljuttattál engem idáig. , 'Es 
csekély volt az a szemeidben, oh Isten, és beszéli él 
szolgád háza felől messze időre és tekintettél engem, 
mint a ki az emberek sorában magasan áll. Örökké-
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1 7 ,18— 4 8 , 3I)á\id imája.Krónika f.

Mit beszéljen Dávid még továbbra
hiszen te

18való, oh Isten !
hozzád a dicsőségről, mely szolgádat érte, 
ismered szolgádat! 1'Örökkévaló, a te szolgád ked- 
véért s a te szíved szerint cselekedted mind e nagy 
dolgot, tudatván mind a nagy dolgokat. 20 Örökkévaló, 
nincs olyan, mint te s nincsen Isten rajtad kívül, 
mind annál fogva, a mit hallottunk füleinkkel. 21 És ki 
olyan, mint néped Izraél, egyetlen nemzet a földön, a 
melyet Isten ment magának megváltani népül, hogy 
szerezzél magadnak nevet, nagy és félelmetes tettek 
által, kiűzvén néped elől, a melyet Egyiptomból kivál
tottál, nemzeteket. " Es megtetted a te népedet Izraélt

•  •

magadnak néppé mind örökre és te, Örökkévaló, lettél
nekik Istenül. 23 Most tehát, Örökkévaló, azon szó, iné-
lyet szóltál a te szolgád és háza felől, valósuljon meg
mind örökre és tégy úgy, a mint szólottái. 2/1 Megva-
lósul, és nagy lesz a te neved mind örökre, midőn

•  •

mondják: az Örökkévaló a seregek ura, Izrael Istene,
Isten Izraél fölött; a te szolgád Dávid háza pedig szi-
lárd lesz előtted. 21 Mivel te, Istenem, kinyilatkoztat-
tad a te szolgád fülébe, hogy építesz neki házat; azért
merészelt imádkozni a te szolgád előtted. 20 És most, • •
Örökkévaló, te vagy az Isten és kimondtad szolgád felől

/

ezt a jót. ־' Es most úgy akartad, hogy megáldjad szol- 
gád házát, hogy örökre előtted legyen; mert te, Örök- 
kévaló, áldottál és áldva van örökre.

4 Történt ezután, megverte Dávid a filiszteusokat és 18. 
megalázta őket és elvette Gátot és leány városait a filisz- 
teusok kezéből. 2 Megverte Móábot és lettek a Móab- 
beliek szolgái Dávidnak, ajándékvivők. Megverte Dá- 
vid Hadádézert, Czóba királyát Chamátban, mikor elin-

p ׳

395

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



í  1618,Dávid háborúi.Krónika I.

dúlt, hogy megállapítsa hatalmát az Eufrátes folyam- 
nál. 1 S elfogott Dávid tőle ezer szekeret, hétezer 10־ 
vast és húszezer gyalogos embert, és Dávid megbéní- 
tóttá az egész szekérhadat és hagyott belőle száz sze- 
keret. Ekkor jött Arám Darmészek, hogy segítsen Iía- 
dádézernek, Czóba királyának, és megvert Dávid Arám 
közt huszonkétezer embert. És elhelyezett Dávidt/

Őrsöket Arám-Darmészekben és Dávidé lett Arám, aján-
׳/ ••

dékot vivő, szolgákul. így segített az Örökkévaló Dávid- 
nak, valamerre ment. 7 És elvette Dávid az aranypaj- 
zsokat, melyek Hadádézer szolgáin voltak, és bevitte 
azokat •Jeruzsálembe. * Tibchatból pedig és Kúnból, 
Hadádézer városaiból, elvett Dávid igen sok rezet. Ab- 
ból készítette Salamon a réztengert és az oszlopokat 
és a rézedényeket.

0 Meghallotta Tóú, Chamát királya, hogy megverte 
Dávid Hadádézernek, Czóba királyának egész seregét. 
" Ekkor elküldte fiát Hadórámot Dávik királyhoz, hogy 
megkérdezze békéje felől és hogy üdvözölje azért, hogy 
harczolt Hadádézer ellen és megverte — mert Tóú- 
nak hadfele volt Hadádézer — és mindennemű arany, 
ezüst és rézedényt. 44 Azokat is szentelte Dávid király az

•  •

Örökkévalónak, együtt azon ezüsttel és aranynyal, a me- 
lyet elvitt mind a nemzetektől: Edómtól, Móábtól, Ammón 
fiaitól, a filiszteusoktól és Amáléktől. 12És Absáj, Czerúja 
fia, megverte Edómota Sósvölgyben, tizennyolczezret. 41És 
elhelyezett őrsöket Edómban és lettek mind az Edom-

■ י / • •

beliek szolgái Dávidnak. így segítette az Örökkévaló 
Dávidot, valamerre ment. 44 Király volt Dávid egész 
Izraél fölött; és szolgáltatott jogot és igazságot egész 
népének. "Jóáb, Czerúja fia, a sereg fölött volt; Je- 
hósáfát, Achílúd fia, kanczellár; " Czádók, Aehítúb fia,
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18,7--19,9Dávid háborúi.Krónika I.

és Abímélekh, Ebjátár fia, papok; Savsa író; 1 Bená- 
jáhú, Jehójádá fia, a keréti és peléti felett, Dávid fiai 
pedig elsők a király oldalán.

1 Történt ezután, meghalt Náchás, Ammón fiai19 ־ 
nak királya, és király lett helyette a fia. 2 Mondta Dá- 
vid: Hadd tegyek szeretetet Chánúnnal, Náchás fiával,

r

mert atyja velem tett szeretetet. Es oda küldött Dávid 
követeket, hogy vigasztalja atyja felől, és elérkeztek Dá• 
vid szolgái Ammón fiainak országába, Chánúnhoz, hogy 
őt vigasztalják. 5 Es szóltak Ammón fiainak nagyjai 
Chánúnhoz: Vájjon tisztelni akarja-e Dávid atyádat a 
szemeidben, hogy vigasztalókat küldött neked ? Nemde 
azért, hogy kikutassák és földúlják és kikémleljék az 
országot, jöttek az ő szolgái tehozzád? "Ekkor vette 
Chánún Dávid szolgáit, lenyíratta őket és felében le־ 
vágatta ruháikat egészen az alfélig és elbocsátotta őket. 
',Elmentek és tudomást adtak Dávidnak a férfiakról; 
és elébök küldött, mert nagyon meg voltak szégyenülve 
a férfiak, és mondta a király : Maradjatok Jeríchóban, 
míg megnő szakállatok, akkor térjetek vissza. ' Es lát- 
ták Ammón fiai, hogy rossz hírbe keveredtek Dávidnál, 
akkor küldött Chánún meg Ammón fiai ezer kikkár 
ezüstöt, hogy bérbefogadjanak maguknak Arám-Naha- 
rájimból és Arám-Máakhából és Czóbából szekérhadat 
és lovasokat. ' Es bérbe fogadtak maguknak harmincz- 
kétezer szekeret, meg Máakha királyát és népét és el-
jöttek és táboroztak Médeba előtt. Ammón fiai pedig 
gyülekeztek városaikból és eljöttek a harczba. "Midőn 
meghallotta Dávid, elküldte Jóábot és az egész sereget, 
a vitézeket. 9 Kivonultak Ammón fiai és harczra sora- 
koztak a város bejárata felé, a királyok pedig, a kik
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4 9 ,1 0  2 0 ,9Dávid háborúi.a l.

érkeztek, egymagukban voltak a mezőn, ,"Mikor látta 
Jóáb, bogy ellene fordul a harcznak éle elölről és há- 
túlról is, választott minden válogatott közül Izraélben 
és sorakozott Arám ellen. 11 A többi népet pedig test- 
vérének, Absájnak kezébe adta, és sorakoztak Ammón 
fiai ellen. 1'Mondta; Ha erősebb lesz Arám nálamnál, 
akkor te légy nékem segítségül, ha pedig Ammón fiai 
erősebbek lesznek nálad, akkor én segítlek meg téged.
11 Légy erős és erősödjünk népünkért és Istenünk váró-

•  •

saiért; az Örökkévaló pedig majd azt teszi, a mi jó- 
nak tetszik szemeiben. 11 És kiállt Jóáb meg a vele 
levő nép harczra Arám elejébe, és megfutamodtak előle. 
11 Ammón fiai pedig látták, hogy megfutamodott Arám, 
akkor megfutamodtak ők is testvére, Absáj elől és be- 
mentek a városba. És Jóáb elment Jeruzsálembe.

Midőn látta Arám, hogy vereséget szenvedtek íz- 
raél előtt, követeket küldtek és elindították a folyamon 
túl levő Arámot, Sófákh pedig, Hadádézer hadvezére, az 
élükön. 1; Midőn tudtára adták Dávidnak, összegyűj- 
tötte egész Izraélt, átkelt a Jordánon, eljutott hozzájuk
és sorakozott ellenük; harczra sorakozott Dávid Arám

/

ellen, és harczoltak vele. d8 S megfutamodott Arám íz- 
raél elől, és megölt Dávid Arámból hétezer szekérhar- 
czost és negyvenezer gyalogos embert, Sófákhot a had- 
vezért pedig megölte. ' Midőn látták Hadádézer szolgái, 
hogy vereséget szenvedtek Izraél előtt, békét kötöttek 
Dáviddal és szolgáivá lettek. Es nem akarta többé se- 

20. gíteni Arám Ammón fiait. 1 Es volt az évnek fordul- 
fakor, mikor hadba vonulnak a királyok, vezette Jóáb a 
hadsereget és elpusztította Ammón fiainak országát, el-
ment s ostrom alá vette Babbát, Dávid pedig Jeruzsá-

/

leniben maradt. Es megverte Jóáb Babbát és ]erőm-
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20,2—21,1Harczok a filiszteusokkal.Krónika t.

bolta azt. ־És Dávid levette királyuk koronáját a fejé- 
ről és találta azt egy kikkar aranysúlyúnak, és rajta 
drágakő volt és Dávid fejéie került; a városnak igen
sok zsákmányát pedig elvitte. ' Es a népet, mely benne 
volt, kivezette s átfiirészelte fíirészszel meg vasboroná- 
val és fejszékkel; és igy tett Dávid mind az Ammón fiai- 
nak városaival. Erre visszatért Dávid meg az egész nép 
Jeruzsálembe.

4 Történt ennekutána, háború támadt Gézerben a
filiszteusokkal, akkor megverte Szibbekháj a Chúsabeli
Szippájt, a Ráfa szülöttjei közül valót: s megaláz-
tattak. ’ És újra volt háború a filiszteusokkal és meg-
verte Elchánán, Jáir fia, Lachmit, a Gátbeli Gólját
testvérét, az ő dárdájának nyele pedig olyan volt, mint

/

a takácsok zugolyfája. ' Es újra volt háború Gátban; és 
volt egy termetes férfi, ujjai hat meg hat: huszonnégy, 
ő is Ráfától született; gyalázta Izraélt, de megverte 
őt Jehónátán, Simeának, Dávid testvérének fia. "Ezek 
születtek Ráfától Gátban; és elestek Dávid keze által 
és szolgáinak keze által.

1 És vádló támadt Izrael ellen és arra csábította Dá- 21. 
vidot, hogy megszámlálja Izraélt. ־ És szólt Dávid 
Jóábhoz s a nép nagyjaihoz : Menjetek, számláljátok 
meg Izraélt Beér-Sébától Dánig s hozzátok el hozzám, 
hadd tudjam meg számukat. ! Mondta Jóáb: Tegyen hozzá 
az Örökkévaló népéhez, a hogy van, százszor annyit! 
Nemde én uram, oh király, mindannyian az uraméi 
szolgáiul, miért kívánja ezt az uram, miért legyen bű- 
nül Izraélre? , De a király szava kényszerítette Jóábot, 
és elindult Jóáb és járt egész Izraélben és eljött Jeru-

r

zsálembe. " Es átadta Jóáb a népszámlálás számát Dá-
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,6 1521Dávid népszámlálása. Dögvész.Krónika I.

óidnak ; volt pedig egész Izraél egy millió és százezer
kardrántó férfi és Jehúda négyszázhetvenezer kard-
rántó férfi. 0 De Lévit és Benjámint nem számlálta
közöttük, mert utálatosnak bizonyult a király szava
Jóábhoz. Es visszatetszett Istennek szemeiben ez a
dolog és megverte Izraélt. ^És szólt Dávid az Istenhez;
Nagyon vétkeztem azzal, hogy megcselekedtem ezt a
dolgot, de most tüntesd el, kérlek, a te szolgád bűnét,
mert nagyon balgán viselkedtem.

9És beszélt az Örökkévaló Gádhoz, Dávid látójához,
mondván : '0יMenj el és beszélj Dávidhoz, mondván: így

•  •

szól az Örökkévaló, hármat nyújtok elédbe; válassz
magadnak egyet közülök, hogy veled megcselekedjem.
11Bement Gád Dávidhoz s mondta neki: így szól az
Örökkévaló: fogadd el magadnak: '"vagy három éven
át éhséget, vagy hogy három hónapig veszteséget szén-
védsz szorongatóidtól s ellenségeid kardja utolér, vagy

•  •

hogy három napig az Örökkévaló kardja és dögvész 
lesz az országban és az Örökkévaló angyala pusztít 
Izraél egész területén. És már most lássad, mit vigyek 
küldőmnek válaszul. 19Ekkor szólt Dávid Gádhoz:

י •

Megszorultam nagyon! Hadd essem csak az Örökké- 
való kezébe, mert nagy az irgalma, de ember kezébe

f • י 

ne essem. 11 Es bocsátott az Örökkévaló dögvészt Izraélre, 
és elesett Izraélből hetvenezer ember. י ’ Már küldött 
az Isten angyalt Jeruzsálembe, hogy azt pusztítsa, de
a mint pusztított, látta az Örökkévaló és meggondolta a
veszedelmet és mondta a pusztító angyalnak: Elég, most

•  •

engedd le kezedet ! Az Örökkévaló angyala pedig épen
a jebúszi Ornán szérűje mellett állt. 1, Fölemelte Dá-

•  •

vid a szemeit és látta az Örökkévaló angyalát, a mint 
a föld és az ég között áll és kardja kivonva a kezében,
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—-צ 7 024,17Dávid áldozata Urnán szérűjén.Krónika I.

kinyújtva Jeruzsálem felett, ekkor arczukra vetették
magukat Dávid meg a vének, zsákokba takarva. 1 És
szólt Dávid Istenhez : Nemde én mondtam, hogy meg-
számlálják a népet és én vagyok az, a ki vétkeztem
és gonoszul cselekedtem ; de e juhok mit követtek el? • • _
Oh Örökkévaló, én Istenem, legyen, kérlek, kezed én 
rajtam és atyám házán, de ne a te népeden csapásra!

1*Az Örökkévaló angyala pedig szólott Gádhoz, hogy 
mondja meg Dávidnak, hogy menjen fel Dávid oltárt 
állítani az Örökkévalónak a jebúszi Ornán szérűjén.
4 00És fölment Dávid Gád szava szerint, a melyet szó-
lőtt az Örökkévaló nevében. "° Es megfordult Ornán
és látta az angyalt, és négy fia vele elrejtőzve; Ornán
ugyanis búzát csépelt. 21 Midőn bement Dávid Ornán-
hoz, oda tekintett Ornán és látta Dávidot; erre kiment
a szérűből és leborult Dávid előtt arczczal a földre :
22Ekkor szólt Dávid Ománhoz: Adjad nekem a szérű

•  •

helyét, hogy oltárt építsek rajta az Örökkévalónak; tel-
jes ezüst pénzen adjad azt nekem, hogy elálljon a
csapás a néptől. 23 És szólt Ornán Dávidhoz : Vedd
magadnak és tegye uram a király, a mi jónak látszik sze-
meiben ; lásd, odaadtam a marhát égőáldozatoknak, és a
cséplőszánakat fának, és a búzát lisztáldozatnak : mindent
odaadtam. 24 Ekkor mondta Dávid király Ománnak:
Nem, hanem teljes pénzen fogom megvenni, mert nem

•  •

ajándékozhatom a tiédet az Örökkévalónak, bemutatva
ingyen való égőáldozatot. 2 És adott Dávid Ománnak
a helyért hatszáz arany sékelt súly szerint. 2" Erre épí-

•  •

tett ott Dávid oltárt az Örökkévalónak és bemutatott
•  •

égőáldozatokat és békeáldozatokat; fölkiáltott az Örökké־
valóhoz, s meghallgatta tűzzel az égből az égőáldozat

/  ••

oltárára. 27 Es szólt az Örökkévaló az angyalhoz és
26401Szentirás. IV.
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21,38-- 22,8Dávid előkészíti a templom építését.Krónika 1.

az visszatette kardját hüvelyébe. 28 Abban az időben,
mikor látta Dávid, hogy meghallgatta őt az Örökké-
való a jebúszi Ornán szérűjén, áldozott ott. 2’Az Örökké-
való hajléka pedig, melyet Mózes készített a pusztá-
bán, meg az égőáldozat oltára abban az időben a magas-
laton voltak Gibeónban. 30 De nem mehetett Dávid eléje,

•  •

hogy Istent felkeresse, mert megijedt az Örökkévaló
angyalának kardja miatt. 1'Mondta Dávid: Ez legyen • •
az Örökkévalónak, az Istennek háza és ez égőáldozat־

22. nak való oltár Izraél számára ! 1 És mondta Dávid, hogy
egybegyűjtsék a jövevényeket, kik Izraél országában
voltak, és fölállított kővágókat, hogy vágjanak ki faragott
köveket az Isten házának építésére ; 2 és vasat bőségesen
a kapuk ajtóira való szögeknek és kapcsoknak készí-
tett elő Dávid és rezet bőségesen súly nélkül; 3 meg
czédrusfát szám nélkül, mert hoztak a Czidónbeliek
és a Czórbeliek czédrusfát bőségesen Dávidnak. 4 Mondta
ugyanis Dávid: Salamon fiam fiatal és gyenge; az • •
Örökkévalónak építendő házat pedig nagygyá kell tenni, 
felette nagygyá, névre és ékességre mind az országok 
előtt: hadd készítsek tehát elő neki. így előkészítette 
Dávid bőségesen halála előtt. 5 És elhívta fiát Salamont
és megparancsolta neki, hogy házat építsen az Örökké- 
valónak, Izraél Istenének.

És mondta Dávid Salamonnak: Fiam, nekem az 
volt szivemben, hogy házat építek az Örökkévaló, 
az én Istenem nevének. De hozzám lett az Örökké- 
való igéje, mondván: Vért ontottál bőségesen és nagy 
háborúkat viseltél; ne építs házat az én nevemnek, mert 
sok vért ontottál földre előttem. 8 íme fiú fog neked szü- 
letni, ő a nyugalom embere lesz, és nyugalmat szer- 
zek neki mind az ellenségeitől köröskörül, mert Sala-
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2 2 , 9 — 18Dá\i(J intései fiához Salamonhoz.Krónika I.

mon lesz a neve és békét és nyugodtságot adok Izra-
élre az ő napjaiban. 9Ő fog házat építeni a nevemnek,
ő lesz nekem fiamul és én leszek neki atyjául és én
megszilárdítom királysága trónját Izraél fölött mind-

• •

örökre. 10Most, oh fiam, legyen az Örökkévaló veled,
•  •

hogy szerencsés légy, megépítsed az Örökkévalónak a
te istenednek házát, a mint megmondotta rólad. 11 Csak-

•  •

hogy adjon neked az Örökkévaló észt és értelmet s
« •

rendeljen téged Izraél fölé, s hogy megőrizzed az Örökké-
valónak, a te Istenednek tanát. '־Akkor szerencsés
lész, ha megőrized s megcselekszed a törvényeket és

• •

a rendeleteket, melyeket megparancsolt az Örökkévaló
Mózesnek Izraél számára. Légy erős és bátor, ne félj
és ne rettegj! 18 És ime nyomorúságom mellett előkészí-

•  •

tettem az Örökkévaló háza számára: aranyat százezer 
kikkárt és ezüstöt egy millió kikkárt, a réznek és vas- 
nak pedig nincsen súlya, mert bőséges volt, fát is és kö- 
veket készítettem elő, és azokhoz még hozzá fogsz tenni. 
J4És veled bőségesen lesznek a munka végzői: kővágók, 
kő- és famívesek és minden bölcs mindenféle munká-
bán. ’ Az aranynak, ezüstnek, réznek és vasnak nincsen 
száma; kelj fel és cselekedjél és veled legyen az Örökké- 
való! 10 És megparancsolta Dávid mind az Izraél nagy- 
jainak, hogy segítsenek fiának Salamonnak: 17 Nemde 
veletek volt az Örökkévaló a ti Istenetek s szerzett
nektek nyugalmat köröskörül, mert kezembe adta az 
ország lakóit és meghódolt az ország az Örökkévaló 
előtt és népe előtt. 1M Most arra adjátok szíveteket és 
lelketeket. hogy fölkeressétek az Örökkévalót, a ti Is-

•  •

tenteket, keljetek fel és építsétek az Örökkévalónak, az
•  •

Istennek szentélyét, hogy bevigyétek az Örökkévaló
26*403
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93,1 —  19A leviták osztályai.Krónika t.

szövetségének ládáját és Istennek szent edényeit azon
•  •

házba, mely építtetik az Örökkévaló nevének.
28. 4 S Dávid vén lett s napokkal telt, akkor királylyá

tette Izraél fölé fiát Salamont. 2 És egybegyűjtötte
mind az Izraél nagyjait s a papokat és a levitákat. 3És
megszámláltalak a leviták harmincz évestől fölfelé;
és volt számuk fejenként, férfianként: harmincznyolcz-
ezer. ‘Ezek közül az Örökkévaló háza munkájának ve-
zetésére huszonnégyezren és tisztviselők meg birák
hatezren, ° és négyezer kapuőr és négyezren, a kik di-

•  •

csérték az Örökkévalót, azon hangszerekkel, melyeket
készítettem a dicsérőének számára.

' Es fölosztotta őket Dávid osztályokra, Lévi fiai,
Gérsón, Keliát és Merári szerint. A Gérsániból:
Láedán és Simeí. א Láedán fiai : Jechiél a fő, meg Zé-
tám és Jóéi, hárman. !י Simeí fiai: Selómit, Chaziél
és Hárán, hárman. Ezek az atyai házak fejei Láedántól.
10Es Simeí fiai: Jáchat, Zína, Jeús és Beria; ezek Si-
meí fiai, négyen. 11És Jáchat volt a fő, Zíza pedig a
második; de Jeúsnak és Bénának nem volt sok fia s
így egy atyai házzá lettek azon egy tisztségre. '2Ke-
hát fiai: Amrám, Jiczhár, Chebrón és Uzziél, négyen.

Amrám fiai: Áron és Mózes. És elkülöníttetett Árón,
hogy fölszenteljék, mint szentek szentjét, ő és fiai

• •

mindörökre, hogy füstölögtessen az Örökkévaló előtt, 
őt szolgálva s az ő nevében áldva örökre. 14Mózesnek 
pedig az Isten emberének fiai a Lévi törzséről nevez- 
tetnek. ' Mózes fiai: Gérsóm és Eliézer. "Gérsóm 
fiai: Sebúél, a fő. ' Es voltak Eliézer fiai: Bechabja, 
a fő; de nem voltak Eliézernek más fiai; Bechabja 
fiai pedig felette megsokasodtak. 1"Jiczhár fiai: Seló- 
mit a fő. "Chebrón fiai : Jerijáhú a fő, Amarja a má-
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23,20— 24,2A leviták száma és szolgálata.Krónika 1.

sodik, Jáchazíél a harmadik, Jekámeám a negyedik.
20Uzziél fiai: Míkha a fő, Jissija a második. 24 Merári
fiai: Machli és Músi; Machli fiai: Eleázár és Kis. 22 És
meghalt Eleázár s nem voltak fiai, hanem leányai s el-
vették őket Kis fiai, a testvéreik. 23 Músi fiai: Machli,
Éder és Jerémót, hárman. 24 Ezek Lévi fiai atyai házaik
szerint, az atyai házak fejei, megszámláltjaik szerint, a

•  •

nevek számával fejenként, a munka végzői, az Örökké- 
való házának szolgálatánál, húszévestől fölfelé. 25Mert 
mondta Dávid : Nyugalmat szerzett az Örökkévaló, Izraél 
Istene, az ő népének és lakozik Jeruzsálemben mind- 
örökké. 26 Nem is kell a levitáknak hordani a hajlékot, meg 
mind az edényeit szolgálata szerint. 2 Mert Dávid utolsó 
dolgai szerint Lévi fiainak száma a húszéves korútól

3 0  tes

fogva fölfelé volt, 28 hanem állandó helyük Áron fiai
oldalán legyen az Örökkévaló házának szolgálatánál az
udvarok fölöít s a kamarák fölött, s minden szentség
tisztasága fölött és az Isten háza szolgálatának munkája
fölött; 22 és a rend kenyere mellett, és a lángliszt mel-
lett, a lisztáldozat számára s a kovásztalan lepények,
meg a tepsiben készült és lágyan főzött lisztáldozat szá-
mára s minden ürmérték és egyéb mérték mellett;
arra, hogy álljanak reggelenként hálát és dicséretet mon-
dani az Örökkévalónak s úgy esténként; 31 és égőáldoza-

•  •

tokát bármikor bemutatni az Örökkévalónak, a szómba-
tokon, az újholdakon és az ünnepeken szám szerint a

•  •

róluk való törvény szerint mindig az Örökkévaló előtt.
32 És őrizzék a találkozás sátrának őrizetét, és a szentély 
őrizetét, és Áron fiainak, az ő testvéreiknek őrizetét, 
az Örökkévaló házának szolgálatánál.

4 Áron fiainak is voltak osztályaik. Áron fiai: Nádáb, 24. 
Abíhú, Eleázár és Itámár. 2És meghalt Nádáb s Abíhú
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2 4 , 3 — 19
ז

Áron fiainak csoportjai.Krónika I.

atyjuk előtt; fiaik pedig nem voltak ; és szolgáltak, mint 
papok, Eleázár és Itámár. ! És fölosztotta őket Dávid, 
meg Czádók, Eleázár fiai közül es Achimélekh, Itámár 
fiai közül tisztségük szerint szolgálatukban. 4 És számo- 
sabbaknak találtattak Eleázár fiai a férfiak fejei szerint 
Itámár fiainál, és elosztották őket; Eleázár fiaiból fejek az 
atyai házak szerint tizenhatan, Itámár fiaiból atyai há- 
zaik szerint nyolczan. És felosztották őket sorsok által, 
ezeket amazokkal együtt, mert voltak a szentély nagy- 
jai és az Isten nagyjai Eleázár fiai közül és Itámár fiai 
közül.

" Felírta őket Sémája, Netánél fia, az iró a leviták 
közül, a király, a nagyok, Czádók pap, s Achimélekh, 
Ebjátár fia és a papok meg leviták atyai ״házainak fejei 
előtt; egy־egy atyai ház megfogatott Eleázárból s egy- 
egy megfogatott Itámárból.

És kijött az első sors Jehójáribra; Jedájára a máso
d ik ; s Chárimra a harmadik ; Szeórimra a negyedik;
' Maik ijára az ötödik, Mijjáminra a hatodik; ",Hakóczra
a hetedik, Abijára a nyolczadik ; 11 Jésúára a kilenczedik,
Sekhanjáhúra a tizedik; 12Eljásibra a tizenegyedik, Já-
kímra a tizenkettedik; 1 Chuppára a tizenharmadik,
Jésebeábra a tizennegyedik; 14 Bilgára a tizenötödik,
Immérre a tizenhatodik ; Chézirre a tizenhetedik, Hap-
piczéczre a tizennyolczadik; " Petachjára a tizenkilen-
czedik, Jechezkélre a huszadik; 17 Jákhinra a húszon-
egyedik, Gámúlra a huszonkettedik; 18Delájáhúra a hu-
szonharmadik, Máazjáhúra a huszonnegyedik; ' 1Ez a
tiszti rendjük szolgálatuknál, hogy bemenjenek az •• /
Örökkévaló házába atyjuk Áron kezében levő törvényük • • •szerint, a mint paracsolta neki az Örökkévaló, Izraél
Istene.
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^4,20 —25,4A leviták. Az énekesek.Krónika 1.

20 És Lóvi többi fiai közül. Amrám fiai közül: Subáéi: 
Sábáéi fiai közül: Jechdejáhá; 21 Rechabjáhú közül, 
Eechabjáhú fiai közül: Jissija a fő; 22 a Jiczhári 
közül: Selómót; Selómót fiai közül: Jáchat. 23 És 
fiai: Jerijáhú, Amarjáhú a második, Jáchaziél a harma- 
dik, Jekámeám a negyedik, 
fiai közül: Sámir. 2'Mikha testvére Jissija; Jissija fiai 
közül: Zekharjáhá. 2(1 Mer ári fiai: Machli és Műsi; fiá- 
nak, Jáazijállának fiai. 27 Merári fiai fiától, Jáazijáhától:

Machlitól: Eleázár, de annak
30 Mási

Uzziél fiai: Míkha ; Míkha24

Sóham, Zakkár és Ibri. 
nem voltak fiai. 21 Kistől: Kis fiai, Jerachmeél.
fiai pedig: Machli, Éder és Jerimót. Ezek a leviták fiai 
atyai házaik szerint. 1 Ok is vetettek sorsot testvéreik, 
Áron fiai mellett Dávid király, meg Czádók meg Achí- 
mélekh, meg a papok és leviták atyai házainak fejei 
előtt, az atyai házakból a fej a kisebbik testvére mellett.

’És elkülönítette Dávid meg a sereg nagyjai a szol-25. 
gálatra Aszáf, Hémán és Jedátán fiai közül azokat, s 
kik prófétai ihlettel játszottak hárfákon, lantokon és

r

czimbalmokon. Es volt a számuk, azoké, kik szolgá-
latuk szerint a munkát végezték: 2 Ászáf fiai közül:
Zakkár, József, Netanja és Aszaréla, Aszáf fiai; Aszáf
oldalánál, a ki prófétai ihlettel működött a király olda-
Iánál. Jedátán közül, Jedátán fiai: Gedaljáhá, Czerí,
Jesájáhá, Chasabjáliá, Mattitjáhá, hatan atyjuk Jedátán
oldalánál a hárfán, a ki prófétai ihlettel vezette az
Örökkévalónak szóló hálamondást és dicsérő dalt. 1 Hé-
mán közül, Hémán fiai : Bukkijáhá, Mattanjáhá, Uzziél,
Sebáél, Jerimót, Chananja, Chanáni, Eliáta, Giddalti,

/

Rómamti-Ezer, Josbekása, Mallóti, Hótír, Máchaziót.
5 Mindezek fiai voltak Hémánnak, ki a király látója volt
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Az énekesek.Krónika l. 2 0 .6 — 29

az Isten szavaival fölemelve a szarvat. És adott Isten
Hémánnak tizennégy fiat és három leányt. ' Mindezek

• •

atyjuk oldalánál voltak az énekben az Örökkévaló házá- 
bán, czimbalmok, hárfák és cziterák mellett, az Isten há- 
zának szolgálatára a ,király oldalánál; Ászáf, Jedútún és 
Hémán. 7 És volt számuk testvéreikkel együtt, a kik ta- 
nítva voltak az énekre az Örökkévaló számára, vala- 
mennyi mester: kétszáznyolcvannyolcz. 8 És vetettek sor- 
sót mindegyik őrizeire, egyformán kicsinyje úgy, mint 
nagyja, mester a tanítványnyal együtt. "És kijött az 
első sors Aszáf részére, Józsefre; Gedaljáhú, a második, 
ő és testvérei és fiai, tizenketten. 1’A harmadik : Zak- 
kiír, fiai és testvérei, tizenketten. 11 A negyedik: Jiczrire, 
fiai és testvérei, tizenketten: 12Az ötödik: Netanjáhú,

13 A hatodik : Bukkijáhú,
A hetedik: Jeszaréla,

fiai és testvérei, tizenketten. 
fiai és testvérei, tizenketten. 
fiai és testvérei, tizenketten. 17A nyolczadik : Jesajáhú,
fiai és testvérei, tizenketten. " A kilenczedik : Mattan- 
jáhú, fiai és testvérei, tizenketten. 17 A tizedik: Simeí, 
fiai és testvérei, tizenketten. '*A tizenegyedik: Azarél, 
fiai és testvérei, tizenketten. * 'A tizenkettedik: Chasab- 
jára, fiai és testvérei, tizenketten. 20 A tizenharmadik, 
Subáéi, fiai és testvérei, tizenketten. 21 A tizennegyedik, 
Mattitjáhu, fiai és testvérei, tizenketten. 22A tizenötö- 
dik: Jerémótra, fiai és testvérei, tizenketten. 23 A tizen- 
hatodik: Chananjáhúra, fiai és testvérei, tizenketten. 
24A tizenhetedik: Josbekására, fiai és testvérei, tizen- 
ketten. 20 A tizennyolczadik : Chanánira, fiai és testvérei, 
tizenketten. 2"A tizenkilenczedik: Mallótira, fiai és 
testvérei, tizenketten. 2 A huszadik; Elijátára, fiai és 
testvérei, tizenketten. 2s A huszonegyedik : Hótírra, fiai 
és testvérei, tizenketten. 2"A huszonkettedik: Giddal-
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2 5 ,3 0 — 26.14A kapuőrök.Krónika ].

tira, fiai és testvérei, tizenketten. 30 A huszonharmadik :
Machazíótra, diai és testvérei, tizenketten. 31A húszon־

___  /

negyedik : Rómamti-Ezerre, fiai és testvérei tizenketten.

1 A kapuőrök osztályaiból, a Kórachbeliek közül: Me- 26.
selemjáhú, Kóré fia, Ászát fiai közül. 2 Meselemjáhúnak
pedig voltak fiai: Zekharjáhú az elsőszülött, Jediaél a
második, Zebadjáhú a harmadik, ׳Tatniél a negyedik;
3 Elám az ötödik, Jehóchánán a hatodik, Eljehóénáj a
hetedik. 4 És Óbéd-Edómnak voltak fiai: Sémája az első-
szülött, Jehózábád a második, Jóách a harmadik, Szá-
khár a negyedik, Netánél az ötödik; ' Ammíél a hatodik,
Jisszákhár a hetedik, Peulletáj a nyolczadik, mert megái-
dotta őt az Isten. 0 És fiának, Sémájának születtek fiai,
kik uralkodói atyai házuknak, mert derék vitézek voltak.
7 Sémája fiai : Otni, Refáél, Óbéd és Elzábád, testvérei,
derék emberek, Elíhú és Szemakhjáhú. 8 Mindezek
Óbéd-Edóm fiai közül, ők és fiaik meg testvéreik, derék

/

férfiak a szolgálatra való erőben; hatvanketten Obéd- 
Edómtól. 'És Meselemjáhúnak voltak fiai s testvérei, 
derék emberek tizennyolczan.

0 Es Chószának, Merári fiai közül voltak fiai: Simri, 
fő, mert nem volt elsőszülött, de atyja tette őta

fővé; Chilkijáhú a második, Tebaljáhú a harmadik, 
Zekharjáhú a negyedik; Chószának mind a fiai és test- 
vérei tizenhármán. 42 A kapuőrök emez osztályainak, a 
férfiak fejeinek, jutottak tisztségek testvéreik mellett,

• • f

hogy szolgálatot tegyenek az Örökkévaló házában. 13 Es 
vetettek sorsot mind kicsinyje, mind nagyja atyai házuk 
szerint egy-egy kapu számára. 14 És esett a sors kelet- 
nek, Selemjáhúra; és fiának Zekharjáhúnak, ki észszel 
tanácsadó volt, vetettek sorsot és kijött a sorsa észak-
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31—2 6 ,1 .A kapuőrök helyei.Krónika lל5

23való házának tárházai fölé.
24

nak. Obód-Edómra délnek, és fiaira az éléstárak 
háza. 1b Suppimra s Chószára nyugotnak, a Sallékhet 
kapuja mellett a fölvezető közúton, őrizet őrizettel szem- 
ben. 4 Keletnek leviták hatan, északnak naponta né- 
gyen, délnek naponta négyen és az éléstárakhoz ketten 
ketten. 18A Parbárhoz nyugotnak: négyen a közútra, 
ketten a Parbárhoz. 1',Ezek a kapuőrök osztályai a Kó- 
rachbeliek fiai közül és a Mérári fiai közül. 20 És a lé- 
viták: Achíja, az Isten házának tárházai fölé és a 
szentségek tárházai számára. 21 Láedán fiai, a Gérsóni fiai 
Láedán közül, a gérsóni Láedán atyai házának fejei: 
Jechiéli. 22Jechiéli fiai: Zétám s testvére Jóéi az Örökké-

Az Amrámi, Jiczhári, 
Chebróni, Ozziéli közül: 24 Sebúél, Gérsómnak, Mózes 
fiának fia, fejedelem a tárházak felett; 25 és testvérei 
Eliézertől: Kechabjáhú a fia, Jesajáhú a fia, Jórám a 
fia, Zikhri a fia, Selómit a fia. 2(5 Ez a Selómit s test- 
vérei: azon szentségek tárházai felett, a melyeket föl- 
szentelt Dávid király, meg az atyai házak fejei, az ez- 
rek nagyjai és a százak nagyjai és a sereg nagyjai, 

a háborúkból, meg a zsákmányból szentelték az
•  •

Örökkévaló házának támogatására 28 és mind az, a mit 
szentelt Sámuel a látó, meg Sául, Kis fia, és Abnér, 
Nér fia, és Jóáb, Czerúja fia : mindenki, a ki szentelt, 
Selómit s testvérei kezére adta.

2'A Jiczhári közül: Kenanjáhú s fiai a külső munka
számára Izraél fölött, mint tisztviselők s bírák. 30 A Cheb־
róni közül: Chasabjáhú és testvérei, derék emberek,
ezerhétszázan, Izraél igazgatására a Jordánon innen

• •

nyugotnak ; az Örökkévalónak minden munkájára s a 
király szolgálatára. '1A Chebróni közül: Jerija, a Cheb- 
róni feje, nemzetségei az atyai házak szerint, Dávid

27
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26, 32— 27,12Izrael fiainak osztályai.Krónika 1.

uralmának negyvenedik évében fölkerestettek és talál- 
tattak köztük derék vitézek Jáezér-Gileádban, 2és test־ 
vérei, derék emberek, kétezerhétszázan atyai házaik 
fejei; és kirendelte őket Dávid király a Reúbéni, a 
Gádi és a Menassi fél törzse fölé Isten minden dolgá- 
bán s a király dolgában.

, És Izraél fiai számuk szerint, az atyai házak fejei,27. 
meg az ezrek és százak nagyjai és tisztviselőik, a kik 
szolgálták a királyt az osztályok minden dolgában, a 
melyek bevonultak és kivonultak hónapról-hónapra, 
mind az évnek hónapjai szerint: az egyes osztály 
huszonnégyezer. 2 Az első osztály felett, az első hó- 
napra Jásobeám, Zabdiél fia, s osztályához huszonnégy- 
ezren. 3 Pérecz fiai közül, mind a seregek vezéreinek a 
feje, az első hónapra. 4 A második hónap osztálya felett: 
az Achóachbeli Dódaj s osztályában Miklót a fővezér is 
volt; s osztályához huszonnégyezren. 5 A harmadik se- 
reg vezére a harmadik hónapra: Benájáhú, a papnak Jehó- 
jádának fia, mint fő ; s osztályához huszonnégyezren. 6 Az 
ama Benájáhú, ki a harminczak vitéze volt s a harmincz 
felett, s osztályában volt fia Ammizábad. 7 A negyedik a 
negyedik hónapra Ászáéi, Jóáb testvére s fia Zebadja ő 
utána, s osztályához huszonnégyezren. s Az ötödik az 
ötödik hónapra, a vezér a Jizráchi Samhút, s osztályához 
huszonnégyezren. 9 A hatodik a hatodik hónapra a Te- 
kóabelí Irá, Ikkés fia, s osztályához huszonnégyezren.
40 A hetedik a hetedik hónapra, a Pelónbeli Chélecz, 
Efráim fiai közül; s osztályához huszonnégyezren.

A nyolczadik a nyolczadik hónapra a Chúsabeli 
Szibbekliaj, a Zérachbeliek közül, s osztályához húszon-

A kilenczedik a kilenczedik hónapra az\ 2négyezren.
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.27,12Izrael törzseinek vezérei.Krónika I—2ד

Anátótbeli Abíézer, a Benjáminbeliek közül; s osztá- 
lyához huszonnégyezren. ' 3A tizedik a tizedik hó- 
napra, a Netófabeli Máharaj a Zéraclibeliek közül; s 
osztályához huszonnégyezren. 14 A tizenegyedik a tizen- 
egyedik hónapra, a Pireátónbeli Bénája Efráim fiai 
közül; s osztályához huszonnégyezren. ' ,A tizenkét- 
tedik a tizenkettedik hónapra a Netófabeli Cheldáj, 
Otniel közül; s osztályához huszonnégyezren.

ק *

16 És Izraél törzsei felett voltak: a Beúbéni szá-
mára fővezér : Eliézer, Zikhri fia; a Simeóni számára,
Sefatjáhú, Máakha fia. 17 Lévi számára : Chasabja, Ke-

*

műéi fia; Áron számára: Czádók. ,"Jehúda számára: 
Elíhú, Dávid testvérei közül; Jisszákhár számára : Omri, 
Mikháél fia. '"Zebúlún számára: Jismájáhú, Obadjáhú 
fia; Naftáli számára: Jerímót, Azriél fia. 2'Efraim fiai 
számára: Hóséa, Azazjáhú fia; Menasse fél törzse 
számára: Jóéi, Pedájáhú fia. 21 Menasse fele számára 
Gileádban: Jiddó, Zekharjáhú fia; Benjámin számára: 
Jaasziél, Abnér fia. 22Dán számára: Azarél, Jeróchám 
fia. Ezek Izraél törzseinek vezérei. 23 De nem vette fel 
Dávid az ő számukat húsz évestől lefelé, mert azt 
mondta az Örökkévaló, hogy megsokasítja Izraélt mint 
az ég csillagait. 24Jóáb, Czerúja fia kezdette számlálni, 
de nem fejezte be s e miatt harag volt Izraél fölött; 
így nem jutott be a szám Dávid király történetének 
számai közé.

20 S a király tárházai fölött volt Azmávet, Adiél fia ; 
s a tárházak fölött a mezőn, a városokban, a falvak- 
bán s tornyokban : Jehónátán, Uzzijáhú fia. 20 Es azok 
fölött, kik a mezei munkát végezték a földmivelésnél: 
Ezrí, Kelúb fia. 27 És a szőlők fölött a Rámabeli Simei 
s a szőlőkben levő bortárházak fölött a Sefámbeli
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27,*8— 28,5A királyi birtok tisztjei. Dávid beszéde.Krónika I.

És az alföldön lévő olajfák és vad fügefák28Zabdi.
fölött: a Géderbeli Báal Chánán; az olajtárházak fölött 
Jóás. 29 És a Sárónban legelő marha fölött a Sáron- 
beli Sitraj; s a völgyekben levő marha fölött Sáfát, Adlaj 
fia. 50 És a tevék fölött a jismeéli Óbíl s a nőstény 
szamarak fölött a Mérónótbeli Jechdejáhú. :!l És a juhok 
felett a hágári Jáziz. Mindezek Dávid király vagyoná-

Jehónátán pedig, Dávid nagybátyja,32nak főtisztjei.
tanácsos volt, értelmes férfi és írástudó; s Jechíél, 
Chakhmóni ha, a király fiai mellett. 33 S Achítófel a 
király tanácsosa, 8 az Arkibeli Chúsáj a király barátja.
!4 És Achítófel után Jehójádá, Benájáhú fia, és Ebjátár; 
és a király hadvezére Jóáb.

1És összegyűjtötte Dávid mind az Izraél nagyjait, a 28.
törzsek nagyjait és az osztályok nagyjait, a kik szolgá-
latot tettek a királynál, és az ezrek nagyjait s a százak
nagyjait, s a király s fiai minden vagyonának s jószá-
gának nagyjait az udvari tisztekkel és vitézekkel együtt,
s minden derék vitézt Jeruzsálembe. 2 És felállt Dávid
király a lábaira és mondta: Hallgassatok rám, testvé-
reim s népem! Én nekem szívemben volt, hogy házat

•  •

építek nyugalmául az Örökkévaló szövetségládájának
és zsámolyául Istenünk lábainak, elő is készítettem az
építést. ! De az Isten azt mondta nekem: Nem fogsz
házat építeni nevemnek, mert háborúk embere vagy

• •

és vért ontottál. 4 Kiválasztott engem az Örökkévaló 
Izrael Istene atyámnak egész házából, hogy királylyá 
legyek Izraél fölött örökre; mert Jehúdát választotta 
fejedelemnek s Jehúda házában atyámnak házát, atyám 
üai között pedig engem kedvel, hogy királylyá tegyen 
egész Izraél fölött. Es mind a fiaim közül, mert sok

413

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



142 8,fiKrónika I. Dávid átadja Salamonnak a szentély mintáját.

•  •

fiat adott nekem az Örökkévaló, kiválasztotta Salamont
•  •

az én fiamat, hogy üljön az Örökkévaló királyságának 
trónján Izrael fölött. , És mondta nekem: a te fiad 
Salamon, ő fogja felépíteni házamat és udvaraimat; 
mert őt választottam ki magamnak fiamul s én leszek

* r 7 1̂ 1 • f r  fneki atyjául. Es megszilárdítom királyságát mindörökre,
ha erős lesz megtenni parancsolataimat és rendeletéi-
met, mint az van a mai napon. 8 Most pedig egész íz-

•  •

raélnek, az Örökkévaló gyülekezetének szemei előtt és
Istenünknek fülei előtt: őrizzétek s keressétek mind • •
az Örökkévalónak, a ti Istenieknek parancsolatait, azért, 
hogy bírjátok a jó földet s örökül adjátok fiaitoknak 
ti utánatok mindörökre. 0 És te fiam Salamon, ismerd 
meg atyád Istenét és szolgáld őt teljes szívvel és buzgó 
lélekkel, mert mind a szíveket kutatja az Örökkévaló 
s a gondolatoknak minden hajlamát érti; ha keresed 
őt, megtaláltaija magát általad, de ha elhagyod őt, el 
fog téged vetni örökre. 10Lásd most, hogy az Örökké־ 
való ־ kiválasztott téged, szentélynek való házat építs, 
légy erős és cselekedjél.

11Ekkor átadta Dávid fiának Salamonnak mintáját a
csarnoknak, meg házainak és kincstárainak, emele-
teinek, belső kamaráinak és a fedél házának; 12 és
mintáját mindannak, a mi lelkében volt: az Örökké־
való házának udvarairól és mind a kamarákról körös-
körül, az Isten házának tárházairól és a szentségek
tárházairól; 13 s a papok és leviták osztályairól és az • •
Örökkévaló háza szolgálatának minden munkájáról és • •
az Örökkévaló háza szolgálatának minden edényéről,
1 ‘ az aranyról, az arany súlya szerint minden egyes 
szolgálatnak mind az edényei számára, mind az ezüst 
edényekről, súly szerint, minden egyes szolgálat mind
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A szentély edényeinek előkészítése.Krónika 1.

az edényei számára; 4,1 és súlyát az arany lámpások- 
nak és arany mécseseiknek, minden egyes lámpásnak és 
mécsesének súlya szerint; és az ezüst lámpásoknak az 
egyes lámpásnak és mécseseinek súlya szerint, minden 
egyes lámpás szolgálata szerint; 1(5 és az aranyat súly 
szerint a rend asztalai számára, minden egyes asztal 
számára, s ezüstöt az ezüst asztalok számára; * 7 és a 
villák és tálak és kannák számára tiszta aranyat és az 
arany serlegek számára súly szerint, minden egyes 
serleg számára és az ezüst serlegek számára súly sze- 
rint, minden egyes serleg számára; 18s a füstölő oltár 
számára tisztított aranyat súlya szerint; és mintáját a 
szekérnek, az arany kéruboknak, a mint szárnyaikat

•  •

kiterjesztve befödik az Örökkévaló szövetségének ládá-
•  •

ját : י ' mindezt írásban az Örökkévaló kezétől, a hogy
engem oktatott, a mintának mind a munkáit. 20 És
mondta Dávid fiának Salamonnak: Légy erős és
bátor és cselekedjél, ne félj s ne rettegj, mert az • •
Örökkévaló, az Isten, az én Istenem veled van, nem
enged ellankadnod és nem hágy el téged, míg be nem
fejeződik az Örökkévaló háza szolgálatának minden
munkája. 21 És ime itt vannak a papok és leviták ősz-
tályai az Isten házának minden szolgálatára és
veled vannak minden munkában, mindenki, a ki böl-
cseséggel ajánlkozik minden szolgálatra, meg a nagyok
és az egész nép minden dolgaid számára.

1 Es mondta Dávid király az egész gyülekezetnek: 2!).
Az én fiam Salamon, az az egy, a kit kiválasztott Isten,
fiatal és gyönge; a munka pedig nagy, mert nem em-

•  •

bér számára lesz a vár, hanem az Örökkévaló az Is- 
ten számára. 2 Én minden erőmhez képest előkészítet- 
tem Istenem háza számára az aranyat az arany, az
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■1329,3A király és a nagyok adakozása.Krónika I.

ezüstöt az ezüst, a rezet a réz, a vasat a vas s fát
a fatárgyak számára, sóhám és befoglaló köveket, fé-
nyes és tarka követ s mindenféle drágakövet és már-
ványköveket bőségesen. : És továbbá, mivel kedvelem
Istenem házát, a mim van, tulajdonomat aranyat és
ezüstöt adtam Istenem háza számára, mindazon felül,
a mit előkészitettem a szent ház számára: 4 háromezer

/

kikkár aranyat, Ofir-aranyból, meg hétezer kikkár tisz- 
tított ezüstöt a házak falainak bevonására, 5 aranyat az 
arany- és ezüstöt az ezüst tárgyak számára s minden 
munkára a művészek által. És ki akar adakozni, meg- 
töltve kezét, ma az Örökkévalónak? , Ekkor adakoztak 
az atyai házak nagyjai és Izraél törzseinek nagyjai, az 
ezrek és százak nagyjai és a király munkájának nagy-
•  •jai. Es adtak az Isten házának szolgálatára aranyat
ötezer kikkárt és tizezer adarkónt, ezüstöt tízezer kik-
kárt, rezet tizennyolczezer kikkárt és vasat százezer
kikkárt. s És a kiknél találtattak kövek, odaadták az • •
Örökkévaló háza kincstárának, a gérsóni Jechiél ke- 
zéhez. 4 És örült a nép adakozásuk miatt, mert teljes 
szívvel adakoztak az Örökkévalónak, és Dávid király is 
örült nagy örömmel.

•  •

",Ekkor áldotta Dávid az Örökkévalót az egész gyű-
0

lekezet szeme előtt, és mondta Dávid: Áldva légy 
Örökkévaló, 011 Izraél atyánk Istene, öröktől örökké.

•  •

"Tied, oh Örökkévaló, a nagyság és a hatalom és az
ékesség és a győzelem és a fenség, bizony minden az

• •

égen s a földön; tiéd oh Örökkévaló, a királyság, a ki
fölülemelkedik mindenek fölé fejül. 1“Es a gazdagság 
s a dicsőség tőled vannak s te uralkodói mindeneken 
s a te kezedben van erő s hatalom, és kezedben van, 
nagygyá és erőssé tenni mindent. " És most, oh Iste-
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.429,1Dávid és a nép hódolnak Istennek.Krónika 1־22

nünk, hálát adunk neked és dicséretet mondunk a te 
dicsőséges nevednek. "Hiszen ki vagyok én s ki az 
én népem, hogy erővel bírnánk, ilyképpen adakozni, 
mert tőled van minden és kezedből adtunk te né- 
ked. 40 Mert jövevények vagyunk előtted és zsellérek, 
mint őseink mind, mint az árnyék napjaink a föl-

Oh Örökkévaló, Istenünk,16dön és nincs reménység.
ez az egész gazdagság, a melyet előkészítettünk, hogy
neked házat építsünk a te szent nevednek, a te ke-
zedből való s tied minden. "É s tudom én, oh Iste-
nem, hogy te vizsgálod a szívet s az egyenességet ked-
veled; én a szívem egyenességében adakoztam mind-
ezeket és most a népedet, azokat, kik itt találtatnak,
láttam örömmel adakozni neked. 48 Oh Örökkévaló, *
Abrahám, Izsák és Izraél őseink Istene, őrizd ezt meg 
örökre, mint néped szíve gondolatainak hajlamát és 
szilárdítsd szívókét magadhoz. 4’Fiamnak Salamonnak 
pedig adj teljes szívet, hogy megőrizze parancsola- 
taidat, bizonyságaidat és törvényeidet, és hogy min- 
dent megtegyen és hogy fölépítse a várat, melyet 
előkészítettem. 20 Erre mondta Dávid az egész gyüle-

• •

kezetnek: Áldjátok csak az Örökkévalót, a ti Istente-
/  ••

k é t! Es áldotta az egész gyülekezet az Örökkévalót,
•  •

az ő Istenüket s meghajoltak s leborultak az Örökké-
•  •

való előtt és a király előtt. Es vágtak az Örökké- 
valónak vágóáldozatokat és hoztak égőáldozatokat az 
Örökkévalónak annak a napnak másnapján: ezer túl- 
kot, ezer kost, ezer juhot és öntőáldozataikat, és vágó- 
áldozatokat bőségesen egész Izraél számára. 22 Ettek és

•  ■

ittak az Örökkévaló előtt ama napon nagy örömben,
és királylyá tették másodszor Salamont, Dávid fiát és

•  •

fölkenték az Örökkévalónak fejedelmül, Czádókot pe-
27417Szentirás. I V.
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29,23— 30Salamon Irónra lépte. Dávid halála.Krónika I.

dig papul. 23 É8 ült Salamon az Örökkévaló trónján 
királyul atyja Dávid helyett és szerencsés volt; és reá 
hallgatott egész Izraél. 24 És mind a nagyok és a vi- 
tézek és Dávid királynak mind a fiai is kezet adtak
Salamon király alá. 25 És nagygyá tette az Örökkévaló 
Salamont, felette nagygyá egész Izraél szemei előtt; és 
reáadta a királyság fenségét, a mely nem volt egy kirá- 
lyon sem előtte Izraél fölött.

26 És Dávid, Jisáj fia uralkodott egész Izraél felett. 
2'A napok pedig, melyeken át uralkodott Izraél felett: 
negyven év; Chebrónban uralkodott hét évig és Jeru- 
zsálemben uralkodott harminczháromig. 28 És meghalt 
jó vénségben, megtelten napokkal, gazdagsággal és di- 
csőséggel és király lett fia Salamon helyette. 29 És 
Dávid király dolgai, az előbbiek és az utóbbiak meg 
vannak írva Sámuelnek, a látónak szavaiban meg Ná- 
tánnak, a prófétának szavaiban és Gádnak, a jósnak 
szavaiban: 30 egész uralkodásával és hatalmával együtt, 
meg az időkkel, melyek elhaladtak felette és Izraél 
felett és mind az országok királyságai felett.
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KRÓNIKA.
•  •MÁSODIK KÖNYV.

1 És megerősödött Salamon, Dávid fia, az ő királysága- 1. 
bán és az Örökkévaló, az ő Istene vele volt, nagygyá tette 
őt felette nagygyá. 2 És mondta Salamon egész Izraélnek, 
az ezrek és százak nagyjainak, meg a bíráknak s egész 
Izraél minden főemberének, az atyai házak fejeinek >
3 s elmentek Salamon s az egész gyülekezet vele a 
Gibeónban levő magaslatra, mert ott volt Istennek a

י •

találkozás-sálra, melyet készített Mózes, az Örökkévaló 
szolgája a pusztában. 4 Azonban az Isten ládáját fel- 
vitte Dávid Kirját-Jeárimból azon helyre, melyet elő- 
készített számára Dávid, mert sátrat vont számára 
Jeruzsálemben. 5De a rézoltár, melyet készített Be-

z ••

czalél, Úrinak, Chúr fiának fia, ott volt az Örökkévaló 
hajléka előtt, azt kereste fel Salamon meg a gyüle- 
kezet. 6 És áldozott Salamon ott az Örökkévaló előtt 
levő rézoltáron, mely a találkozás sátrához tartozott, 
áldozott rajta ezer égőáldozatot.

7 Amaz éjjel megjelent az Isten Salamonnak es
Es mondtamondta neki: Kérj, mit adjak neked?

Salamon Istennek: Te nagy szeretetet míveltél atyám- 
mai Dáviddal, és királynak tettél engem ő helyette. 
9 Most, oh Örökkévaló Isten, valósuljon meg atyámnak
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1,10 — 19Salamon nagysága. Gazdasága.Krónika II.

11

tett igéd, mert te királynak tettél engem, oly nép fölött, 
mely számos, mint a föld pora. ' ,Most bölcseséget és 
tudást adj nekem, hogy kivonuljak és bevonuljak eme
nép előtt, mert ki lehet bírája e nagy népednek?

/

Es mondta Isten Salamonnak: Mivelhogy ez van
a szivedben s nem kértél gazdagságot, birtokokat és
dicsőséget, sem nem gyűlölőidnek életét, hosszú életet sem
kértél, hanem kértél magadnak bölcseséget és tudást,
hogy bírája légy népemnek, a, mely fölé királynak tét-
telek: ’2a bölcseség és a tudás meg van adva neked,
de gazdagságot s birtokokat és dicsőséget fogok neked
adni, a milyen még nem volt az előtted volt királyok
nak s utánad sem lesz olyan. 11 És eljött Salamon Je-
ruzsálembe a Gibeónban levő magaslatról, a találkozás
sátra elől, és király volt Izraél felett. , 'És gyűjtött
Salamon szekereket és lovakat: volt neki ezer négyszáz
szekere és tizenkétezer lovasa; és elhelyezte a szekér-
városokban s a király mellett Jeruzsálemben. ! S olyanná
tette a király az ezüstöt és az aranyat Jeruzsálem-
ben, mintha kő volna; s a czédrusfákat annyivá
tette, mint az alföldön levő vad fügefákat sokaságra.
,' A Salamon számára való lovaknak kivitele Egyiptom-
ból történt; csapatban vették a király kereskedői, csa-
patonként bizonyos áron : 17 fölhoztak és kivittek Egyip-
tómból egy szekeret hatszáz ezüstön, egy lovat pedig
százötvenen. így mind a hittiták királyai és Arám

*

királyai számára is általuk történt a kivitel. "E s•  •
arra gondolt Salamon, hogy házat épít az Örökké- 
való nevének és házat a saját királyságának.

2. 4 És számlált Salamon hetvenezer embert teherhordó-
nak, meg nyolczvanezer embert kővágónak a hegyben és 
felügyelőket fölöttük háromezerhatszázat.
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2 , 8 — 10Salamon üzenete Czór királyához.Krónika II.

2 És küldött Salamon Chúrámhoz, Czór királyához, 
mondván: A mint cselekedtél atyámmal Dáviddal s 
küldtél neki czédrusfákat, hogy magának házat építsen,

• י

hogy lakjék benne. — 3 íme, én házat építek az Örökké-
való, Istenem nevének, hogy azt neki szenteljem arra,
hogy előtte füstölögtessenek fűszeres füstölőszert és az
állandó kenyérrendre és égőáldozatok részére reggel

• •

meg este szombatokon, újholdakon és az Örökkévaló a 
mi Istenünk ünnepein: örökre tartozik ez Izraélre. 
' A ház pedig, a melyet én építeni akarok, nagy lesz, 
mert nagyobb a mi Istenünk mind az isteneknél. 
5 S ki bírna erővel, hogy neki házat építsen, mert 
az egek s az egek egei be nem fogadják őt, és 
ki vagyok én, hogy házat építsek neki, hacsak nem 
arra, hogy füstölögtessenek előtte. 6 Már most küldj 
nekem bölcs férfiút, a ki dolgozzon aranyban, ezüst- 
ben. rézben, vasban, meg piros bíborban, karmazsin- 
bán, kék bíborban, s a ki ért vésések véséséhez, azon 
bölcsekkel együtt, a kik velem vannak Jehúdában 
és Jeruzsálemben, a kiket előkészített atyám Dávid. 
7 És küldj nekem czédrus־, czyprus- és szantálfát a 
Libánonról; mert én tudom, hogy a te szolgáid érte- 
nek a Libánon fáinak kivágásához, s íme itt vannak 
az én szolgáim a te szolgáiddal együtt. 8És hogy 
készítsenek elő nekem fát bőségesen, mert a ház, a 
melyet én építeni akarok, csodálatosan nagy legyen.

És ime a favágóknak, a fák kivágóinak adok búzát 
eleségiil, szolgáid számára húszezer kórt, s árpát húsz- 
ezer kórt, s bort húszezer bátot, s olajat húszezer 
bátot.

10 És válaszolt Chúrám, Czór királya, Írásban s meg- 
küldte Salamonnak: Mivel szereti az örökkévaló az ő

m
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2,11—3,3Czór királyának válasza. Munkásnép.Krónika II.

népét, tett téged föléjök királynak. 11 És mondta Chú- 
rám : Áldva legyen az Örökkévaló, Izraél Istene, a ki 
alkotta az eget és a földet, a ki Dávid királynak adott 
bölcs fiat, kinek van tudása, eszessége s értelme, hogy 
házat építsen az Örökkévalónak s házat a saját király- 
ságának. 1־Már most küldök egy bölcs férfiút, a kinek 
van tudása és értelme, Chúrám Abít; 1 az fia egy asz- 
szonynak Dán leányai közül, atyja pedig Czórbeli em- 
bér, a ki ért hozzá, hogy dolgozzon aranyban, ezüst- 
ben, rézben, vasban, kőben, fában, piros bíborban, 
kék bíborban, byssusban s karmazsinban s hogy min- 
denféle vésést véssen s mindenféle gondolatot kigon- 
doljon, bármi adatik eléje, együtt a te bölcseiddel s 
uramnak, Dávid atyádnak bölcseivel. 14 S már most 
a búzát és az árpát, az olajat és a bort, a mit uram 
mondott, küldje el szolgáinak. '15És mi vágni fogunk 
fákat a Libánonból egész szükségleted szerint s elvisz- 
szűk neked tutajokként a tengeren Jáfóba; te pedig 
felviszed azokat Jeruzsálembe.

16És megszámlálta Salamon mind a jövevény embe- 
reket, a kik Izraél országában voltak, ama számlálás 
után, melylyel megszámlálta őket atyja Dávid, s talál- 
tattak százötvenháromezren és hatszázan. 1 S alkalma- 
zott közülük hetvenezer teherhordót 8 nyolczvanezer 
kővágót a hegyben és háromezerhatszázat felügyelőknek 
a népnek dolgoztatásánál.

1 És elkezdte Salamon építeni az Örökkévaló házát 
Jeruzsálemben a Mórija hegyén, a hol megjelent atyjá- 
nak Dávidnak, azon helyen, melyet előkészített Dávid 
a jebúszi Ornán szérűjén. " És elkezdett építeni a 
második hónapban, annak másodikán, királyságának 
negyedik évében. 3És ezek Salamon alapításának módjai
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A tem plom .Krónika II. 163,4

Istennek házának fölépítésénél: a hosszúság — könyö- 
kökben az előbbi mérték szerint — hatvan könyök, a 
szélesség húsz könyök. 4 A csarnok pedig, mely hosszú- 
ságával elől volt a ház szélessége oldalán, húsz kö- 
nyöknyi, s a magasság százhúsz; és bevonta belül tiszta 
aranynyal. 5 És a nagy házat beborította cziprusfával s 
beborította jó aranynyal és reá tett arra pálmákat és 
lánczokat. 6És bevonta a házat drágakővel, ékességül; 
az arany pedig Parvájim aranya volt. És beborította 
a házat, a gerendákat, a küszöböket, meg falait s ajtait 
aranynyal és kérubokat vésett a falakra.

8 És készítette a szentek szentjének házát; hossza a 
ház szélessége oldalán húsz könyök és szélessége húsz 
könyök, s beborította jó aranynyal hatszáz kikkárból. 
1 És a szegek súlya ötven sékel arany ; és az emeleteket

r

beborította aranynyal. 10 Es készített a szentek szent- 
jenek házában két kérnbot, szobrászmnnkát, s be- 
vonták őket aranynyal. 11 S a kérubok szárnyainak 
hossza húsz könyöknyi, az egyiknek szárnya, öt kö- 
nyöknyi, a ház falához ért, s a másik szárny, öt 
könyöknyi, a másik kérubnak szárnyához ért. 12 S a 
másik kérub szárnya, öt könyöknyi, érintette a ház 
falát, és a másik szárnya, öt könyöknyi, hozzátapadt a 
másik kerub szárnyához. 13 E kérubok szárnyai kitér- 
jesztve húsz könyöknyiek voltak; s ők lábukon áll
tak s arczuk befelé volt.

44 És készítette a függönyt kék bíborból, piros bíbor- 
ból, karmazsinból s byssusból, és tett reá kérubokat.

45 És készített a ház elé két oszlopot, harminczöt kö- 
nyöknyi a hosszúság, és a tetején levő oszlopfő öt kö- 
nyöknyi. 16 És készített lánczokat a debírben s tette 
azokat az oszlopok tetejére, s készített száz gránátalmát,
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3,17—4,11Krónika lí. Réztenger. M edenczék. Lám pások. Asztalok

s tette a lánczokra. 1 S felállította az oszlopokat a 
templom előtt, egyet jobbról s egyet balról, s elne- 
vezte a jobbról valót Jákhinnak s a balról valót
Bóaznak.

1 1̂Es készített réz-oltárt, húsz könyök a hossza, húsz 
könyök a szélessége és tíz könyök a magassága.

 Es készítette a tengert öntött rézből, tíz könyöknyi “° ן/ן
volt egyik szélétől másik széléig, köröskörül kerek, öt 
könyöknyi a magassága és harmincz könyöknyi fonal 
futja azt köröskörül. J Es ökrök alakjai alul rajta körös- 
körül, a melyek körülveszik, tíz könyöknyire kerítik be 
a tengert köröskörül, két sorban voltak az ökrök öntve 
annak az öntésével. ' Állott tizenkét ökrön: három 
fordul északnak, három fordul nyugatnak, három fordul 
délnek és három fordul keletnek, a tenger pedig rajtuk 
volt felülről; valamennyinek hátulja befelé. 5 És vas- 
tagsága egy tenyérnyi, széle pedig olyan, mint serleg 
szélének a munkája, mint a liliom virága; háromezer 
bátot fogad be.

És készített tíz medenczét és elhelyezett ötöt jobb- 
ról és ötöt balról, hogy azokban mossanak 
égő-áldozathoz valót mosták le bennök

4.

az
míg a tenger 

arra való, hogy a papok mosakodjanak benne.
És készítette az arany lámpásokat, tizet rendjük 

szerint, s elhelyezte a templomban, ötöt jobbról s ötöt 
balról.

S készített tíz asztalt és tette a templomba, ötöt8

jobbról s ötöt balról; s készített száz arany tálat.
9 És készítette a papok udvarát s a nagy előcsarnokot 

és ajtókat az előcsarnokra, s ajtóikat bevonta rézzel. 
19 S׳ artengert elhelyezte a jobb oldalra keletnek dél 
felé. 11És készítette Chúrám a fazekakat, a lapátokat
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5 , 29kl2hKrónika II. Előcsarnok. Oszlopok. Mindennemű edények.

és a tálakat; és végzett Chúrám azzal, hogy elkészítse 
a munkát, melyet készített Salamon király számára az 
Isten házában. 12 Oszlopot kettőt; az oszlopok tetején 
levő gombot és oszlopfőt kettőt; hálót kettőt, hogy 
befödjék az oszlopok tetején levő két oszlopfő *gombot. 
13 Gránátalmát négyszázat a két háló számára, két sor 
gránátalmát mindegyik hálóra, hogy befödjék az ősz־
lopok tetején levő két oszlopfő-gombot; ' s a talapza-
tokát készítette és a medenczéket készítette a talapza- 
tokra; 15 az egy tengert meg az alatta levő tizenkét 
ökröt. ieA fazekakat, a lapátokat, a villákat és mind 
az edényeiket készítette Chúrám-Abiv Salamon király 
számára az Örökkévaló házának, csiszolt rézből. ' 7A 
Jordán kerületében öntötte azokat a király agyagos 
földben Szukkót és Czeréda között. ,*És készítette 
Salamon mind ez edényeket nagyon bőségesen, mert 
nem vizsgáltatott meg a réznek súlya.

És készítette Salamon mind az Isten házában levő 
edényeket: aranyoltárt, az asztalokat, melyeken a szín 
kenyér van; 20 a lámpásokat és mécseseiket, hogy meg־ 
gyújtsák a törvény szerint a debír előtt, finomított 
aranyból; 21 a bimbót, a mécseseket és a hamvvevőket 
aranyból, még pedig merő aranyból; 22 a késeket, a tála- 
kát, a kanalakat és a serpenyőket finomított aranyból; 
és a ház bejáratát, belső ajtait a szentek szentjéhez s
a ház ajtóit a templomhoz aranyból.

1És befejeződött mind a munka, melyet készített 5.
• •

Salamon az Örökkévaló házának; erre bevitte Salamon 
atyjának Dávidnak szentségeit: az ezüstöt, az aranyat 
és mind az edényeket, elhelyezte az Örökkévaló házának 
kincstáraiban. 2 Akkor egybegyűjtötte Salamon Izraél

4 2 5
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Krónika II. A láda elhelyezése. Papok, leviták, énekesek. 5 , 3  13

véneit és mind a törzsek fejeit Izraél fiai atyai házai-
• •

nak fejedelmeit Jeruzsálembe, hogy fölvigyék az Örökké-
való szövetségének ládáját Dávid városából, az Czión.
3 Egybegyűltek tehát a királyhoz mind az Izraél em-
béréi ünnepkor — az a hetedik hónap. 1 És eljöttek
mind az Izraél vénei és vitték a leviták a ládát. Föl-
vitték az Örökkévaló ládáját meg a találkozás sátorát,
és mind a sátorban levő szent edényeket; azokat
fölvitték a papok és a leviták. 6 Salamon király pedig
és Izraél egész községe, a hová összesereglettek, a
láda előtt, áldoztak apró jószágot és marhát annyit,
hogy nem volt megszámlálható és megolvasható a soka-

/  ••
ság miatt. 7 Es bevitték a papok az Örökkévaló sző-
vétségének ládáját a helyére a háznak debírjébe, a
szentek szentjébe, a kérubok szárnyai alá. SA kéru-
bök ugyanis kiterjesztik a szárnyaikat a láda helye
fölé, úgy hogy a kérubok befödték a ládát és annak
rúdjait felülről. 9 És oly hosszúak voltak a ru-
dák, hogy kilátszottak a rudak végei a láda felől a
debír elülső részén, de kívül nem látszottak; s ott
voltak mind e mai napig. 11 Nem volt semmi a ládában,
csupán a két tábla, a melyeket adott Mózes a Chóré-

• •

ben, midőn szövetséget kötött az Örökkévaló Izraél 
fiaival, mikor kivonultak Egyiptomból.

És volt, mikor kijöttek a papok a szentélyből11

mert mind a papok, a kik találtattak, szentelték ma־ 
gukat, nem lévén tekintettel az osztályokra, s a
leviták, az énekesek valamennyien, Ászáf, Hémán, 
Jedútún és fiaik meg testvéreik byssusba öltözve, czim- 
halmokkal, lantokkal és hárfákkal álltak az oltártól 
keletre és velők papok százhuszan, kik trombitákkal 
trombitáltak; d3s a trombitásoknak és énekeseknek egye-
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5 ,1 4 — 6 ,1 0Salamon fölavató szavai.Krónika 11.

temben kellett megszólalni egy hangon, hogy dicséretet
és hálát mondjanak az Örökkévalónak, s a mint emel-
ték a hangot trombitákkal s czimbalmokkal s hang-

• •

szerekkel és dicséretet mondva az Örökkévalónak, mert
jóságos, mert örökké tart a kegyelme, — a ház megtelt

• • /

felhővel, az Örökkévaló háza. 14 Es nem állhatták meg 
a papok a felhő miatt, hogy szolgálatot tegyenek, mert
megtöltötte az Örökkévaló dicsősége az Istennek házát.

1 Akkor mondta Salamon : Az Örökkévaló mondta, 6.
hogy sűrű ködben akar lakni. 2 Én pedig építettem
neked hajlékra való házat, helyet, a te lakásodra örökre.
3 Erre vissza fordította a király az arczát 8 megáldotta
Izraél egész gyülekezetét, Izraél egész gyülekezete pedig

/  /  ••
állott. 1 Es mondta : Áldva legyen az Örökkévaló, Izraél 
Istene, a ki Dávid atyámnak megígérte szájával és telje- 
sitette kezével, mondván: ’ azon nap óta, hogy kive־
zettem népemet Egyiptom országából, nem választottam 
várost mind az Izraél törzseiből, hogy házat építsenek, 
hogy ott legyen a nevem s nem választottam férfiút, 
hogy fejedelem legyen Izraél népem felett; hanem 
választottam Jeruzsálemet, hogy nevem ott legyen és 
választottam Dávidot, hogy legyen Izraél népem fe- 
lett. 7 Szivében is volt Dávid atyámnak, hogy házat

•• g ^
épít az Örökkévaló, Izraél Istene nevének. De szólt • •
az Örökkévaló Dávid atyámhoz: Mivelhogy szívedben

jól tetted, hogyvolt, hogy nevemnek házat építesz
ez volt szivedben; 9 csakhogy nem te fogod építeni a
házat, hanem fiad, ki ágyékaidból származik, az fogja

• •

építeni a házat nevemnek. 10Fönn is tartotta az Örökké-
való az igéjét, melyet kimondott; Dávid atyám helyébe
léptem, Izraél trónjára ültem, a mint megígérte az •• • •
Örökkévaló, és építettem a házat az Örökkévaló, Izraél
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216,11Salamon imája.Krónika II.

Istene nevének. ' , És elhelyeztem ott a ládát, a hol van
az Örökkévaló szövetsége, melyet kötött Izraél fiaival.

 Ekkor oda állt az Örökkévaló oltára elé, Izraél egész־1
gyülekezetének szeme láttára s kiterjesztette kezeit; 
13— Mert Salamon készített egy medenczét rézből és
elhelyezte azt az előcsarnok közepébe; öt könyöknyi a
hossza, öt könyöknyi a szélessége s három könyöknyi a
magassága, arra fölállott s leereszkedett térdeire Izraél
egész gyülekezete előtt és ég felé terjesztette kezeit. —

• •

Mondta: Örökkévaló, Izraél Istene! Nincs Isten olyan 
mint te az égen és a földön, a ki megőrződ a szövetségetés 
a szeretetet szolgáidnak, kik járnak előtted egész szivökkel; 
15 te, a ki megtartottad szolgádnak Dávid atyámnak azt, 
a mit neki Ígértél; megígérted száddal és kezeddel telje- 
sítetted, a mint van e mai napon. 40Most tehát, Örökké- 
való, Izrael Istene, tartsd meg szolgádnak, Dávid atyám- 
nak a mit neki ígértél, mondván: el nem fogy előttem, 
a ki tőled ül Izraél trónján, ha csak megőrzik fiaid útju- 
kát, járván az én tanom szerint, a mint te jártál előttem.
-1 7 9 0 #’ Most tehát. Örökkévaló, Izraél Istene, valósuljon meg
az igéd, melyet kimondtál szolgádnak Dávidnak.
' Mert, valóságban lakhatik*e Isten az emberrel a föl-
dön ? íme az egek s az egek egei be nem fogadnak téged,
hát még ez a ház, melyet építettem. 13 Fordulj tehát

• •

szolgád imádságához s könyörgéséhez, Örökkévaló én 
Istenem, hallgatva a fohászkodásra és az imádságra, 
melylyel szolgád imádkozik előtted : 20 hogy nyitva legye- 
nek szemeid erre a házra, nappal és éjjel, azon helyre, 
melyről mondtad, hogy oda teszed a te nevedet, hogy hall- 
gass az imádságra, melylyel szolgád majd imádkozik 
e hely felé. 24 Akkor hallgass szolgádnak és Izraél néped- 
nek könyörgésére, melylyel majd imádkoznak e hely

428
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326.22Salamon imája.Krónika II.

felé; te pedig hallgass rá lakásod helyén az égben, hall- 
gass rá és adj bocsánatot. 22 Hogy ha vétkezik valaki 
felebarátja ellen és megesketve őt esküt vetnek rá és 
eljön esküre oltárod elé ebben a házban: 23 akkor hall- 
jad az égből és tedd meg, hogy törvényt tész szolgádnak 
a gonosznak fejére hárítva az útját és hogy fölmentsed
az igazságost, juttatva neki igazsága szerint. 24 És ha 
vereséget szenved Izraél néped ellenség előtt, mivel vét- 
keztek ellened, de megtérnek és nevedet vallják és imád- 
koznak és könyörögnek előtted ebben a házban : 2 akkor 
halljad az égben és bocsásd meg Izraél néped vétkét és 
vezesd őket vissza a földre, a melyet adtál nekik és 
őseiknek. 26Mikor bezárul az ég s nem lesz eső, mert 
vétkeztek ellened, de imádkoznak e hely felé és nevedet 
vallják és megtérnek vétküktől, midőn megalázod őket: 
27 akkor halljad az égben és bocsásd meg szolgáid és 
Izraél néped vétkét, midőn megtanítod őket a jó útra, 
melyen járjanak, és adj esőt országodra, melyet birtokul

Éhség ha lesz az országban, dögvész2 8adtál népednek.
11a lészen, üszög, rozsda, sáska, szöcske ha lészen, midőn 
szorongatja őt ellensége országának kapuiban — bármi
csapás, bármi betegség, 7 minden imádságot, minden 
könyörgést, mely bármely embertől ered egész Izraél 
néped közül, midőn megtudja ki-ki csapását és baját 
és kiterjeszti kezeit e ház felé: 50 akkor halljad az 
égben, lakásod helyén, adj bocsánatot és juttass kinek- 
kinek mind az ő útjai szerint, mivel ismered a szivét, 
mert egyedül te ismered az ember fiainak szivét;
1 azért hogy féljenek téged, járva a te utaidban mind- 

azon időben, a meddig élnek azon földnek színén, 
melyet adtál őseinknek. 32 És az idegenre is, a ki 
nem Izraél néped közül való, de eljön messze földről

429
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426 ,3 3Salamon imája.Krónika II.

34

nagy neved s erős kezed és kinynjtott karod kedvéért, 
eljönnek és imádkoznak e ház felé: 33 akkor halljad az 
égben, lakásod helyén és tégy mind a szerint, a hogy 
kiált hozzád az idegen; azért hogy megismerjék mind 
a föld népei nevedet, hogy féljenek téged, mint Izraél 
néped és hogy megtudják, hogy nevedről neveztetik e

Midőn néped háborúba vonul 
ki ellenségei ellen az úton, melyen küldöd őket és 
majd imádkoznak hozzád e város felé, melyet válasz- 
tottál és a ház felé, melyet építettem nevednek: 3 ’ akkor 
halljad az égben imádságukat és könyörgésüket és sze- 
rezd meg a jogukat. 36 Midőn vétkeznek ellened — mert 
nincs ember, ki nem vétkezik — és haragszol reájuk 
és ellenség elé adod őket, úgy hogy fogságba viszik

ház, melyet építettem.

3 7 'esőket a foglyul ejtőik távoli vagy közeli országba;
szivükre veszik az országban, a hová fogságba vitettek,
megtérnek és könyörögnek hozzád fogságuk országában,
mondván: vétkeztünk, bűnt követtünk el és gonoszak
voltunk; is megtérnek hozzád egész szivükkel és egész
lelkűkkel fogságuk országában, a hová fogságba vitték
őket és imádkoznak országuk felé, melyet adtál őseik-
nek s a város felé, melyet választottál s a ház felé, a
melyet építettem nevednek : 39 akkor halljad az égben,
lakásod helyén, imádságukat és könyörgéseiket és sze-
rezd meg jogukat és bocsásd meg népednek azt, a mivel
vétkeztek ellened. 40 Most, oh Istenem, legyenek, kérlek,
szemeid nyitva és füleid figyelmesek e helynek imád-

,4És most, oh Örökkévaló Isten, kelj föl
nyugvóhelyedre, te és hatalmad ládája; papjaid, 011 • •
Örökkévaló, Isten, öltözzenek segedelembe s a te jám- 
boraid örvendjenek a jóval! ‘2Oh Örökkévaló, Isten, ne

ságára !
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7,1--9A templom fölszentelése.Krónika II.

utasítsd vissza fölkentednek arczát, emlékezzél a szolgád-
nak Dávidnak jutott kegyekről!

1 És a mint Salamon végzett azzal, hogy imádkoz- 7.
zék, tűz szállott le az égből s elemésztette az égőáldo-• •
zatot és a vágóáldozatokat, s az Örökkévaló dicsősége

/

megtöltötte a házat. 2 Es a papok be nem mehettek az • ■ # •
Örökkévaló házába, mert megtöltötte az Örökkévaló

• • ;

dicsősége az Örökkévaló házát. Es mind az Izrael fiai
• •

látták, mikor leszállott a tűz és az Örökkévaló dicsősé- 
gét a ház felett; akkor letérdeltek arczczal a földre a 
kövezeten és leborultak és hálát adtak az Örökkévaló- 
nak, mert jóságos, mert örökké tart a kegyelme. 4 És 
a király meg az egész nép áldoztak vágóáldozatot az 
Örökkévaló előtt.

5 Es áldozta Salamon király a vágóáldozatot: marhát 
huszonkétezret és aprójószágot százhúszezret. így föl- 
avatták az Isten házát a király meg az egész nép.

A papok pedig álltak vala őrizeteiken és a leviták az 
Örökkévaló hangszereivel, melyeket készített Dávid király, 
hálát adva az Örökkévalónak, mert örökké tart a ke- 
gyelme, Dávid dicsérő énekével a kezükben s a papok 
trombitáltak velük szemben, s egész Izraél állott. 7 És 
fölszentelte Salamon az Örökkévaló háza előtt levő 
udvar belsejét, mert ott készítette el az égőáldozatokat 
és a békeáldozatok zsiradék részeit, mert a rézoltár, 
melyet készített Salamon, nem fogadhatta be az égő- 
áldozatot és a lisztáldozatot és a zsiradék részeket.
8 És megtartotta Salamon az ünnepet abban az idő- 
ben hét napig és vele egész Izraél, igen nagy gyüle- 
kezet, Chamát felől egészen Egyiptom patakjáig. 'És 
tartottak a nyolczadik napon ünneplő gyülekezetét, mert 
az oltár felavatását tartották hét napig s az ünnepet

6

• •
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Krónika II. Isten igéje Salam onhoz. 7,10— 20

hét napig. 10 És a hetedik hónap huszonharmadik nap-
ján elbocsátotta a népet sátraikba, örvendve és vidám• •
szívvel, azon jó miatt, melyet cselekedett az Örökké-
való Dáviddal és Salamonnal és népével Izraéllel. 11így• •
befejezte Salamon az Örökkévaló házát és a király
házát és mindazt, a mi szivébe jutott Salamonnak,

• •

hogy elkészítse az Örökkévaló házában s a maga házá- 
bán, szerencsésen bevégezte.

'2És megjelent az Örökkévaló Salamonnak éjjel és 
mondta neki: Hallottam imádságodat és kiválasztottam 
magamnak ezt a helyet áldozat házául. 13 Ha az eget 
elzárom, hogy ne legyen eső, és ha rá parancsolom a 
sáskára, hogy megeméssze a földet, és ha dögvészt bo- 
csátok népemre, 14és megalázkodik a népem, a kik 
fölött neveztetik nevem és imádkoznak s keresik arczo- 
mát s megtérnek rossz útjaikról: akkor hallani fogom 
az égből és megbocsátom vétküket s meggyógyítom 
országukat. 15Most szemeim nyitva lesznek s füleim 
figyelmesek e helynek imádságára. 1, Hiszen most kivá• 
lasztottam és megszenteltem ezt a házat, hogy ott 
legyen a nevem örökre és ott lesznek az én szemeim 
és szivem minden időben. 1 Te pedig, ha majd előttem 
jársz, a mint Dávid atyád járt, cselekedvén mind a 
szerint, a mint neked parancsoltam és törvényeimet és 
rendeleteimet megőrződ: 18 akkor fentartom királyságod 
trónját, a mint szövetséget kötöttem Dávid atyáddal, 
mondván: nem fogy el tőled való férfiú, ki uralkodik 
Izraélen. 1'De ha ti el fogtok fordulni s elhagyjátok 
törvényeimet és parancsolataimat, melyeket elétek ad- 
tam, és mentek és szolgáltok más isteneket és leborul־ 
tok előttük: 20 akkor kiszakítom őket földemből, melyet 
nekik adtam, ezt a házat pedig, melyet nevemnek szén-
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7, 21 —S,1׳»V árosok ép ítése .Krónika ti.

teltem, elvetem színem elől, és teszem példázattá és
gúnynyá mind a népek közt. 1־És ez a ház, mely lég-
felsőbb volt — bárki elmegy mellette, eliszonyodik és

• •

mondja: miért tett így az Örökkévaló ez országgal és
e házzal? 22 És majd azt mondják: azért, hogy elhagy-

• •

ták az Örökkévalót, őseik Istenét, a ki kivezette őket 
Egyiptom országából, de ragaszkodtak más istenekhez, 
leborultak előttük és szolgálták őket: azért hozta rájuk 
mind e veszedelmet!

4 És volt azon húsz év múltán, a melyek alatt föl- 8.
építette Salamon az Örökkévaló házát és saját házát — 
2 a városokat pedig, melyeket Chúrám adott Salamon- 
nak, azokat fölépítette Salamon és letelepítette ott 
Izraél fiait — 3 elment Salamon Chamát-Czóbába és 
meghódította. 4 És fölépítette Tadmórt a pusztában, 
meg mind az éléstár-városokat, melyeket Chamátban 
épített. 1 És fölépítette a felső Bét-Chórónt és az 
alsó Bét-Chórónt, erősített városokat falakkal, ajtókkal 
és reteszszel; 1 meg Báalátot és mind az élóstár-városo- 
kát, melyek Salamonéi voltak, meg mind a szekérhad 
városait és a lovasok városait és Salamonnak minden 
kivánalmát, a mit építeni kivánt Jeruzsálemben és a 
Libánonon, meg uralmának egész országában. ' Mind- 
azon nép, mely megmaradt, a chitti, az emóri, a perizzi, 
a chivvi és a jebúszi közül, azok, a kik nem Izraélből 
valók —
országban, a kiket Izraél fiai nem pusztítottak ki, azokra 
robotmunkát vetett ki Salamon mind e mai napig. 9 De 
Izraél fiai közül senkit sem tett Salamon szolgájává 
munkájánál, hanem ők voltak a harczosok, katonáinak 
tisztjei, szekérhadának és lovasainak tisztjei.

4" És ezek a felügyelők tisztjei, a kik Salamon királyéi

s a fiaik közül, kik megmaradtak utánuk az

28433Szentirás. IV.
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8,11— 9,1A szolgálat rendje. Hajóraj.Krónika II.

voltak: kétszázötvenen, a kik uralmat vittek a nép
fölött. '' És Fáraó leányát fölhozta Salamon Dávid vá-
rosából azon házba, melyet számára épített, mert azt
mondta : nem engedhetem, hogy asszony lakjék Dávidnak,
Izraél királyának házában, mert szentség azok, a me-

• •

lyekbe jutott az Örökkévaló ládája. 12 Akkor bemutatott 
Salamon égőáldozatokat az Örökkévalónak az Örökkévaló 
oltárán, melyet épített a csarnok előtt; 4:3 még pedig 
mindent a maga napján, bemutatva Mózes parancsolata 
szerint, a szombatokon, újholdakon és az ünnepeken, 
háromszor az évben: a kovásztalan kenyér ünnepén, a 
hetek ünnepén és a sátrak ünnepén. 44És fölállította 
atyja Dávid elrendezése szerint a papok osztályait 
szolgálatukhoz és a levitákat őrizeteikhez, hogy dicsé- 
retet mondjanak és szolgálatot tegyenek a papokkal 
szemben, mindent a maga napján, és a kapúőröket 
osztályaikban mindenik kapuhoz, mert így volt Dávid- 
nak, Isten emberének parancsolata. 1 "És nem tértek el 
a király parancsolatától a papok és a leviták iránt min-

f

den dologra és a tárházakra nézve. 4 így megállapodott

17

Salamon minden munkája az Örökkévaló háza alapítá- 
sának napjától bevégződéséig; teljesen meglett az Örökké- 
való háza.

Akkor elment Salamon Eczjón-Géberbe és Elótba, 
a tenger partján, Edóm országában. ls És küldött neki 
Chúrám szolgái által hajókat és a tengerhez értő szol- 
gákat, és elmentek Salamon szolgáival Oíírba s vettek 
onnan négyszázötven kikkár aranyat s elhozták Salamon 
királynak.

1 Sába királynéja pedig hallotta Salamon hírét s el- 
jött, hogy próbára tegye Salamont rejtvényekkel, Jeru- 
zsálembe igen tekintélyes sereggel s tevékkel, melyek
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9,2----12Sába k irálynője Salam onnál.Krónika 11.

vittek fűszert és aranyat bőségesen meg drágakövet;
eljött Salamonhoz s elmondta neki mindazt, a mi szi-
vén volt. 2 És megfelelt neki Salamon mind az ő sza-
vaira; s nem volt semmi sem elrejtve Salamontól, a
mire meg nem felelt volna neki. 1 Látta Sába királynője
Salamon bölcseségét és a házat, melyet épített, 4 meg
asztala étkeit, szolgáinak ülését és szolgálattevőinek állá-
sát és az ő ruháikat, meg pohárnokait és ruházatukat•  •
és felvonulását, a hogy föl szokott vonulni az Örökkévaló
házába; akkor nem maradt többé benne lélek, ’ és szólt
a királyhoz: Igaz a szó, melyet országomban hallottam
dolgaid felől és bölcseséged felől. " De nem hittem sza-
vaiknak, mig el nem jöttem és saját szemeim látták,
s ime nem beszélték el nekem felét sem bőséges bölcse-
ségednek; tetézted a hírt, melyet hallottam. 7 Bol-
dogok embereid és boldogok e szolgáid, kik mindig élőt-
ted állnak és hallják bölcseségedet. s Legyen áldva az • •
Örökkévaló, a te Istened, ki kedvet talált benned, hogy
tegyen téged az ő trónjára, királyúl az Örökkévalónak, 
a te Istenednek; mivel szereti a te Istened Izraélt, hogy 
fentartsa örökre, megtett téged föléjük királynak, hogy 
jogot és igazságot mívelj. 'És adott a királynak száz- 
húsz kikkár aranyat, igen sok fűszert meg drágakövet 
s nem volt még olyan fűszer, mint az, melyet adott 
Sába királynője Salamon királynak. 40Chúrám szolgái 
is, meg Salamon szolgái, a kik aranyat hoztak Ofirból, 
hoztak szantálfát és drágakövet. 14 És készített a király 
a szantálfából lépcsőket az Örökkévaló háza számára 
s a király háza számára, meg hárfákat és lantokat az 
énekesek számára; nem láttak még olyanokat annak- 
előtte Jehúda országában. 42 Salamon király pedig meg- 
adta Sába királynőjének minden kívánságát, a mit kért,
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9 13---- 24Salamon trónja. Gazdagsága.Krónika II.

azonkívül a mit ő hozott a királyhoz. Ekkor fordult
r

Es volt az13és elment országába, ő meg szolgái.
aranynak súlya, mely Salamonhoz került egy év alatt,
hatszázhatvanhat kikkár arany. 11Azon kívül, a mit be-
hoztak kereskedő emberek meg a kalmárok; és mind
az Arábia királyai és az ország helytartói hoztak
aranyat és ezüstöt Salamonnak. 45 És készített Sala-
mon király kétszáz nagy pajzsot vert aranyból, hatszáz
vert arany megy egy nagy pajzsra; 40 és háromszáz
pajzsot vert aranyból; háromszáz arany megy egy

/

pajzsra. Es elhelyezte azokat a király a Libánon erdő־ 
házban.

1'És készített a király nagy elefántcsont trónt és be- 
vonta tiszta aranynyal. 18Hat lépcsőfoka volt a trón- 
nak meg egy zsámolya aranynyal a trónhoz erősítve; 
és karok voltak innen is, onnan is az ülőhelynél és 
két oroszlán állt a karok mellett; 1' meg tizenkét oroszlán 
állott ott a hat lépcsőfokon innen is, onnan is ; ilyen 
nem készült egy királyságnak sem. 20 És Salamon ki- 
rálynak minden ivóedénye arany volt és a Libánon 
erdőháznak minden edénye finomított arany; ezüst nem 
vétetett semmibe Salamon napjaiban. 21 Mert hajói vol- 
tak a királynak, melyek Tarsísba jártak Chúrám szol- 
gáival; három évben egyszer szoktak érkezni a Tarsis- 
hajók, szállítva aranyat és ezüstöt, elefántok csontját,

r

majmokat és pávákat. 22 Így nagyobb volt Salamon ki- 
rály mind a föld királyainál gazdagságra és bölcse- 
ségre. 23 És mind a föld királyai fölkeresték Salamon 
színét, hogy hallják bölcseségét, a melyet isten adott a 
szívébe. 24És ők vitték kiki az ajándokát: ezüst edé- 
nyékét és arany edényeket, ruhákat, fegyverzetet, fű- 
szert, lovakat és öszvéreket évről-évre.
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9 , 2 5 ---- 1 0 , 6Salamon halála. Rechabeám .Krónika II.

25 És volt Salamonnak négyezer jászol lova meg 
szekerei, és tizenkétezer ménje; és elhelyezte a szekér- 
városokban és a király mellett Jeruzsálemben. 26 És 
uralkodott mind a királyokon a folyamtól egészen a 
filiszteusok országáig és Egyiptom határáig. 27 És 
olyanná tette a király az ezüstöt Jeruzsálemben, mintha 
kő volna, s a czédrusokat annyivá tette, mint az alföldön 
levő vadfügefákat, sokaságra. 2s És kihoztak Salamon 
számára lovakat Egyiptomból és mind az országokból. 
20 Salamonnak egyéb dolgai pedig, az előbbiek és az 
utóbbiak, nemde megvannak Írva Nátán próféta szavai- 
bán és a Sílóbeli Achíjja prófétaságában és Jéedó látó
nak látomásában Járobeám, Nebát fia felett. ' Király 
volt Salamon Jeruzsálemben egész Izraél felett négy- 
ven évig. 1 És feküdt Salamon ősei mellé és eltemet- 
ték atyjának Dávidnak városában. És király lett he- 
lyette fia, Rechábeám.

' És elment Rechabeám Sekhémbe; mert Sekhémbe 10. 
egész Izraél, hogy őt királylyá tegyék. 2És volt 

midőn hallotta Járobeám, Nebát fia — ő ugyanis 
Egyiptomban volt, a hová megszökött Salamon király 
elől — visszatért Járobeám Egyiptomból. :i És küld- 
tek s hivatták őt, s odament Járobeám meg egész íz- 
raél, s beszéltek Rechabéámhoz, mondván: ' Atyád ke- 
ménynyé tette jármunkat, most tehát könnyíts atyád 
kemény szolgálatán és azon nehéz jármán, melyet reánk 
vetett, és szolgálunk neked. 6 Erre szólt hozzájuk: Még 
három napot, akkor jöjjetek vissza hozzám. S elment a 
nép. 0 Akkor tanácskozott Rechabeám király az öregekkel, 
kik atyja Salamon előtt álltak, a mig élt, mondván: 
Miféle tanácsot adtok, hogy választ adjak e népnek?
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Krónika II. Recliábeám felelete. 10 ,7— 17

' Beszéltek hozzá, mondván: Ha jó lész e nép iránt
s kedveled őket s beszélsz hozzájuk jó szavakkal, ak-
kor szolgáid lesznek neked minden időben. 8 De elhagyta
az öregek tanácsát, melyet tanácsoltak neki és tanács-
kozott az ifjakkal, kik vele nőttek föl, kik ő előtte áll-
tak. 9És szólt hozzájuk: Mi tanácsot adtok, hogy vá-
laszt adjunk e népnek, a kik így szóltak hozzám,
mondván: könnyíts a jármon, a melyet reánk vetett
atyád? 1״Beszéltek vele az ifjak, a kik vele nőttek föl
mondván : így mondjad a népnek, a kik beszéltek hoz-
zád, mondván : atyád nehézzé tette jármunkat, te pe-
dig könnyíts rajtunk; így szólj hozzájuk: kis ujjam
vastagabb atyám derekánál; "most tehát atyám nehéz
jármot rakott reátok, én pedig súlyosbítom majd jár-
motokat; atyám ostorokkal fenyített benneteket, én pe-
dig skorpiókkal! 12 És odament Járobeám meg az egész
nép Bechabeámhoz harmadnapon, a hogy szólt a ki-
rály, mondván : jöjjetek vissza hozzám harmadnapon.
1 Keményen felelt nekik a király; elhagyta Rechabeám
király az öregek tanácsát, " és beszélt hozzájuk az
ifjak tanácsa szerint, mondván : Atyám nehézzé tette
jármotokat, én pedig majd súlyosbítom azt; atyám os-
torokkal fenyített benneteket, én pedig skorpiókkal.
' A király azért nem hallgatott a népre, mert így volt

• •

okozva Isten részéről, azért hogy az Örökkévaló fen- 
tartsa szavát, a melyet szólott a Sílóbeli Achijáhú 
által Járobeámhoz, Nebát fiához. " Látta tehát egész 
Izraél, hogy nem hallgatott rájuk a király, s válaszolt 
a nép a királynak, mondván: Mi részünk van Dávid־ 
bán ? Nincs örökségünk Jísaj fiában! Kiki sátraidhoz, 
Izraél! Most nézz házad után, Dávid! S elment egész 
Izraél a sátraihoz. "A Jeliúda városaiban lakó Izraél
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és Izraél között.Szakadás JeluidaKrónika II.

íiai azok fölött király volt Rechabeám. ls Küldte Re- 
chabeám király Hadórámot, a ki a robot fölött volt és 
meghajigálták őt kővel Izraél fiai, úgy hogy meghalt; 
Rechabeám király pedig erőlködött, hogy kocsira száll- 
jón, hogy megfutamodjék Jeruzsálembe. 1 így pártolt 
el Izraél Dávid házától mind e mai napig.

' Megérkezett Rechabeám Jeruzsálembe s egybegyűj- 11. 
tötte Jehúda házát és Benjámint, száznyolczvanezer vá- 
lógatott harczost, hogy harczoljanak Izraéllel, hogy 
visszaszerezzék a királyságot Rechabeámnak. 2 Es lett 
az Örökkévaló igéje Semájáhúhoz, Isten emberéhez, 
mondván : Szólj Rechabeámhoz, Salamon fiához, Je- 
húda királyához s egész Izraélhez Jehúdában s Benjá-
minban, mondván: 4így szól az Örökkévaló: ne vo- 
nuljatok fel s ne harczoljatok testvéreitekkel; térjetek 
vissza kiki házához, mert én tőlem történt ez a dolog ! 
Midőn hallották az Örökkévaló igéjét, visszatértek és 
nem mentek Járobeám ellen. 5 Es lakott Rechabeám 
Jeruzsálemben, s épített városokat erősségül Jehúdában. 
6És fölépítette Bét-Léchemet, Étámot és Tekóát; Bét- 
Czúrt, Szókhót és Adullámot; s Gátot, Marását és Zí- 
fet; 9 Adórájimot, Lákhist és Azékát; 19 Czoreát, Ajjálónt 
és Chebrónt, a melyek Jehúdában és Benjáminban vol- 
tak, erősített városokat. 11 Es megerősítette a várakat 
és tett beléjük vezéreket, meg éléstárakat, meg olajat 
és bort, 12 és minden egyes városba pajzsokat és lánd- 
zsákat s megerősítette azokat felette nagyon; igy lett

Es a papok meg a levi-43az övé Jehúda s Benjámin, 
ták, a kik egész Izraélben voltak, melléje állottak min- 
den területükről, 1‘mert elhagyták a leviták közlegelői־ 
két s birtokukat s elmentek Jehúdába és Jeruzsálembe, 
mert elvetette őket Járobeám s fiai, hogy papjai ne le-
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1 1 ,1 5---12,4Rechabeám intézkedései.Krónika II.

gyenek az Örökkévalónak, 11 s kirendelt magának pa-
pokat a magaslatokhoz s a bakokhoz s a borjakhoz, a
melyeket készített. " S utánuk mind az Izraél törzsei-
bői azok, a kik ráadták szivüket, hogy felkeressék az • •
Örökkévalót, Izraél Istenét, Jeruzsálembe jöttek, hogy

• • /
áldozzanak az Örökkévalónak, őseik Istenének. 47 És meg-
erősítették Jehúda királyságát és megszilárdították Re-
chabeámot, Salamon fiát, három évig, mert három évig
jártak Dávid és Salamon útján. 18És feleséget vett ma-
gának Rechabeám, Machlátot Jerimótnak, Dávid fiá-
nak leányát, meg Abíchájilt, Eliábnak, Jísaj fiának, leá-
nyát; 4'׳’ s szült neki fiakat: Jeúst, Semarját és Záha-

/
mot. 20 Es ő utána elvette Máakhát, Absálóm leányát; 
és szülte neki Abiját, Attajt, Zízát és Selómitot. 21 És 
jobban szerette Rechabeám Máakhát, Absálóm leányát, 
mind a feleségeinél s ágyasainál, mert tizennyolcz asz- 
szonyt vett el s hatvan ágyast; és nemzett huszonnyolcz 
fiat és hatvan leányt. 2’És fejül állította fel Rechabeám 
Abiját, Máakha fiát, fejedelmül testvérei közt, mert ki- 
rálylyá akarta tenni. 23 És okosan cselekedett és szétosz- 
tott mind a fiai közül Jehúda s Benjámin minden orszá- 
gai szerint mind az erősített városokba, és adott nekik 
eleséget bőségesen s keresett számukra tömérdek asszonyt.

És volt a mint megszilárdult Rechabeám királysága
s a mint megerősödött, elhagyta az Örökkévaló tanát,
s egész Izraél vele együtt. 2És volt Rechabeám király
ötödik évében, felvonult Sisák, Egyiptom királya Jeru־

• •

zsálem ellen, mert hűtlenkedtek az Örökkévaló ellen, 
3 ezerkétszáz hadi szekérrel és hatvanezer lovassal, 
s nem volt száma a népnek, a mely vele jött Egyip- 
tombol: lúbiak, szukkiak és kúsiak; 4 s bevette az
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Sísák hadjárata.Krónika II.

erősített városokat, a melyek Jehúdáé voltak, s el-
jutott egész Jeruzsálemig. 5 Sémája próféta pedig el-
jött Eechabeámhoz és Jehúda nagyjaihoz, a kik Sisák
elől Jeruzsálembe gyülekeztek, s mondta nekik: így

• •

szól az Örökkévaló: ti elhagytatok engem, tehát én is 
elhagylak titeket, Sísák kezébe. 0Ekkor megalázkodtak 
Izraél nagyjai s a király s mondták: Igazságos az 
Örökkévaló. 7 Midőn pedig az Örökkévaló látta, hogy 
megalázkodtak, lett az Örökkévaló igéje Sémájához, 
mondván : Megalázkodtak, el nem pusztítom őket, de 
teszek közülök egy csekély részt meneküléssé s ki nem 
ömlik haragom Jeruzsálem ellen Sísák által; 8 hanem 
szolgáivá legyenek neki, hogy megismerjék az én szolgá- 
latomat és az országok királyságainak szolgálatéi. 9 És 
fölvonult Sísák, Egyiptom királya Jeruzsálem ellen, s

• •

elvette az Örökkévaló házának kincseit és a király házá-
nak kincseit, mindent elvett; elvette az arany pajzsokat
is, melyeket Salamon készített. 40Ekkor készített Eecha-
beám király rézpajzsokat helyettök és rábízta a futárok
tisztjeire, a kik őrt álltak a király házának bejáratán. > ••
44 Es volt, valahányszor a király az Örökkévaló házába 
ment, eljöttek a futárok s vitték azokat s visszatették 
a futárok szobájába. 42 Midőn tehát megalázkodott,
visszatért tőle az Örökkévaló haragja, hogy végkép el ne 
pusztítsa; s Jehúdában is jó dolgok voltak. 40 És meg- 
erősödött Eechabeám király Jeruzsálemben s király 
volt; mert negyvenegy éves volt Eechabeám, midőn 
király lett s tizenhét évig uralkodott Jeruzsálemben,

• י

abban a városban, a melyet az Örökkévaló kiválasz־ 
tott, hogy ott helyezze el nevét mind az Izraél törzsei 
közül; anyjának neve pedig az ammóni Náama. 44 S 
tette azt, a mi rossz, mert nem irányította szivét arra,
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1 2 ,1 5 — 13,9Háború Abija és Járobeám k özött.Krónika II.

Recbabeám dolgai pe-15hogy az Örökkévalót keresse.
dig, az előbbiek és az utóbbiak, hiszen meg vannak 
Írva Sémájának a prófétának és Iddónak a látónak 
beszédjeiben a származás följegyzésével; s háborúk vol- 
tak Rechabeám és Járobeám között minden időben. 
10 És feküdt Rechabeám ősei mellé s eltemették Dávid 
városában. Es király lett helyette fia, Abija.

, Járobeám király tizennyolczadik évében király lett
Abija Jehúda fölött. 2Három évig uralkodott Jeruzsá-
lemben; anyjának neve Mikhájáhú, Úriéi leánya Gibeá-
ból; és háború volt Abija és Járobeám között. És
megkezdte a harczot Abija harczi vitézek seregével,
négyszázezer válogatott emberrel; Járobeám pedig so-
rakozott ellene csatára nyolczszázezer válogatott em-
berrel, derék vitézzel. 4 És felszállt Abija Czemárájim
hegyére, a mely Efraim hegységében van, s mondta:
Hallgassatok meg engem, Járobeám s egész Izraél.
’ Nemde kellene tudnotok, hogy az Örökkévaló, Izraél
Istene Dávidnak adott uralmat Izraél fölött örökre, neki
s fiainak sószövetségképen ? "De fölkelt Járobeám, Ne-
bát fia, Salamonnak, Dávid fiának szolgája s fellázadt
ura ellen ; 7 és gyülekeztek ellene üres férfiak, alávaló
emberek s erősködtek Rechabeám, Salamon fia ellen ;
Rechabeám ugyanis fiatal és gyöngeszívű volt, s nem
szilárdult meg előttük. "S már most ti azt mondjátok,

• •

hogy megszilárdultok az Örökkévalónak Dávid fiai ke-
zében levő uralma előtt, ugyanis nagy tömeg vagytok
s veletek az arany borjak, a melyeket készített nektek
Járobeám istenekül! ’ Nemde eltaszítottátok az Örökké-

*

valónak papjait, Áron fiait s a levitákat, s papokat tét- 
tetek meg magatoknak, az ország népei módjára? Min-

13.
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1 3 , 1 0 ---- 20Jeliúda m egveri Izraélt.Krónika II.

denki, a ki jött, hogy megtöltsék kezét, fiatal tulokkal
és hét kossal, pa,pja lett a nem-isteneknek. " Mi pedig —
az Örökkévaló a mi Istenünk, s nem hagytuk el őt, s a

• •

papok, a kik az Örökkévalónak szolgálatot tesznek,
Áron fiai, s a leviták a szolgálatban vannak, 11 s fiis-

• •

tölögtetnek az Örökkévalónak égőáldozatokat reggelenként 
s esténkint és fűszeres füstölőszert, és ott a kenyér 
rendje a tiszta asztalon, az arany lámpást pedig és 
mécseseit fölgyújtják esténkint, mert mi megőrizzük az 
Örökkévalónak, a mi Istenünknek őrizetét, de ti el-
hagytátok őt. 12 Es íme, velünk van élünkön az Isten
meg papjai és a riadás trombitái, hogy riadjunk elle-

• •

netek. Izraél fiai, ne harczoljatok az Örökkévalóval,
őseitek Istenével, mert nem fogtok boldogulni. "  És
Járobeám megfordultatta a lescsapatot, hogy azok mögé
kerülnének; ők maguk tehát Jehúda előtt voltak, a les-
csapat pedig azok mögött. "Midőn Jehúda megfordult,
s ime ellenük a harcz élűiről és hátulról is, akkor

• •

kiáltottak az Örökkévalóhoz és a papok trombitáltak, 
a trombitákon. "É s riadoztak Jehúda emberei, és 
volt, midőn Jehúda emberei riadoztak, akkor sújtotta 
az Isten Járobeámot s egész Izraélt Abija és Jehúda 
előtt. 40 És megfutamodtak Izraél fiai Jehúda előtt, és 
Isten kezükbe adta őket. 17 És megverték őket Abija s 
az ő népe nagy vereséggel, és megölten estek el íz-

p

raélből ötszázezerén, válogatott emberek. Islgy meg- 
aláztattak Izraél fiai abban az időben, s megerősödtek 
Jehúda fiai, mert az Örökkévalóra, őseik Istenére, tá- 
maszkodtak. "É s üldözte Abija Járobeámot s elfoglalt

p

tőle városokat: Bét-Elt s leányvárosait, Jesánát s leány- 
városait és Efrájint és leányvárosait. "É s Járobeám 
nem bírt többé erővel Abíjáhú idejében, és súj-
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9

Ásza Isten utjain jár. Háború a kosiakkal. 13,21 — 44,10Krónika II.

tóttá őt az Örökkévaló, és meghalt. 21 Abijáhú pedig 
megerősödött; vett magának tizennégy feleséget, s 
nemzett huszonkét fiat és tizenhat leányt. 22Abijának 
egyéb dolgai pedig, meg útjai s beszédei meg vannak 
írva Iddó prófétának fejtegető iratában. 23 És feküdt 
Abijja ősei mellé s eltemették őt Dávid városában. És 
király lett helyette fia, Ásza; az ő napjaiban nyugta 
volt az országnak tíz évig.

-Es tette Ásza azt, a mi jó és helyes az Örökké .̂ ך ^ • •
valónak, az ő Istenének szemeiben. 2 És eltávolította az
idegen oltárokat s a magaslatokat, és összetörte az ősz-
lopokat s kivágta a szent fákat. 3 És meghagyta Jehú-

• •

dának, hogy keressék az Örökkévalót, őseik Istenét, és
hogy megtegyék a tant és a parancsolatot. 4 És eltávo-
lította mind a Jehúda városaiból a magaslatokat s a nap-
oszlopokat; és nyugta volt a királyságnak alatta. 5 És
épített erősített városokat Jehúdában, mert nyugta volt
az országnak, s nem volt vele háború emez években,

• • /
. mert nyugalmat szerzett neki az Örökkévaló. ’ Es

mondta Jebúdának : Hadd építsük fel ezeket a városo-
kát s vegyük körül fallal, tornyokkal, kapukkal és re-
teszekkel, lévén még az ország előttünk, mivel kerestük • • •
az Örökkévalót, a mi Istenünket; kerestük s ő nyugal- 
mát szerzett nekünk köröskörül. Tehát építettek és bol- 
dogultak. S volt Ászának hadserege : vért- s lándzsa- 
hordó Jehúdából háromszázezer, és Benjáminból pajzs- 
hordók meg ijjasok kétszáznyolczvanezer; mindezek 
derék vitézek. s És kivonult ellenük a kúsi Zérach ezer- 
szer ezernyi hadsereggel s háromszáz szekérrel; s el- 
jutott Márésáig. ' Es kivonult Ásza ő ellenébe és harczra 
sorakoztak a Marésa melletti Czefáta völgyben. 10 És

/ ״ •

kiáltott Ásza az Örökkévalóhoz az ő Istenéhez s mondta :
444
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1 5 ,811UGyőzelem  a kúsiakon. Azarjáhú in tése.Krónika II.

Örökkévaló, senki sincs kívüled, ki segíthetne a halai•
• •

más és az erőtlen között: segíts meg minket, Örökké-
való, mi Istenünk, mert te reád támaszkodunk s a te

• •

nevedben jöttünk eme tömeg ellen; Örökkévaló, te 
vagy az Istenünk, melletted nem bír az ember erő-1 1 • * * , ׳vei. Es sújtotta az Örökkévaló a kúsiakat Ásza előtt
és Jehúda előtt és megfutamodtak a kúsiak. 42És
üldözte őket Ásza s a nép, a mely vele volt egészen
Gerárig; és elestek a kúsiak közül úgy, hogy nem volt

• •

feléledésük, mert megtörettek az Örökkévaló előtt és
r

tábora előtt; és elvittek igen sok zsákmányt. 13 Es meg- 
verték mind a városokat Gerár körül, mert• rajtuk volt 
az Örökkévaló rettegése ; és kiprédálták mind a váró- 
sokat, mert sok préda volt azokban. 44A jószág sátrait 
is megverték és foglyul vittek juhot sokat meg tevéket; 
s visszatértek Jeruzsálembe.

4 Azarjáhú, Ódéd fia, pedig — rajta volt Isten szelleme. 15.
f  *

2 Es kiment Ásza elé s mondta neki : Hallgassatok meg
/  • * *engem, Ásza s egész Jehúda meg Benjámin; az Örökké-

való veletek van, midőn ti vele vagytok, és 11a ti ke-
resitek őt, megtaláltatja magát általatok s ha elhagy-
játok őt, el fog hagyni titeket. Es sok idő múlt el íz-
raél számára igaz Isten nélkül, tanító pap nélkül és

• •

tan nélkül. 4 Be szorultságában megtért az Örökkévaló-
hoz, Izraél Istenéhez ; keresték őt s ő megtaláltatta ma-
gát általuk. És azokban az időkben nem volt békéje
a ki- és bejárónak, mert nagy zavarok érték mind az
országok lakóit. " És odaütközött nemzet nemzethez s
város városhoz, mert Isten megzavarta őket mindenféle
szükséggel. Be ti legyetek erősek s kezeitek ne lan-

/

kadjanak, mert van jutalma munkátoknak. s Es midőn
f f  ,

hallotta Ásza e szavakat és Odéd próféta prófétai igéjét,
445
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18,9- 46,1A nép Istennek hűséget esküszik .Krónika II.

erőlködött és eltávolította az undokságokat Jehúda és 
Benjámin egész országából s a városokból, a melyeket 
elfoglalt Efraim hegységéből; és megújította az Örökké- 
való oltárát, a mely az Örökkévaló csarnoka előtt volt.

0

14

r

Es összegyűjtötte egész Jehúdát és Benjámint és a
náluk Efraimból, Menasséból és Simeonból tartózkodókat,
mert átpártoltak hozzája Izraélből tömegesen, midőn

• • /

látták, hogy az Örökkévaló, az ő Istene vele van. 10 Es
gyülekeztek Jeruzsálembe, a harmadik hónapban, Ásza
királyságának tizenötödik évében. "És áldoztak azon a

• •

napon az Örökkévalónak a zsákmányból, a melyet hoz-
tak : hétszáz szarvasmarhát és hétezer juhot. 12 És be-
léptek a szövetségbe, hogy keresik az Örökkévalót, őseik
Istenét, egész szivükkel s egész lelkűkkel. 1:1 S min-•  •
denki, a ki nem keresi az Örökkévalót, Izraél Istenét,
ölessék meg, kicsinytől nagyjáig, férfitól asszonyig. / • •

Es megesküdtek az Örökkévalónak fenhangon, meg
riadással és trombitákkal és harsonákkal. 15 És örült
egész Jehúda az eskü fölött, mert egész szivükkel es-
küdtek és egész akaratukkal keresték őt s ő megtaláltatta

• •

magát velük; és nyugalmat szerzett nekik az Örökké- 
való köröskörül. n Máakhát is, Ásza király anyját, el- 
távolította, hogy ne legyen uralkodónő, mivel az aséra 
számára förtelmes képet készített; kivágatta Ásza a 
förtelmes képet és finomra törte és elégette a Kidrón 
völgyében. " De a magaslatok nem szűntek meg Izraél- 
bői; csak Ászának szive volt tökéletes minden nap- 
jaiban. "É s bevitte atyjának szentségeit és a maga 
szentségeit az Istennek házába : ezüstöt, aranyat és 
edényeket. 1’Háború pedig nem volt Ásza uralkodásá- 
nak harminczötödik évéig.

1(5. 1 Ásza uralkodásának harminczliatodik évében fölvo-
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Krónika II.

nult Báesa, Izraél királya, Jehúda ellen s építette Rá-
mát, hogy ne engedjen senkit ki- és bemenni, Ásza,
Jehúda királyának részéről. 2 Akkor kivett Ásza ezüs-

• •

töt meg aranyat az Örökkévaló házának és a király há-
zának kincstáraiból és elküldte Ben-Hadádhoz, Arám
királyához, a ki Darmészekben székelt, mondván: 3 Sző-
vétség van köztem és közötted, atyám s atyád között;
ime küldtem neked ezüstöt meg aranyat, menj, bontsd
föl szövetségedet Báesával, Izraél királyával, hogy el-
vonuljon tőlem. ,Hallgatott Ben-Hadád Ásza királyra,
elküldte az ő hadvezéreit Izraél városai ellen és meg-
verték Ijjónt, Dánt, Abel-Májimot és Naftáli városainak
mind az éléstárait. És volt, midőn meghallotta Báesa,
fölhagyott Ráma építésével és beszüntette munkáját.

t; Ásza király pedig vitte mind a Jehúdabelieket és el-
hordták Ráma köveit és fáit, melyekkel épített Báesa, és
építette azokból Gébát és Miczpát. És abban az időben
jött Chanáni, a látó, Ászához, Jehúda királyához, és szólt
hozzá: Mivelhogy támaszkodtál Arám királyára és nem

• •

támaszkodtál az Örökkévalóra, a te Istenedre, azért 
megmenekült Arám királyának hadserege kezedből. 
N Nemde a kúsiak és a lúbiak nagy sereggel voltak, sze- 
kérhaddal és lovasokkal felette sokan? De mivelhogy 
az Örökkévalóra támaszkodtál, kezedbe adta őket. 9 Mert

• •

az Örökkévalónak szemei bejárják az egész földet, 
hogy erősnek bizonyuljon azok mellett, a kiknek szive 
tökéletes ő hozzá; balgául cselekedtél ebben, mert mos- 
tantól fogva háborúk lesznek veled. ",És megharagu- 
dott Ásza a látóra és betette őt a kalodába, mert 11a-

r /

ragvásban volt iránta e miatt. Es elnyomott Ásza soka- 
kát a nép közül abban az időben. ’1S ime Ásza dől- 
gai, az előbbiek s az utóbbiak, nemde azok meg vannak
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Krónika II. Ásza halála. Jehósáfát jám bor intézkedései. 46,12— 47,10

írva Jehúda és Izraél királyainak könyvében. 12És 
megbetegedett Ásza a lábain, uralkodása harminczkilen- 
czedik évében, felette erős lett a betegsége׳; de beteg-

• t

ségében sem kereste az Örökkévalót, hanem az orvoso- 
kát. 1'És feküdt Ásza ősei mellé és meghalt uralkodása

14 *negyvenegyedik évében. ‘ Es eltemették őt azon sir- 
helyén, a melyet ásott magának Dávid városában, és fék- 
tették őt a fekvőhelyre, a melyet megtöltött^ illatsze- 
rekkel és különféle fűszerrel, kenőcskeverés művével 
keverve és nagy máglyát égettek neki fölötte nagyon.

1 És királylyá lett fia Jehósáfát helyette, és megerő-
2södött Izraél ellen. “ Es sereget tett mind a Jehúda ■‘ן'

erősített városaiba és őrsöket tett Jehúda országába és
Efraim városaiba, a melyeket atyja Ásza elfoglalt. És

• •

volt az Örökkévaló Jehósáfáttal, mert atyjának Dávid- 
nak korábbi utjai szerint járt és nem kereste a Báalo-
kát, 1 hanem atyjának Istenét kereste s az ő parancso-

_ /

latai szerint járt s nem Izraél cselekedete szerint. ’ Es
• •

megszilárdította az Örökkévaló az uralmat a kezében s 
adott egész Jehúda ajándékot Jehósáfátnak; és volt 
neki gazdagsága és tisztelete bőven. 0 És midőn emelke- 
dett a szive az Örökkévaló útjain, még eltávolította a
magaslatokat és a szent fákat Jehúdából. És uralkodása

/
harmadik évében küldte nagyjait: Ben Chajilt, Obad- 
ját, Zekharját, Netanélt és Mikhájáhút, hogy tanítsanak 
Jehúda városaiban. sÉs velük voltak a leviták: Semá- 
jáhú, Netanjáhú, Zebadjáhú, Ászáéi, Semírámót, Jehó- 
nátán, Adónijáhú, Tóbijáhú és Tób-Adónija, a leviták;

f

és velük voltak Elísámá és Jehórám, a papok. " Es
• •

tanítottak Jehúdában, midőn is velük volt az Örökké- 
való tanának könyve ; és körüljártak mind a Jehúda váró-

/  • י

saiban és tanítottak a nép között. '״ Es volt az Örökké-

17.
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17,11—18,0 .Jehósáfát gazdagsága és hatalma. Ácháb.Krónika lí.

11

való rettegése mind az országok birodalmain, a melyek 
Jehúda körül voltak, és nem harczoltak Jehósáfáttal.

És a filiszteusok közül hoztak Jehósáfátnak ajándékot 
és ezüstöt adóképen; az arabok is hoztak neki juhokat, 
kosokat, hétezerhétszázat, és bakokat hétezerhétszázat.

12 így egyre nagyobb lett •Jehósáfát, felette nagy; és
épített Jehúdában várakat és éléstár városokat. díÉs
nagy gazdasága volt neki Jehúda városaiban, és har-
czosai, derék vitézek, Jeruzsálemben. 1‘És ez a meg-
számlálásuk atyái házaik szerint: Jehúdából mint ezrek
vezérei, Adna a vezér és vele derék vitézek: három
százezren. 1' És mellette Jehóchánán, a vezér, s vele
kétszáznyolczvanezren. 16 És mellette Amaszja, Zikhri
fia, a ki fölajánlta magát az Örökkévalónak; és vele két-
százezer derék vitéz. 1 És Benjáminból a derék vitéz,
Éljádá; és vele íjjal és pajzszsal fegyverzetiek két-

/
százezren. 1sEs mellette Jehózábád; s vele száznyolcz- 
vanezren hadra készen. 19 Ezek voltak, a kik a király- 
nál szolgálatott tettek azokon kívül, a kiket a király az 
erősített városokba tett egész Jehúdában.

1 És volt Jehósáfátnak gazdagsága s tisztelete bőven; 18.
t 2  'és sógorságra lépett Achábbal. ־ Es évek múltán lement 

Achábhoz Sómrónba, és Acháb vágott számára juhokat 
és szarvasmarhát sokat és a vele levő nép számára; és 
rábeszélte őt, hogy menjen fel Bámót-Gileádba. 3És 
szólt Acháb, Izraél királya, Jehósáfáthoz, Jehúda kirá- 
lyához: Eljösz-e velem Bámót-Gileádba? Mondta neki:
Én úgy mint te, és úgy mint a te néped az én népem 
s veled vagyok a háborúban! ‘ Majd szólt Jehósáfát íz-

• •

raél királyához : Kérdezd csak meg ma az Örökkévaló 
igéjét. 5 És összegyűjtötte Izraél királya a prófétákat,

29449Szentirás. IV.
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18,6----16Acháb prófétái. Mikhájehu próféta.Krónika II.

6

• • trOÖrökkévalónak, hogy

négyszáz embert és szólt hozzájuk: Elmenjünk-e hábo- 
rúba Eámót-Gileád ellen, vagy abban hagyjam-e? Mond- 
ták : Menj föl; adni fogja az Isten a királynak kezébe.

r

Es mondta Jehósáfát: Nincs־e itt még prófétája az
tőle kérdezhessük ? 7 Szólt

Izraél királya Jehósáfáihoz : Még van egy férfiú, a ki-
tői megkérdezhetjük az Örökkévalót, de én gyűlölöm
őt, mert nem szokott felőlem prófétálni jóra, hanem
minden napjaiban rosszra; Mikhájehú, Jimla fia az.
Erre szólt Jehósáfát: Ne mondjon ilyent a király.
8 Szólított tehát Izraél királya egy udvari tisztet s
mondta: Hamar hívd Mikhájehút, Jimla fiát. 9 Izraél
királya pedig meg Jehósáfát, Jehúda királya ültek, kiki a
trónján, ruhákba öltözve ültek a szérűn Sómrón kapu-
jának bejáratán és mind a próféták prófétáltak előttük.

Es készített magának Czidkijáhú, Kenáana fia, vas-
/ • •

szarvakat és mondta: így szól az Örökkévaló: ezekkel 
döföd le Arámot, míg meg nem semmisíted. 11 Mind a 
próféták is ekképen prófétáltak, mondván: Vonulj föl 
Rámót-Gileádba és légy szerencsés, és adja az Örökké- 
való a király kezébe. 12 A követ pedig, a ki ment hivni 
Mikhájehút, beszélt hozzá, mondván: Lám, a próféták 
egyhangúlag jót beszéltek a királyhoz, legyen, kérlek, 
a te szavad olyan, mint azok egyikéé, hogy jót beszélj.

10

11 De mondta Mikhájehú: Él az Örökkévaló, bizony a
mit majd szól az Istenem, azt fogom beszólni. 1‘Erre
odament a királyhoz, és szólt hozzá a király : Mikha,
elmenjünk-e háborúba Rámót-Gileád ellen, avagy abba
hagyjam? Szólt: Menjetek föl és legyetek szerencsések
és adassanak kezetekbe. 1’Ekkor szólt hozzá a király:
Még hányszor eskesselek meg téged, hogy csupán iga-

• •

zat beszólj hozzám az Örökkévaló nevében ? 1,’Mondta:
450
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284 8 ,1 7Mikhájehú jóslata.Krónika II.

Láttam egész Izraélt elszéledve a hegyeken mint a
• »

juhok, melyeknek nincs pásztoruk; és szólt az Örökké- 
való: nincsen ezeknek uruk, menjenek vissza, kiki a
házába, békében! 17 Ekkor szólt Izraél királya Jehósá-s

fáthoz: Nemde mondtam neked, nem fog ez rólam jót
prófétálni, hanem csak rosszat! ' 8És szólt: Azért hall-

•• ••

játok az Örökkévaló igéjét: Láttam az Örökkévalót, 
ülve a trónján és az égnek egész serege áll jobbjáról s 
baljáról. 19 És mondta az Örökkévaló: Ki beszélné rá 
Achábot, Izraél királyát, hogy fölvonuljon és elessék

az egyik imigy szóltRámót-Gileádban ? És szólt
vala, a másik meg amúgy szólt. 20Erre kilépett egy

• • f
szellem, az Örökkévaló elé állt s mondta: En beszélem
rá! És szólt hozzá az Örökkévaló: Mivel? 1׳ Mondta:
Kimegyek és leszek hazug szellemmé mind az ő pró-
fétáinak szájában. És mondta: Rá fogod beszélni és
győzni is fogsz; menj ki és cselekedjél ekképen ! 22 Most
tehát ime adott az Örökkévaló hazug szellemet mind e• •
prófétáid szájába, holott az Örökkévaló veszedelmet
mondott ki reád. 23 Erre odalépett Czidkijáhú, Kenáana
fia, és arczul ütötte Mikhájehút és mondta: Mely úton
szállt el az Örökkévaló szelleme én tőlem, hogy veled

✓

beszéljen? 24Mondta Mikhájehú: Am majd látod ama 
napon, midőn szobából szobába mész, hogy elrejtőzzél. 
25 Ekkor szólt Izraél királya : Vegyétek Mikhájehút és 
vezessétek vissza Ámónhoz, a város nagyjához, és Jóás־ 
hoz, a király fiához; 26 s mondjátok: így szól a király, 
vessétek ezt a fogházba s adjatok neki enni szűkén ke- 
nyeret és szűkén vizet, míg viszatérek békében. '2' Ekkor 
szólt Mikhájehú: Ha békében fogsz visszatérni, nem az 
Örökkévaló beszélt általam. És szólt: halljátok ti népek 
mind! 2"Fölvonult tehát Izraél királya meg Jehósáfát
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\  8 ,2 9  1 9 , fiHarcz Rám ót-Gileádért. Acliáh halála.Krónika II.

J e h ú d a  k irá ly a , R ám ó t-G ileád b a E יי־ . s szó lt Iz ra é l k irá ly a
Je h ó sá fá th o z : E lm á s ítv á n  m ag am at, m egyek  a  harczba ,

/

te  m eg  o ltsd  föl a m ag ad  ru h á it .  E s e lm á s íto tta  m ag á t 
Iz ra é l k irá ly a  s a h a rc zb a  m en tek . " A rám  k irá ly a  azon- 
b á n  m e g p a ra n c so lta  vo lt az ő sz e k é rh a d a  v ezére in ek , 
m o n d v án  : Ne h a rc z o lja to k  k ics in y n y e l, nagygyal, h an em  
egyedü l Iz ra é l k irá ly áv a l. :!1 E s volt, a m in t m eg lá tták  
a sz e k é rh a d  vezére i Je h ó sá fá to t, a z t m o n d tá k  : b izony  
Iz ra é l  k irá ly a  az, és k ö rü lfo g ták  őt, hogy  h a rc z o lja n a k  
vele. E k k o r fö ls ik o lto tt Je h ó sá fá t, és az Ö rökkévaló  
m e g seg íte tte  őt, és e lté r íte tte  Is te n  őket tő le . 32 E s volt, 
a m in t lá ttá k  a szek é rh ad  vezérei, hogy  n em  Iz ra é l ki- 
rá ly a  az, e lfo rd u ltak  tő le. E gy  em b er p ed ig  jó h is z e m  ־
b en  m eg h ú z ta  í j já t  és e l ta lá lta  Iz ra é l k irá ly á t  a kapcsok  
és a p án czé l k ö zö tt. E k k o r az t m o n d ta  a s z e k é rh a jtó  ־
n a k  : F o rd ítsd  m eg  k ezed et és vígy ki a táb o rb ó l, m e rt 
m eg seb esü ltem . 34 É s n ek ih ev esed e tt a h a rcz  am a  n ap o n , 
Iz ra é l k irá ly a  p ed ig  á llva  m a ra d  a k o csib an  A rám m al 
szem b en  e s tig ;  és m e g h a lt a n ap  le n y u g ta  idején .

10. 1É s v is sz a té r t  Je h ó sá fá t, J e h ú d a  k irá ly a , a h ázáb a
b ék éb en  Je ru zsá lem b e . 2És k im e n t elébe J é h ú , C h a n án i
fia, a lá tó , és szó lt J e h ó sá fá t k irá ly h o z  : A g o n o szn ak
k e lle tt-e  seg íten ed  és az Ö rökkévaló  g y ű lö lő it s z e re te d ?

• •

E  m ia t t  v an  ra j ta d  h a ra g  az Ö rö k k é v a ló tó l! ! A zonban
jó  dolgok ta lá l ta t ta k  n á lad , m e rt k ip u sz títo tta d  az asé-
rá k a t  az o rszág b ó l és irá n y íto tta d  szivedet, hogy keresd
az Is te n t. 4 É s m a ra d t Je h ó sá fá t Je ru z sá le m b e n  ; a z tá n
ism é t k im e n t a n ép  közé B eé r-S eb á tó l E frá im  hegysé-

• •

géig  és v is sz a té r íte tte  őket az Ö rökkévalóhoz, őseik Is-
te n é h e z . 5 É s b írá k a t á l l í to tt  az o rszág b an  m in d  a Je h ú d a

/

e rő s íte tt  v á ro sa ib an , m in d e n  egyes v á ro sb a . " E s s z ó l t a
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19,7— 20,5Jehósáfát bírákat állít. Háború.Krónika II.

b irák h o z  : N ézzétek , m it tesz tek , m e r t n em  az em b ern ek
íté ltek , h a n e m  az Ö rö k k é v a ló n a k ; és ő ve le tek  v an  az

•  •

í té le t  ügyében . 7 M ost te h á t  leg y en  ra jta to k  az Ö rökké-
való  re tteg ése , v igyázva cse lek ed je tek , m e rt az Ö rökké-
v a ló n á l, a  m i Is te n ü n k n é l n in c se n  jo g ta la n sá g , sem  sze-
m é ly re  való  te k in te t, sem  v esz teg e tés  e lfogadása . b E s
Je ru z sá le m b e n  is á ll í to tt  J e h ó sá fá t a lev iták  és papok

• •

és az a ty a i h ázak  fejei közű i Iz ra é lb ő l az Ö rökkévaló
Íté le te  sz ám á ra  és a p e r r e ;  és v issz a té rte k  Je ru z sá -
lem be. 9 E s m e g p a ra n c so lta  nek ik , m o n d v án  : íg y  csele-
k ed je tek  az Ö rökkévaló  fé le lm ében , h ű ség g e l és töké le-
te s  szívvel. !" É s  m in d e n  per, a m e ly  h o zzá to k  ju t  te s t-
v é re ite k tő l, a kik a v á ro sa ik b a n  la k n ak , v é r és v é r kö-
zö tt, ta n  és p a ra n c s o la t k ö zö tt, tö rv én y ek  s re n d e le te k
k ö zö tt —  in tsé te k  m eg őket, hogy  ne essen ek  b ű n b e  az
Ö rö k lé v a ló  i r á n t  és h a ra g  v o ln a  ra jta to k  s te s tv é re ite -
k e n ;  így cse lek ed je tek  és ne  esse tek  bűnbe. 11 E s im e

• •

A m a rjá h ú , a főpap , fö lö tte tek  legyen  az Ö rökkévaló  
m in d e n  ügyében  és Z eb ad jáh ú , J ism a é l fia, az e lö ljá ró  
J e h ú d a  h ázáb ó l, a k irá ly  m in d e n  ügyében , és tisz tv ise- 
lök  leg y en ek  a lev iták  e lő tte tek  ; legyetek  e rő sek  és cse- 
lek ed je tek  és az Ö rökkévaló  lesz  azzal, a ki jó .

1 É s tö r té n t  e z u tá n , jö t te k  M óáb fiai m eg A m m ón 20. 
fiai és velők  a M áónbeliek  k ö zü l J e h ó sá fá t e llen  háb o - 
r u r a ; “jö tte k  s tu d tá ra  ad ták  Je h ó sá fá tn a k , m o n d v á n : 
J ö t t  e llen ed  nagy  tö m eg  a te n g e re n  tú lró l, A rám ból, s

f

im e ők C h aczeczó n -T ám árb an  v a n n ak , E n -G éd i a z ;
3 a k k o r fé lt és a r r a  i rá n y íto t ta  a rczá t Je h ó sá fá t, hogy 
k e resse  az Ö rö k k é v a ló t; és b ö jtö t h ird e te t t  egész 
J e h ú d á ra . É s g y ü lekez tek  a Je h ú d a b e lie k , hogy  kér- 
jé k  az Ö rö k k é v a ló t; m in d  a J e h ú d a  v á ro sa ib ó l is jö t-

•• j

tek , hogy k é rjék  az Ö rökkévaló t. É s o tt á ll t  Jeh ó sá -

453
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2 0 , 6 ---- 16Félelem  az ellenségtő l; prófétai biztatás.Krónika II.

fá t J e h ú d a  és J e ru z sá le m  g y ü lek eze téb en , az Örökké*
• _  ̂ • •

való  h ázáb an , az uj u d v a r e lő tt. b E s m o n d ta  : Ö rökké-
va ló , ő se in k  Is te n e , n em d e  te vagy az I s te n  az égben
s te  u ra lk o d ó i m in d  a n em ze tek  k irá ly ság a in , s a te
k ezed b en  v an  erő  s h a ta lo m , s n in c se n  senk i, hogy
m e lle tte d  m e g á llh a tn a . N em de te , oh  Is te n ü n k , e l־
ű z te d  en n ek  ez o rszág n ak  lak ó it n ép ed  Iz ra é l elő l s
o d aad tad  b a rá to d  A b rah ám  m a g z a tjá n a k  ö rök re , '8 s ők
m eg te lep ed tek  ab b an  és é p íte tte k  n ek ed  a b b a n  szen té ly t
neved  szám ára , m o n d v á n : H a  jö n n e  m i re á n k  baj,
k a rd , b ü n te té s , vagy dögvész, vagy  é h sé g : h ad d  á llu n k
em e ház elé és a te  sz íned  elé, m e r t  a te  neved  v an
ebben  a h ázb an , s k iá ltsu n k  te h o z z á d  szo ru ltság u n k b ó l,
és te  h a llo d  és seg ítesz . 10 E s m ost, ím e A m m ón fiai és
M óáb és a S zé ir hegyebeliek , a k ik  közé m en n ie  Iz raé l-
n ek  nem  enged ted , m id ő n  E gy ip to m  fö ld jérő l jö tte k ,
h a n e m  k ité r te k  e lő lü k  és nem  se m m is íte tté k  m eg őket —
" im e ők v iszonozzák  m in ek ü n k , e ljővén , hogy e lűz-
zen ek  m in k e t ö rökségedbő l, a m e ly e t n e k ü n k  örökbe
a d tá l —  42 Is te n ü n k , n em d e  Í té le te t teszesz  ra jtu k , m e rt
b e n n ü n k  n in c se n  erő  em e n ag y  tö m eg g el szem ben , a
m ely  jő  e l le n ü n k ;  s m i n em  tu d ju k  m it teg y ü n k , 11a*

s

n em  csak te  feléd fo rd u ln ak  szem ein k . 1 ’ E s egész Je- 
h ú d a  o tt á llt  az Ö rökkévaló  színe e lő tt, k isdedeik  is,

É s Jach az íé l, Z e k h a rjá liú  fia, B én á ja14n e je ik  s fiaik.
fia, J e íé l fia, M a tta n ja  fia, az A száf fiai közü l való
le v ita  —  v o lt r a j ta  az Ö rökkévaló  sze llem e a g y ü lek e ־
ze t k ö zep e tte . 1’É s m o n d ta :  F ig y e lje tek  egész Je h ú d a
és Je ru z sá le m  lak ó i és te  J e h ó sá fá t k irá ly !  íg y  szól

• •

n e k te k  az Ö rö k k év a ló : ti ne  fé lje tek  s ne re tte g je te k  
e n ag y  tö m eg tő l, m e rt n em  tie te k  a h arcz , h an em  az 
Is te n é . " H o ln a p  sz á llja to k  le e llen ö k  ; im e ők feljőnek
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0̂,17 — 25Az ellenségek  veszte.Krónika 11.

a Czicz h á g ó já n , 8 m e g ta lá ljá to k  őket a völgy végén,
J e rú é l p u sz tá v a l szem b en . 17N em  tin e k te k  k e ll i t t  b a r-
czo ln o to k  ; á llap o d ja to k  m eg, á llja to k  m eg és lá ssá to k
az Ö rö k k év a ló n ak  seg ítség é t t i  ve le tek . J e b ú d a  és J e ru -
zsá lem  ! Ne fé lje tek  s ne re tte g je te k , h o ln a p  v o n u lja to k  ki

• • /

e llen ü k , s az Ö rökkévaló  v e le tek  leszen . 18 É s m eg h a j- 
tó t tá  m a g á t J e h ó sá fá t a rczczal a fö ldre ; egész J e b ú d a

• •

ped ig  és Je ru z sá le m  lakó i le v e te tté k  m a g u k a t az Ö rökké- 
való  e lő tt, leb o ru lv án  az Ö rökkévaló  e lő tt. 19É s felkel- 
tek  a  k e h á tia k  fiai kö zü l és a k ó rach iak  fiai közü l való

• •

lev iták , hogy  d icsérjék  az Ö rökkévaló t, Iz ra é l Is te -
n é t, fe le tte  n ag y  h an g o n . 20É s fe lkeltek  reggel s ki-
m e n te k  T ekóa p u s z tá já b a ;  s m id ő n  k iv o n u ltak , oda-
á llo tt  J e h ó s á fá t  s m o n d ta : H a llg a ssa to k  m eg engem ,

• •

J e h ú d a  és Je ru z sá le m  lakó i, b ízza to k  az Ö rökkévalóban , 
a ti I s te n e te k b e n  és b iz to sság to k  lesz, b ízza to k  p rofé- 
tá ib a n  s szeren csések  lesz tek . 21 É s ta n á c sk o z o tt a  nép- 
pe l s fe lá llíto tt  én ek esek e t az Ö rö k k év a ló n ak , a kik  
u g y an is  d ic sé rték  szen t d íszben , m id ő n  v o n u lta k  a fegy- 
veres c sap a t e lő tt s m o n d tá k  : A d ja to k  h á lá t  az Ö rökké- 
v a ló n ak , m e r t  ö rökké ta r t  az ő kegyelm e. 22 É s a m i- 
dőn  e lk ezd e ttek  fo h ászk o d ássa l és d icsérő  d a lla l, akkor 
az Ö rökkévaló  le sb e n á lló k a t sze rze tt A m m ón fiai m eg 
M óáb és a S zé ir h eg y eb e liek  e llen , a kik J e h ú d a  e llen  
jö t te k  vo lt, és sú jtv a  le ttek . 25 É s fe lk e ltek  A m m ón  fiai
és M óáb S zéir h eg y én ek  lak ó i e llen , hogy k iir tsá k  és
m eg sem m isítsék  és m id ő n  végeztek  S zé ir lak ó iv a l, akkor
egyike a m á s ik á t seg íte tte  e lp u sz títá s ra . 24 J e h ú d a  p ed ig
o d a m en t a p u sz tá ra  tek in tő  m a g as la tra , s a töm eg  felé
fo rd u ltak , és im e azok  fö ld re  te rü lt  h u llák , m en ek ü lés

*

n é lk ü l. 25 E s o d a m en t J e h ó sá fá t s népe, hogy  e lp ré- 
d á lják  z sák m á n y u k a t, s ta lá l ta k  k ö zö ttü k  tö m eg esen
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Krónika II. Jehósáíát szerencsés uralma. Hajójárata m eghiúsul. 20,26 —37

26

v ag y o n t is, ru h á k a t  is, m eg d rág a  ed én y ek e t, és e lv it-
ték  m ag u k n ak , úgy  hogy e lh o rd a n i n em  b ír tá k ;  s így
h á ro m  n a p ig  p ré d á ltá k  el a z sák m án y t, m e rt sok vo lt.

A negyed ik  n a p o n  ped ig  gyü lekez tek  B e rák h a  völgyé-
• •

ben , m e rt o tt á ld o ttá k  az Ö rö k k é v a ló t; a z é rt így ne- 
vezték  el az t a h e ly e t:  B e rá k h a  völgye, m in d  e m ai 
n ap ig ׳2 . É s v issz a fo rd u lta k  m in d  J e h ú d a  és Je ru z sá le m  
em b ere i és J e h ó sá fá t az é lü k ö n , hogy  v issz a té rje n e k  
Je ru z sá le m b e  ö röm m el, m e r t m eg ö rv en d ez te tte  őke t az
•• f

Ö rökkévaló  e llen ség e ik  fö lö tt. 28 E s m eg érk ez tek  Je ru z sá -  
lem b e  la n to k k a l, h á rfá k k a l és tro m b itá k k a l, az Ö rökké- 
va ló  h ázáh o z . É s vo lt az Is te n  re tte g é se  m in d  az or- 
szágok  k irá ly sá g a in , m id ő n  m e g h a llo ttá k , hogy  az
•• r

Ö rökkévaló  h a rc z o lt Iz ra é l e llen sége ive l. 30 É s n y u g o d t
v o lt J e h ó sá fá t u ra lm a , s n y u g a lm a t sz e rz e tt neki Is te n e
k ö rö sk ö rü l. 31 É s u ra lk o d o tt J e h ó sá fá t J e h ú d a  fö lö t t ;
h a rm in c z ö t éves volt, m id ő n  k irá ly  le tt, és h u sz o n ö t
évig u ra lk o d o tt J e ru z s á le m b e n ; a n y já n a k  neve ped ig
A zúba, S ilchi le án y a . "É s já r t  a ty já n a k , Á szának  ú t-
já n , n em  té r t  le  a rró l, tév én  az t, a m i he lyes az • •
Ö rökkévaló  szem eiben . 5 Csak a m ag as la to k  n em  sziin- 
tek  m eg, és a n ép  m ég n em  irá n y íto t ta  sz ivé t ősei Is- 
te n e  felé. J e h ó sá fá t egyéb dolgai ped ig , az e lőbb iek  és 
u tó b b iak , im e m eg v a n n a k  írv a  J é h ú n a k , C h a n á n i fiá- 
n a k  beszédei k ö zö tt, a m e ly ek  fö lv é te ttek  Iz ra é l k irá- 
ly a in a k  könyvébe. ' י É s a z u tá n  szö v e tk eze tt Je h ó sá fá t, 
J e h ú d a  k irá ly a , A chaz jáva l, Iz ra e l k irá ly áv a l, a ki go- 
n o sz u l cse lekedett. ,י É s szövetségesévé te tte  őt, hogy 
k ész ítsen ek  h a jó k a t, m elyek  T ars isb a  m e n je n e k ; és ké- 
sz íte tte k  h a jó k a t E cz jó n -G éb e rb en . 37 É s p ró fé tá it  E lié- 
zer, D ó d áv áh ú  fia, M árésából, J e h ó sá fá t e llen , m ond- 
v á n :  M ivelhogy  szö vetkez té l A ch az jáh ú v a l, ré s t tö r t  az
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1124,1Krónika II. Jehórám  gonoszságai. Edóm és Libna elpártol.

• • f

Ö rökkévaló  a te  m ű v ed en . E s a h a jó k  ö ssze tö rtek  és 
n em  b ír ta k  T a rs isb a  m en n i.

1É s feküd t J e b ó sá fá t ősei m ellé  és e lte m e tté k  ősei 21 
m ellé  D áv id  v á r o s á b a n ; és k irá ly  le t t  h e ly e tte  fia, 
J e h ó rá m . 2 N eki vo ltak  te s tv é re i, J e b ó sá fá t f i a i : A zarja , 
Jech íé l, Z e k h a rjá h ú , A za rjáh ú , M ikbáé l és S e fa t já h ú ;  
m in d ezek  Je b ó sá fá tn a k , Iz ra é l k irá ly á n a k  f i a i .3 É s a d o tt 
n ek ik  a ty ju k  sok a ján d ék o t, ezüstbő l, a ra n y b ó l s d rág a- 
Ságokból, J e b ú d á b a n  levő e rő s íte t t  v á ro so k k a l e g y ü t t ; a 
k irá ly sá g o t ped ig  á ta d ta  J e b ó rá m n a k , m e r t  ő vo lt az 
e lső szü lö tt. 4 M időn Je h ó rá m  tá m a d t a ty ja  k irá ly sá g a  
fö lö tt s m eg erő sö d ö tt, ak k o r m eg ö lte  m in d  a te s tv é re it  
k a rd d a l, és Iz ra é l n ag y ja i k ö zü l is. H a rm in c z k é t éves 
vo lt Je h ó rá m , m id ő n  k irá ly ly á  le t t  és nyolcz évig u ra l-  
k o d o tt Je ru z sá le m b e n . (> És j á r t  Iz ra é l k irá ly a in a k  ú t- 
já n , a m in t  cse leked tek  az A cháb h á z á b ó l valók , m e rt 
A ch áb n ak  le á n y á t ve tte  fe le s é g ü l; te tte  az t, a  m i rossz  
az Ö rökkévaló  szem eiben . De n em  a k a r ta  az Ö rökké- 
való  e lp u sz títa n i D ávid  h á z á t a szövetség  kedvéért, a m e- 
ly e t D áv id d a l k ö tö tt, s a m in t m o n d ta , hogy  ad m é- 
esést n ek i s fia inak  m in d e n  időben . s Az ő n a p ja ib a n  
p á r to l t  el E dóm  J e h ú d a  keze aló l, és te tte k  m ag u k  
fölé k irá ly t. 9 E k k o r v o n u lt J e h ó rá m  a vezére ivel és az 
egész sz e k é rh a d d a l ő v e le ; s ő fe lkelt é jjel s m egverte  
E dóm ot, a m ely  k ö rü lv e tte  ő t és a szek é rh ad  vezére it. 
Í0íg y  e lp á r to lt  E dóm  Je h ú d a  keze a ló l m in d  e m ai 
n a p ig ; ak k o r p á r to lt  el L ib n a  ab b an  az id ő b en  keze

• • ff

alól, m e rt e lh ag y ta  az Ö rökkévaló t, ősei Is te n é t. 11 0  is
k é sz íte tt  m a g a s la to k a t J e h ú d a  h eg y e in  és p a rá z n a sá g ra
v itte  J e ru z sá le m  lak ó it és e l tá n to r í to t ta  Je liú d á t. 12 És

/

e lju to tt  h o zzá  egy írá s  E li já h ú  p ró fé tá tó l, m o n d v á n : 
íg y  szól az Ö rökkévaló , ősödnek  D áv id n ak  I s te n e :  m i-
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21,14— 22,*Jeliórám bűnhődése. Achazjáhú.Krónika II.

v e lh o g y  n em  já r tá l  a ty á d n a k  J e h ó sá fá tn a k  ú tja in  és 
Á szának , J e h ú d a  k irá ly á n a k  ú tja in , 13 h a n e m  já r tá l  íz- 
ra é l k irá ly a in a k  ú t já n  és p a rá z n a s á g ra  v itte d  J e h ú d á t 
m eg Je ru z sá le m  lak ó it, a m in t p a rá z n a s á g o t okozo tt 
A cháb  háza , s te s tv é re id e t is, a ty ád  h á z á t, a kik  jo b b ak  
n á la d n á l, m e g ö lted : 4‘ ím e az Ö rökkévaló  sú jtja  n é p ed e t 
n ag y  csap ássa l, m eg fia id a t és fe lesége ide t s egész vágyó- 
n o d a t. 45 Te ped ig  sokféle b e teg ség b en  leszel, b e le id n ek  
be tegségében , m ig n em  beleid  k im en n ek  a betegség  á lta l

16 A f  • •
n ap o k o n  és n a p o k o n  át. h E s fö léb re sz te tte  az Ö rökké-
való  Je h ó rá m  e llen  a filisz teu so k  és az a rab o k  sze llem ét,
a k ik  a K ú sb e liek  o ld a lán  la k tak . 47 É s fö lv o n u ltak  Je b ú -
d áb a  és e lfo g la lták  azt és fogságba v itté k  az egész va-
g y ó n t, a m ely  a k irá ly  h á z á b a n  ta lá l ta to tt ,  m eg fia it s
fe leség e it i s ; és n em  m a ra d t m eg n ek i fia, csakis Jeb ó á -
cház, fia inak  leg k iseb b je . 48És m in d e z u tá n  s ú jto tta  őt az • • /
Ö rökkévaló  b e le in  be teg ség g e l g y ó g y íth a ta tla n u l. 10É s 
v o lt n ap o k  és n a p o k  m úlva , m id ő n  k é t év m ú lv a  le já r t  
a  vég, k im en tek  be le i be tegsége  közben  s m e g h a lt k inos 
b e teg ség ek b en  ; és n em  re n d e z e tt sz á m á ra  a népe  m ág lya- 
égetést, ő se inek  m ág ly aég e tése  m ó d já ra . 20 H arm in cz- 
k é t éves vo lt, m id ő n  k irá ly ly á  le tt  8 nyolcz évig u ra l-  
k o d o tt J e ru z s á le m b e n ; és m e n t k ed v e lte tés  n é lk ü l, s 
e lte m e tté k  ő t D ávid  v á ro sáb an , de n em  a k irá ly o k  
s ír ja ib a n .

22. 1 É s k irá ly ly á  te tté k  h e ly e tte  Je ru z sá le m  lakó i A chaz-
já h ú t ,  leg k iseb b ik  fiát, m e rt m in d  az id ő seb b ek e t m eg- 
ö lte  az a c sap a t, a m ely  az a ra b o k k a l a tá b o rb a  j ö t t ;  
és k irá ly  le t t  A ch az jáh ú , J e h ó rá m  J e h ú d a  k irá ly á - 
n a k  fia. 2N egyvenkét éves vo lt A ch az jáh ú , m id ő n  ki- 
rá ly  le tt  s egy évig u ra lk o d o tt J e ru z s á le m b e n ; an y -
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22,3--19Jéhú kiirtja Acháb házát. Ataljáhú.Krónika II.

já n a k  neve ped ig  A ta ljá h ú , O m ri leán y a . 3Ö is A cháb
h á z á n a k  ú tja in  já r t ,  m e r t a n y ja  v o lt ta n á c sa d ó ja  a go-

/ • •

n o sz tev ésb en . 4 E s te t te  az t, a  m i ro ssz  az Ö rökkévaló
szem eib en , úgy m in t A cháb h áza , m e r t ők v o ltak  ta -
n ácsad ó i a ty já n a k  h a lá la  u tá n , az ő ro m lásá ra . J á r t
is az ő ta n á c su k  s z e r i n t ; s e lm e n t h á b o rú b a  J e h ó rá m ־
m ai, A cháb  fiával, Iz ra é l k irá ly á v a l Ó hazáéi, A rám  ki-
rá ly a  e llen  E á m ó t-G ile á d b a ; de m eg v erték  az A rám be-
liek  Jó rá m o t. 0 É s v isszam en t, hogy g y ó g y itta ssa  m a g á t
J iz reé lb en , m e r t sebei vo ltak , m e ly ek e t ü tö tte k  r a j ta  E á-
m áb an , m id ő n  h a rc z o lt Ó hazáéi, A rám  k irá ly a  e l l e n ;
A z a rjáh ú , J e h ó rá m  fia ped ig , J e h ú d a  k irá ly a , lem en t,
h o g y  m e g lá to g a ssa  Je h ó rá m o t, A cháb fiát, J iz re é lb e n ,
m e rt b e teg  volt. 7 É s I s te n tő l  vo lt A ch az jáh ú  vesztére ,
hogy  e lm en t Jó rá m h o z , s m id ő n  o d aé rt, k im e n t Jeh ó -

• •

rá m m a l J é h ú , N im si fia e llen , a k it az Ö rökkévaló  fö l
k e n t v o lt, hogy  k iir ts a  A cháb h á z á t. s E s v o lt, m időn
J é h ú  Í té le te t ta r to t t  A cháb h á z a  fö lö tt, ta lá l ta  J e h ú d a
n a g y ja it  s A ch az jáh ú  te s tv é re in e k  fia it, a k ik  szo lg á la ־
tó t  végez tek  A c h az jáh ú n á l, és m egö lte  őket. ’És k e reste
A c h a z já h ú t s e lfog ták  ő t —  ő u g y an is  e lre jtő z ö tt Sóm -
ró n b a n  —  s e lv itték  ő t J é h ú h o z  s m eg ö lték  őt s el-
te m e tté k , m e rt a z t m o n d tá k : J e h ó sá fá t fia ő, a ki ke-

• • '
re s te  az Ö rökkévaló t egész szívével. E s n em  v o lt A chaz- 
já h ú  h ázáb ó l senk i, a ki erővel b ir t  v o ln a  az u ra - 
lom ra . 10A ta ljá h ú  pedig , A ch az jáh ú  an y ja  lá tta , hogy 
m e g h a lt a fia, ak k o r fe lke lt s e lp u sz títo tta  J e h ú d a  h ázá- 
n ak  m in d e n  az u ra lo m ra  való  m a g za tjá t. M De Jeh ó - 
sab eá t, a k irá ly  le á n y a  v e tte  Jó á s t, A ch az jáh ú  fiát, s 
e llo p ta  a m eg ö lésre  sz á n t k irá ly fiak  közül, s b e te tte  őt 
m eg  d a jk á já t az ágyak  te rm é b e ; és e lre jte tte  ő t Jeh ó - 
sabeá t, J e h ó rá m  k irá ly  le án y a , J e h ó já d á  p a p n ak  fele-
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22,18— 23,0Jehójádá főpap királylyá teszi Jehóást.Krónika II.

sége, m e rt ő vo lt A c h az jáh ú n a k  n ő v ére , A ta ljá h ú  elől, 
úgy  hogy  n em  ö lh e tte  ő t m eg. ' 2É s v o lt ve lük  e lre j- 
tőzve az Is te n n e k  h á z á b a n  h a t  évig, m íg  A ta ljá h ú  u ra l-  
k o d o tt az o rszág  fö lö tt.

23. 1A hetedik évben pedig megerősödött Jehójádá és
szövetségbe vette magával a századok tisztjeit: Azar- 
ját, Jeróchám fiát, Jismáélt, Jehóchánán fiát, Azarjáhút, 
Óbéd fiát, Máaszéjáhút, Adájáhú fiát és Elísáfátot, Zikhri 
fiát. 2 És körüljártak Jehúdában és összegyűjtötték a
levitákat mind a Jehúda városaiból és Izraél atyai há*

/

zainak fejeit, s eljöttek Jeruzsálembe. “ Es kötött az 
egész gyülekezet szövetséget a királylyal az Istennek 
házában; s ő mondta nekik : íme a király fia legyen 
király, a mint az Örökkévaló kimondta Dávid fiai felől. 
4 Ez az, a mit tegyetek: a harmadrész közületek, a kik 
szombaton bevonulnak, a papok és leviták közül, kapu- 
őrök legyenek a küszöböknél; 5 egy harmadrész pedig 
a király házában, s egy harmadrész az alap kapujánál,

• •

6

s az egész n ép  az Ö rökkévaló  h á z á n a k  u d v a ra ib an .
f  • •

E s ne  m en jen  be az Ö rökkévaló  h á z á b a  m ás, m in t a 
p ap o k  s a lev iták  k ö zü l a sz o lg á la tte v ő k ; ők m en jen ek  
be, m e r t szen tek  ők, az egész nép  p ed ig  őrizze az 
Ö rökkévaló  ő riz e té t. És a lev iták  közbefog ják  a k irá ly t 
k ö rö sk ö rü l, k i-k i fegyvereivel kezében , s a ki bem egy  a 
h ázb a , ö lessék  m e g ; és legyetek  a k irá ly n á l, m időn  be- 
és k ijá r . M É s cse leked tek  a le v itá k  s egész Je h ú d a  m in d  
a sz e rin t, a m in t p a ra n c so lta  J e h ó já d á  p a p  s ve tte  k iki 
a m ag a  em b ere it, a szo m b ato n  b ev o n u ló k a t a szo m b ato n  
k iv o n u ló k k a l eg y ü tt, m e rt J e h ó já d á  p ap  el nem  bocsá- 
tó t tá  az o sz tá ly o k a t. E k k o r a d ta  J e h ó já d á  p ap  a szá- 
zadok  tisz tje in e k  a lá n d z sá k a t és a p a iz so k a t és a fegy-
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Krónika II. Ataljáhút m egölik. Jehójádá rendezi a szolgálatot. 23,10— 19

vereket, a D ávid  k irá ly tó l va lókat, a m elyek  az Is te n  
h á z á b a n  vo ltak . 10 És fö lá llí to tta  az egész n ép e t, s k i-k i 
v o lt az ő fegyverével kezében , a h á z n a k  jo b b  o ld a lá tó l 
a h á z n a k  b a lo ld a lá ig , az o ltá r  m ellé  és a h áz  m ellé ,
k ö rü lfo g v a  a k irá ly t. 11 E rre  k iv eze tték  a k irá ly  fiát, rá -
a d tá k  a k o ro n á t s a d íszt, s k irá ly ly á  te tté k  ő t ; s fe lk en ־

/

ték  ő t J e h ó já d á  m eg fiai és m o n d tá k : É lje n  a k irá ly !  
42M időn A ta ljá h ú  h a llo tta  a n ép  s a fu tá ro k  h a n g já t,

• •

m in t d ic sé rték  a k irá ly t, b e m e n t a n ép h ez  az Ö rökkévaló  
h ázáb a . 13 É s lá tta , im e a k irá ly  o tt á ll az oszlopa m el- 
le tt  a b em en e tn é l, a v ezérek  ped ig  és a  tro m b itá so k  
a k irá ly  m e lle tt, s m in d  az o rszág  népe  örvendve s 
fú jva  a tro m b itá k a t s az én ek esek  h a n g sz e re ik k e l s je l t  
adva  a d icsé résre  : ekko r m eg szag g a tta  A ta ljá h ú  a ru h á it  
s m o n d ta :  Ö sszeesküvés, ö sszeesk ü v és! 1‘E k k o r ki- 
veze tte  J e h ó já d á  p ap  a századok  tisz tje it, a sereg  
fölé ren d e ltek e t, s szó lt h o z z á ju k  : V ezessé tek  őt ki a 
sorok k ö zö tt s a ki u tá n a  m egy, ö lessék  m eg  k a r d d a l ! 
M ert az t m o n d ta  a p a p :  ne ö ljé tek  m eg  az Ö rökkévaló  
h á zá b an . 40 É s enged tek  n ek i h e ly e t, hogy  b e m e h e te tt  a 
lovak  k a p u já n a k  b e já ra tá n  á t a k irá ly i h á zb a , s m eg- 
ö lték  ő t o tt. " E k k o r J e h ó já d á  szövetsége t k ö tö tt m aga  
közö tt, az egész n ép  k ö zö tt és a k irá ly  kö zö tt, hogy

• •

népévé  leg y en  az Ö rökkévalónak . E rre  b em en t az egész
nép  a B áa l h ázáb a  és le ro m b o ltá k  azt, o l tá ra i t  és szo b ־
r a i t  ö s s z e tö r té k ; M a ttá n t ped ig , a B áa l p a p já t, agyon-
ü tö tté k  az o ltá ro k  e lő tt. 4w É s re n d e lt  J e h ó já d á  tisz tség e -
k é t az Ö rökkévaló  h á z á b a  a le v ita  p ap o k  kezébe, a k ik e t
D ávid  b eo sz to tt az Ö rökkévaló  h á z a  fölé, hogy b em u tas-

• •

sák  az Ö rökkévaló  ég ő á ld o za ta it, a m in t Írva v an  M ózes
ta n á b a n , ö rö m m el s énekkel, D ávid  ren d je  sze rin t. 19É s

• •

fö lá llíto tta  a k a p u ő rö k e t az Ö rökkévaló  h á z á n a k  k ap u ih o z .
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23,20—-24,10Jóás kijavíttatja Isten házát.Krónika II.

hogy  n e  m en jen  be az, a ki t is z tá ta la n  v a lam ely  dolog-
b án . 20 É s ve tte  a század o k  vezére it, m eg  a h a ta lm a so -
k á t s azokat, a k ik  u ra lk o d n a k  a n ép en , m eg  az o rszág

• •

egész n é p é t és lev eze tte  a k irá ly t az Ö rökkévaló  h ázá- 
bó l s b em en tek  a felső  k a p u n  a k irá ly  h á z á b a  ; s ü l- 
te t té k  a k irá ly t a k irá ly i tró n ra . 24 É s ö rü lt  m in d  az 
o rszág  népe, a v á ro s  ped ig  csöndes volt. A ta ljá h ú t pe- 
dig m eg ö lték  k a rd d a l.

1 H é t éves v o lt Jó á s , m id ő n  k irá ly  le t t  s negyven
évig u ra lk o d o tt J e ru z s á le m b e n ; a n y já n a k  neve ped ig
C zib ja  B eér-S éb áb ó l. 2É s te t te  Jó á s  azt, a m i he lyes az • •
Ö rökkévaló  szem eib en , Je h ó já d á  p ap  m in d e n  n a p ja ib a n .
8É s v e tt n ek i J e h ó já d á  ké t fe le sé g e t; s n e m z e tt  fia-
k á t s le án y o k a t. 4É s tö r té n t  azu tán , az vo lt Jó á s  szi-

• • /

vében , hogy  m e g ú jítja  az Ö rökkévaló  h ázá t. ° E s  össze-
g y ű jtö tte  a p a p o k a t s a le v itá k a t, s m o n d ta  n e k ik : In -
d ú lja to k  ki J e h ú d a  v á ro sa ib a  s g y ű jtse te k  egész Iz ra é l-
bői p é n z t k ija v íta n i Is te n te k  h á z á t évrő l évre, s t i  sies-
se tek  a d o lo g g a l! De a lev iták  n em  s ie ttek . 6 E k k o r
h ív ta  a k irá ly  Je h ó já d á t, a fő p ap o t s m o n d ta  n e k i :
M ié rt n em  ü g y e lté l a lev iták ra , hogy h o zzák  Je h ú d á b ó l
és Je ru z sá le m b ő l a M ózes, az Ö rökkévaló  szo lg á ja , és
Iz ra é l gyü lekezete  á lta l  k iv e te tt ad ó t a b izo n y ság  s á tra
s z á m á ra ?  7 M ert a gonosz A ta ljá h ú  —  az ő fiai ré s t

• •

tö r te k  az Is te n n e k  h á z á n  8 az Ö rökkévaló  h á z á n a k  m in -
d en  szen tség é t is  e lh a sz n á ltá k  a B áa lo k  szám ára . 8 É s
m e g h ag y ta  a k irá ly  s k é sz íte ttek  egy lá d á t, s e lhelyez-
té k  az t az Ö rökkévaló  h á zá n ak  k a p u já n  k ív ü lrő l.
“ É s h ír t  ad tak  J e h ú d á b a n  és Jé ru z sá le m b e n , hogy hoz-

• •

zák az Ö rö k k év a ló n ak  a M ózes, I s te n  szo lg á ja  á lta l  íz - 
ra é lre  a p u sz tá b a n  k iv e te tt adó t. " 'É s  ö rü lte k  m in d  a
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24,11—20Jójádá halála után letérnek Isten útjáról.Krónika II.

n ag y o k  s az egész nép , s h o z ta k  8 bed o b ták  a lád áb a , 
egész a m eg te lésig . 41 É s volt, m id ő n  a lá d á t o d av itték  a 
le v itá k tó l k eze lt k irá ly i h iv a ta lb a , s m id ő n  lá ttá k , hogy 
sok a  pénz , ak k o r e ljö tt  a  k irá ly  Író ja  s a főpap  tisz tje  
és k iü r íte tté k  a lá d á t s v itték  az t s v isszah e ly ez ték  he- 
l y é r e ; igy cse leked tek  n a p -n a p  u tá n  s g y ű jtö tte k  p én z t 
bőven . 42 E s o d a a d tá k  azt a k irá ly  m eg Je h ó já d á  az
• •

Ö rökkévaló  h á z a  szo lg á la ta  m u n k a v ez e tő in e k  s ezek bé- 
re lte k  k ő v ág ó k a t és ácsokat, hogy  k ijav ítsák  az Ö rökké-
való  h á z á t, m eg vas- és rézm ű v esek e t, hogy  k ijav ítsák

• •  ̂  ̂ /

az Ö rökkévaló  h ázá t. :> E s do lgoztak  a m u n k av eze tő k
és s ik e rü lt a m u n k a  befejezése á l ta lu k ;  s fe lá llíto ttá k
az I s te n  h á z á t m é re te i s z e r in t s m eg e rő s íté tték  azt.
4‘ É s m id ő n  elvégezték , b ev itték  a k irá ly  s J e h ó já d á  elé

• •

a tö b b i p én z t, s k é sz íte tt  ab b ó l ed én y ek e t az Ö rökké- 
való  h á z a  szám ára , szo lg á la ti s á ld o za ti ed én y ek e t és 
c sészék e t és a ra n y  m eg ezü s t e d é n y e k e t ; és b e m u ta tta k

■ •

égő á ld o z a to k a t az Ö rökkévaló  h á z á b a n  á lla n d ó a n  Jeh ó -
já d á  m in d e n n a p ja ib a n . E s m eg ö reg ed e tt J e h ó já d á  s
m e g te lt n a p o k k a l s m e g h a l t ; százh a rm in cz  éves volt,
m id ő n  m eg h a lt. 41 É s e lte m e tté k  ő t D ávid  v á ro sá b a n  a
k irá ly o k  m ellé , m e rt jó t  c se lek ed e tt Iz ra é lle l s az Is te n
s a n n a k  h á z a  irá n t .  1 És J e h ó já d á  h a lá la  u tá n  jö tte k
J e h ú d a  n a g y ja i s le b o ru lta k  a k irá ly  e lő t t ;  akkor h a ll-
g á to lt  a k irá ly  reá ju k . lsÉ s e lh a g y tá k  az Ö rökkévalónak ,
őseik Is te n é n e k  h á z á t, s szo lg á lták  az a sé rá k a t s a bál-
v án y  o k á t ; és h a ra g  vo lt J e h ú d a  és Je ru z sá le m  fö lö tt em e
v étk ezésü k  m ia tt. É s ő k ü ld ö tt h o zzá ju k  p ró fé tá k a t,

• •

hogy v issz a té rítsé k  az Ö rö k k é v a ló h o z ; in te tté k  is őket, de 
azok  n em  figyeltek. 20 É s az Is te n  szellem e sz á llta  m eg 
Z e k h a rjá t, J e h ó já d á  p a p n a k  fiá t s o d a á llt a nép  elé s 
m o n d ta  nek ik  : íg y  szól az Is te n  : m ié rt szeg itek  m eg az
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24,21—25,3Zekharjáf m egkövezik. Jóást m egölik.Krónika II.
• •

Ö rökkévaló  p a ra n c so la ta it , hogy  ne b o ld o g u lja to k ?  Mi-
• •

vei e lh ag y já to k  az Ö rökkévaló t, e lh ag y  ő is titek e t.
21 É s ö sszeesk ü d tek  e llene  s m e g h a jig á ltá k  kővel a k irá ly

• • ,

p a ra n c sá ra , az Ö rökkévaló  h á z á n a k  u d v a ráb an . 12E s
m eg  n em  em lék eze tt Jó á s  k irá ly  a sz e re te trő l, a me*
ly e t te t t  vele a n n a k  a ty ja  Jeh ó jád á , s m eg ö lte  a f iá t :

___ • •

s h a lá la k o r  m o n d ta :  L ássa  az Ö rökkévaló  és kérje  szá-
m o n ! 23 É s v o lt az év fo rd u lta k o r  fe lv o n u lt e llen e
A rám  serege s b e h a to lta k  J e h ú d á b a  és Je ru zsá lem b e ,
s e lp u sz títo ttá k  m in d  a n ép  n a g y ja it a  n ép  közül,
m in d e n  z sá k m á n y u k a t ped ig  e lk ü ld ö tték  D arm észek
k irá ly á n a k . 21B ár kevés em b erre l jö t t  A rám  h adserege ,

• •

de az Ö rökkévaló  kezökbe a d o tt ig en  n ag y  h ad se reg e t,
• •

m e rt e lh ag y ták  az Ö rökkévaló t, őseik I s te n é t ;  Jó á so n  
p ed ig  b ü n te té s t  végeztek. 25 É s m id ő n  e lm en tek  tő le , —  
b izo n y  n ag y  b e teg ség ek b en  h ag y ták  ő t —  összeesküd tek  
e llene  a szolgái, J e h ó já d á  p ap  fia in ak  k io n to tt  vére 
m ia tt, s m eg ö lték  ő t ág y áb an  s m e g h a l t ; s e ltem e tték  
ő t D ávid  v á ro sáb a n , de n em  te m e tté k  őt el a k irá ly o k  
s ír ja ib a n . 2'É s  ezek azok, a k ik  ö sszeesk ü d tek  e lle n e : 
Z ábád , S im e á tn a k  az am m ó n i n ő n ek  fia, és Jeh ó záb ád , 
a  m ó áb i n ő n ek  S im ritn e k  fia. 2 É s fiai, m eg a ró la  való  
sok p ró fé ta i beszéd  s az Is te n  h á z á n a k  m eg a lap ítá sa , 
im e m eg v a n n a k  Írva  a k irá ly o k  fe jtege tő  könyvében . 
É s k irá ly ly á  le t t  h e ly e tte  fia, A m acz jáh ú .

' H u sz o n ö t éves k o ráb an  le t t  k irá ly  A m acz jáh ú  és 
h u szo n k ilen cz  évig u ra lk o d o tt J e ru z s á le m b e n ; a n y ján a k  
neve ped ig  Je h ó a d d á n  Je ru z sá lem b ő l. 2 És te tte  azt, 
a  m i he lyes az Ö rökkévaló  szem eiben , de n em  te lje s  
szívbő l. 1 É s vo lt, m id ő n  m eg erő sö d ö tt n á la  a k irá ly ság , 
m eg ö le tte  szo lgáit, a k ik  a g y o n ü tö tté k  vo lt a ty já t, a
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2 0 ,4  — I S9KtKrónika II. Amaczja nagy sereget gyűjt; megveri Széirt.

k irá ly t. ' De g y e rm ek e ik e t n em  ö le tte  m eg, h an em , a 
m in t  Írv a  v an  a ta n b a n , M ózes könyvében , hogy m eg-
p a ra n c s o lta  az Ö rökkévaló , m o n d v án  : ne  h a lja n a k  m eg 
az a ty ák  a gyerm ek eik  m ia t t  s a g y erm ek ek  n e  h a lja -  
n a k  m eg  az a ty á ik  m ia tt , h a n e m  m in d en k i a m aga  vét- 
k é é r t h a ljo n  m eg. É s ö sszeg y ű jtö tte  A m acz jáh ú  Je h ú -  
d á t s fö lá llí to tta  őket a ty a i h ázak  sz e r in t, az ezrek  
tis z tje i  s z e r in t s a százak  tis z tje i  sz e rin t, egész Je h ú -  
dábó l s B e n já m in b ó l;  és m e g szá m lá lta  őket húsz  éves- 
tő i fölfelé s ta lá l t  k ö z tü k  h á ro m sz á z e z e r  v á lo g a to tta t, 
h ad b av o n u ló t, lán d zsa - és p a iz sh o rd ó t. 6 É s b é re lt  
Iz ra é lb ő l százezer d erék  v ité z t száz k ik k á r ezüstön . 
7 De az I s te n  em b ere  jö t t  hozzá, m o n d v á n : Oh k irá ly ,
n e  m e n je n  veled  Iz ra é l serege, m e r t  n in c se n  az Ö rökké- 
való Iz ra é lle l, m in d  az E fra im  fiaival. א H a n e m  m enj 
te  egyedül, cse leked jé l, légy erős a h á b o rú ra , neh o g y  el- 
e jtsen  téged  az Is te n  az e llen ség  e lő tt, m e rt I s te n n é l van  
a h a ta lo m , seg íten i és e le jten i. 'É s  m o n d ta  A m acz jáh ú  
az Is te n  e m b e ré n e k : S m it tegyek  a  száz k ik k á rra l, a 
m it Iz ra é l c sa p a tjá é r t  a d ta m ?  S m o n d ta  I s te n  e m b e re : 
Y an az Ö rökkéva lónak , hogy  a d h a t n ek ed  tö b b e t ennél. 
1,'É s  e lk ü lö n íte tte  A m acz jáh ú  a z t a c sap a to t, a  m ely  
h o z z á jö t t  E fra im b ó l, hogy  m e n jen e k  h e ly ü k re ;  s fel- 
lo b b a n t a h a ra g ju k  n ag y o n  J e h ú d a  e llen  s v issz a té rte k  
h e ly ü k re  fe llo b b an t h a rag g a l. 41 A m acz jáh ú  azo n b an  
m eg erő sö d ö tt és e lv ezé re lte  a n é p é t s m e n t a Sósvölgybe 
s m eg v erte  S zé ír f ia it, tíz e z re t. '2T ízez re t p ed ig  ele- 
v én én  fog tak  el J e h ú d a  fiai s e lv itték  őket a sz ik la  csú- 
c sá ra , s le ta s z íto ttá k  őket a sz ik la  csúcsáró l, és m ind - 
a n n y ia n  szé tzú zó d tak . " A m a  c sap a t legénye i pedig , a 
m e ly e t A m acz jáh ú  v isszak ü ld ö tt, hogy ne  m en jen ek  
vele a h áb o rú b a , p o r ty á z ta k  J e h ú d a  v á ro sa ib a n  Sóm -
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,14-----282hBálványim ádás. Háború Izraellel.Krónika 11.

ió n tó l  egészen B ó t-C h ó ró n ig ; ag y o n ü tö ttek  közülök  
h á ro m e z re t s p ré d á lta k  n ag y  p réd á t. 14 É s volt, m iu tá n  
A m acz jáh ú  m e g jö tt az E dóm beliek  m egverése  u tá n , 
a k k o r  e lh o z ta  S zé ir fia in ak  is te n e it  s fe lá llíto tta  azo- 
k á t m a g á n a k  i s te n e k ü l ; e lő ttü k  b o ru l le s azo k n ak  füs- 
tö lö g te t. ' É s fö llo b b an t az Ö rökkévaló  h a ra g ja  A m acz- 
j á h ú  e llen  s k ü ld ö tt h o zzá  p ró fé tá t és szó lt h o z z á : 
M ié rt k e re s ted  fel azon  n ép  is te n e it, a m elyek  n em  
m e n te tté k  m eg n é p ü k e t a te k e z e d b ő l?  " É s  volt, m i- 
d ő n  szó lt hozzá, ak k o r m o n d ta  n ek i : V ájjon  a ki- 
rá ly  ta n á c sa d ó já u l te ttü n k -e  m eg tég ed  ? H agyd  abba, 
m ié r t  v e rjen ek  m eg té g e d ?  S a b b ah a g y ta  a p ró fé ta  s 
m o n d ta : T udom , hogy e lh a tá ro z ta  Is te n , hogy e lpusz- 
t í ts o n  téged , m ive lhogy  ezt te tte d  s n em  h a llg a ttá l  ta n á -

' É s ta n á c sk o z o tt A m acz jáh ú , J e h ú d a  k irá ly a , 
s k ü ld ö tt Jó ásh o z , J é h ú  fia, ״Jeh ó ách áz  fiához, Iz ra é l 
k irá ly áh o z , m o n d v á n : Je r , n ézzü n k  egym ás szem ébe.

csom ra .

E rre  k ü ld ö tt Jó ás , Iz ra é l k irá ly a , A m acz jáh ú h o z , Je- 
h ú d a  k irá ly á h o z , m o n d v á n : A L ib á n o n o n  levő töv is 
k ü ld ö tt a L ib á n o n o n  levő czéd rushoz , m o n d v á n : add  
le á n y o d a t fiam n ak  feleségűi. D e a r ra  m e n t a m ező 
v ad ja , m ely  a L ib á n o n b a n  volt s ö ssz e ta p o s ta  a töv ist. 
' 1'A z t  m o n d tad , im e m eg v erted  E d ó m o t s ezé rt e lk ap o tt 
tég ed  a szived  t is z te le ts z e rz é s re ; m o st m a rad j a házad - 
b á n ! M iért in g e rle d  föl a veszedelm et, hogy  e lessé l te  
és J e h ú d a  te v e le d ?  20De n em  h a llg a to tt  rá  A m aczjáhú , 
m e r t I s te n tő l  való  volt, a z é r t hogy őket kézbe ad ja , 
m iv e l k eresték  E dóm  is te n e it. 21 É s fö lv o n u lt Jó ás, íz - 
ra é l k irá ly a , s szem be n éz tek  egym ássa l, ő és A m acz- 
já h ú , J e h ú d a  k irá ly a , a J e h ú d a b e li  B é t-S ém esb en . ‘22É s 
v e reség e t szen v ed e tt J e h ú d a  Iz ra é l e lő tt s m egfu tam od- 
ta k  ki-ki a sá tra ih o z . A m acz jáh ú t ped ig , J e h ú d a  k irá -
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25,24— 26,7Am aczjáhút m egölik. Uzzijáhó.Krónika II.

ly á t, Jó á sn a k , Je h ó ác h áz  fián ak  fiát, e lfogta  Jó ás , Iz ra é l 
k irá ly a  B e t-S é m e sb e n ; e lv itte  ő t Je ru z sá lem b e  és ré s t 
ü tö tt  Je ru z sá le m  fa láb an , E fra im  k a p u já tó l a sa ro k -k ap u ig , 
négyszáz  k ö n y ökny it, 21 m eg m in d e n  a ra n y a t, ezü stö t s 
m in d  az edényeket, m elyek  ta lá l ta t ta k  az Is te n  h á z á b a n  
O béd -E dóm nál s a k irá ly  h á z á n a k  k in cse it, v a la m in t a 
tú s z o k a t;  s v issz a té rt S ó m ró n b a . 25É s é lt A m acz jáb ú , 
Jó á s  fia, J e h ú d a  k irá ly a , Jó á sn ak , Je b ó á c b á z  fiának , 
Iz ra e l k irá ly á n a k  h a lá la  u tá n  tiz e n ö t évig. 2,1 A m acz jáh ú  
egyéb do lgai pedig , az előbbiek  s az u tó b b iak  nem de 
m eg  v a n n a k  Írva J e h ú d a  és Iz ra e l k irá ly a in a k  k ö n yvében .

É s az id ő tő l kezdve, hogy A m aczjáhú  e ltáv o zo tt az 
Ö rökkévaló tó l, ö sszeesküvést sző ttek  e llene  Je ru zsá lem - 
ben , és e lm e n e k ü lt L á k h is b a ;  de k ü ld tek  u tá n a  L á- 
k h isb a  s m egö lték  o tt. 2s E lv itték  ő t lovakon  és e ltem et- 
ték  ő t ősei m ellé  J e h ú d a  v á ro sáb an .

27

1E rre  v e tte  J e h ú d a  egész n ép e  U zz ijáb ú t, ő ped ig  26. 
t iz e n h a t  éves v o lt, s k irá ly ly á  te tté k  őt, a ty ja , A m acz-

9S  ̂ f  ^

já h ú  h e ly e tt. “ 0  fö lép íte tte  E ló to t s v isszaszerez te  Je h ú -  
d án ak , a z u tá n  hogy  ősei m ellé  fek ü d t a k irá ly . 3 T izen- 
h a t  éves vo lt U zzijáhú , m id ő n  k irá ly  le tt  s ö tv en k é t 
évig u ra lk o d o tt J e ru z s á le m b e n ; a n y já n a k  neve pedig  
J e k h a lja  Je ru z sá le m b ő l. 1 É s te tte  azt, a  m i he lyes az
Ö rökkévaló  szem eiben , egészen  a sze rin t, a  m in t te t t

/
a ty ja , A m aczjáhú . " E s  azo n  volt, hogy I s te n t  k eresse  
Z e k h a r já h ú  n a p ja ib a n , a ki é r te t t  az is te n i lá to m ás- 
h o z ; s a m edd ig  k ereste  az Ö rökkévaló t, szerencséssé  
te tte  ő t az Is te n . , É s k iv o n u lt s h a rc z o lt a  filisz teusok  
e llen  s ré s t  tö r t  G á t fa lán  s J a b n é  fa lán  és A sdód fa- 
I á n ; s é p íte tt  v á ro so k a t A sdódban  s a filisz teusok  kö- 
zo tt. 7 É s m eg seg íte tte  ő t az Is te n  a  filisz teusok  és az
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26,8—18Uzzijáhú hatalma. Vétke a szentélv  ellen.Krónika Ií.

a rab o k  ellen , a k ik  la k ta k  G ú r-B á a lb a n  és a M áónbeliek  el-
f

le n .8 E s ad tak  az A m m ónbeliek  a já n d é k o t U zz ijáh ú n ak , 
s te r je d t a h ire  E g y ip to m  tá já ig , m e rt fe le tte  erőssé le tt.

E s  é p íte tt U zz ijáh ú  to rn y o k a t J e ru z sá le m b e n  a sarok-
k a p u  fö lö tt és a völgy k a p u ja  fö lö tt és a szög le t fö lö tt,
s m eg e rő s íte tte  azokat. 10 E s é p íte tt  to rn y o k a t a p u sz tá -
b á n  és v á jt szám os verm et, m e r t  sok jó szág a  vo lt nek i,
m in d  az a lfö ldön , m in d  a s ík ságon , fö ldm ívesei s v inczel-
lé re i a hegyekben  és a te rm ő fö ld ö n , m iv e l a fö ldnek  ked-
velő je  volt. 11 É s vo lt U z z ijá h ú n ak  hadv ise lő  serege, a  k ik
c sa p a tb a n  h a d b a  v o n u ltak , szám lá lá su k  szám a  sze rin t,
Je íé l, az író  á lta l  és M áaszé jáh ú , a tisz tv ise lő  á lta l, a k irá ly
n a g y ja i közü l való  C h a n a n já h ú  kezében . 12 Az a ty a i h ázak
fe je in ek  egész szám a , derék  v ité z e k b ő l: k é teze rh a tszáz .
" É s  kezök a la t t  h a d se re g ü l:  h á ro m sz á z h é te z e r  s ö tszáz,
a k ik  h a d a t v ise ln ek  a seregnek  ere jével, seg ítvén  a
k irá ly t  az e llen ség  e llen . " É s  k é sz íte tt  n ek ik  U zz ijáh ú
az egész se reg  sz á m á ra  p a jzso k a t, lá n d z sá k a t, s isakokat,
p án czé lo k a t, í j ja k a t és p a ritty ak ö v ek e t. 1 É s k é sz íte tt
J e ru z sá le m b e n  m este rség es  m ű v ek e t, m este rség esen  ki-
gondo lva , hogy  legyenek  a to rn y o k o n  s a sa rkokon ,
hogy  lő h essen  a n y ila k k a l s n ag y  k ö v ek k e l; es te r je d t
a h íre  m esszire , m e rt c so d ásán  seg íthe te tt m eg, úgy hogy
erőssé  le tt. "  S a m in t m eg erő sö d ö tt, em e lk ed e tt a  szive

• •

a m eg ro m lásig  s h ű tle n k e d e tt az Ö rökkévaló , az ő Is te n e  
e l l e n ; s b e m en t az Ö rökkévaló  tem p lo m áb a , hogy fűs- 
tö lö g te ssen  a fü s tö lő sze r o ltá rá n . 1 É s b e m e n t u tá n a  
A z a rjá h ú  p ap  s vele az Ö rökkévaló  p a p ja i, n y o lczv an  
d erék  em ber. " É s  elébe á llta k  U zz ijáh ú  k irá ly n a k  s 
m o n d tá k  n e k i : N em  tég ed  ille t, U zz ijáh ú , az Ö rökké- 
v a ló n a k  fiis tö lö g te tn i, h a n e m  a p ap o k a t, Á ro n n ak  fiait, 
a  kik fü s tö lö g te tn i s z e n te lv é k ; m en j ki a szen tségbő l,
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26,19— 27,5Anaczjáhú hélpoklos lett. Jótám.Krónika II.

m e rt h ű tle n k e d té l, s n em  lesz n ek ed  d icsőségü l az 
Ö rökkévaló tó l az Is te n tő l. É s fö lh á b o ro d o tt U zzijáhú , 
kezében  ped ig  v o lt a  fü s tö lő ed én y  a fü s tö lé s re ; de m i-

r

dőn  h á b o rg o tt a p ap o k k a l, a b é lp o k lo sság  k iü tö tt  hóm -
• •

!o k án  a p ap o k  e lő tt, az Ö rökkévaló  h ázáb an , a fü stö lő -
szer o ltá ra  m e lle tt. 20É s m id ő n  feléje fo rd u lt A za rjáh ú
a főpap  s m in d  a p ap o k  s im e, ő bé lpok los v o lt a hóm -
lo k án , ak k o r sie tve e lű z ték  ő t o n n a n  ; és ő is sie tve  m e n t
kifelé, m e r t  s ú jto tta  ő t az Ö rökkévaló . 21É s U zz ijáh ú
k irá ly  bé lp o k lo s v o lt h a lá la  n a p já ig  s m in t bélpok los

• •

la k o tt  az e lzá rá s  h á z á b a n , m ive l k iz á ra to tt  az  Ö rökké- 
való  h á z á b ó l;  fia Jó tá m  ped ig  a k irá ly  h á z a  fö lö tt volt,
tö rv é n y t szo lg á lta tv a  az o rszág  n ép én ek . U z z ijá h ú n a k  
egyéb d o lg a it pedig, az e lő b b iek e t s az u tó b b iak a t, m eg- 
í r ta  J e sá já h ú , Á m ócz fia, a p ró fé ta . 2 É s fek ü d t U zzi- 
já h ú  az ősei m ellé  s e lte m e tté k  ő t ősei m ellé  a k irá- 
lyok tem e té s i m eze jén , m e rt az t m o n d ták  : bé lpok los ő. 
É s k irá ly  le tt  h e ly e tte  fia Jó tá m .

'H u s z o n ö t  éves v o lt Jó tá m , m id ő n  k irá ly  le tt, s 27
tiz e n h a t évig u ra lk o d o tt  J e ru z s á le m b e n ; a n y já n a k  neve
p ed ig  J e rú sa , C zádók leán y a . 2É s te tte  azt, a m i he-

• • #

lyes az Ö rökkévaló  szem eib en  m in d  a sze rin t, a m in t
• •

te t t  a ty ja , U z z i já h ú ; csakhogy  n em  m e n t be az Ö rökké- 
való  te m p lo m áb a , de a n ép  m ég m in d ig  ro m lo tt volt.

ff  • •

0 ר  é p íte tte  az Ö rökkévaló  h á z á n a k  felső k a p u já t s az 
Ófel fa lá n  soka t é p íte tt. 4É s v á ro so k a t é p íte tt  J e h ú d a  
h eg y ség éb en  és az e rd ő k b en  é p íte t t  v á ra k a t és to rn y o -

-  '
kát. 5É s ő h a rc z o lt A m m ón  fiai k irá ly áv a l s győzö tt 
fö lö ttü k , s ad tak  n ek i A m m ón fiai ab b an  az évben 
száz k ik k á r  ezü stö t, m eg tíz eze r k ó r b ú zá t, s á rp á t  
tíz e z re t. E z t fize tték  n ek i A m m ón  fiai a  m áso d ik  s h a r-
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27,6— 28,9
f

Acház gonoszsága és bünhödése.Krónika II.

/

madik évben is. 1י Es megerősödött Jótám, mert az • •
Örökkévaló, az ő Istene előtt szilárdította útjait. Jó- 
támnak egyéb dolgai pedig 8 mind a háborúi s útjai, 
ime meg vannak írva Izraél s Jehúda királyainak 
könyvében. 8 Huszonöt éves volt, midőn király lett, 8

9És feküdt Jó- 
tám ősei mellé, s eltemették őt Dávid városában; s ki- 
rály lett helyette üa Ácház.

tizenhat évig uralkodott Jeruzsálemben.

’ Húsz éves volt Ácház, midőn király lett s tizenhat
évig uralkodott Jeruzsálemben; és nem tette azt, a mi

• •

helyes az Örökkévaló szemeiben, mint atyja Dávid; 
"hanem járt Izraél királyai útjain; és öntött képeket 
is készített a Báaloknak. 1S ő fiistölögtetett Ben-Hin- 
nóm völgyében s átvezette gyermekeit a tűzön, mint a

f r

nemzetek utálatai, a melyeket elűzött az Örökkévaló
Izraél fiai elől. ‘ Áldozott s fiistölögtetett a magaslato-
kon s a halmokon s minden zöldelő fa alatt. És át-

•  •

adta őt az Örökkévaló az ő Istene Arám királya ke- 
zébe, s megverték őt s ejtettek közülök sok foglyot s 
elvitték Darmészekbe ; és Izraél királva kezébe is ada- 
tott, és ez megverte őt nagy vereséggel. " És megölt 
Pékach, Bemaljáhú fia, Jehúdában százhúszezret egy 
napon, mindannyi vitéz ember, mivelhogy elhagyták

-az Örökkévalót, őseik Istenét. Es megölte Zikhri, Ef״ ׳
raim vitéze, Maaszéjáhút, a király fiát, és Azríkámot, a
ház elülj áróját és Elkánát, a király mellett a másodi-
kát. 8 És elfogtak Izraél fiai testvéreikből kétszázezret,
asszonyokat, fiúkat és leányokat, s nagy zsákmányt is
prédáltak el tőlük, s elvitték a zsákmányt Sómrónba. 9 És

• • /

ott volt az Örökkévalónak egy prófétája, neve Odéd, 
s ez kiment a sereg elébe, a mely Sómrón felé jött s
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2 8 ,10— 18K egyesség a Jehúdabeli foglyokkal.Krónika II.

mondta nekik: íme az Örökkévalónak, őseitek Istené- 
nek Jehúda ellen való haragjában adta őket kezetekbe, 
s ti öldöstetek közöttük oly dühvei, a mely az egekig 
ért. 40 S most, Jehúda és Jeruzsálem fiait szolgákul és 
szolgálókul szándékozzátok magatoknak alávetni! —
Nemde ez csak nektek lesz bűnösségül az Örökkévaló,
a ti Istenetek előtt-. 44 Most tehát hallgassatok meg
engem, s adjátok vissza a foglyokat, a kiket ejtettetek
testvéreitekből, mert az Örökkévaló föllobbant haragja
van ellenetek. 42 Ekkor odaálltak férfiak Efraim fiainak
fejei közül: Azarjáhú, Jehóchánán fia, Berekhjáhú,
Messillémót fia, Chizkijáhú, Sallúm fia és Amásza,
Chadláj fia, a hadból érkezők elé, 43 s mondták nekik:
Ne hozzátok ide a foglyokat, mert azért hogy le-

• •

gyen rajtunk bűnösség az Örökkévaló előtt, szándé-
koztok hozzátenni vétkeinkhez s bűnösségíinkhez, mert
nagy bűnösségünk van s föllobbant harag Izraél ellen.
"E rre elengedte a fegyveres csapat a foglyokat és a
prédát a nagyok s az egész gyülekezet előtt. 15És fel-
keltek a névszerint megnevezett férfiak s támogatták a
foglyokat, s a mezíteleneket közülök felöltöztették a
zsákmányból, s ellátták őket ruhával meg saruval, s
enniök és inniok adtak s megkenték őket s elvezették
őket szamarakon mind a gyengéket, s elvitték őket Jeri-
chóba, a pálmák városába, testvéreik mellé, s visszatértek
Sómrónba. 46 Abban az időben küldött Ácház király Assúi

/

királyaihoz, hogy segitsenek neki. 4'Es azonfelül jöttek 
az Edómbeliek, vereséget okoztak Jehúdában s foglyokat 
ejtettek. 4SA filiszteusok pedig portyáztak az Alföld vá- 
rosaiban és Jehúda délvidékén s elfoglalták Bét-Sémest, 
Ajj álónt, Gedérótot, Szókhót s leány városait, meg Tim- 
nát s leányvárosait, és Gimzót meg leányvárosait s meg-
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28,19— 29,3isién m egalázza Jeliúdát Ácház miatt.Krónika II.

telepedtek ott. 1,Mert megalázta az Örökkévaló Jehú-
dát Acház, Izraél királya miatt, mivel elvadította Jehú-
dát 8 hűtlenkedve hűtlenkedett az Örökkévaló ellen.
20 És jött ellene Tilgat-Pilneészer, Assúr királya s szó-
rongatta, de nem támogatta őt. 21BárÁcház kifosztotta

• •

volt az Örökkévaló házát és a király meg a nagyok 
házát s adta Assúr királyának, de nem a maga segít-

22segere. ־־És midőn szorongatta őt, továbbra is hűtlen-
kedett az Örökkévaló ellen : ő, Ácház király. 23 És ál-
dozott Darmészek isteneinek, a kik neki vereséget okoz-
tak, s azt mondta: Minthogy Arám királyainak istenei
segítették meg őket, azoknak fogok áldozni, hogy meg-
segítsenek engem; de ezek lettek neki elbukására és
egész Izraélnek. 24 És összeszedte Ácház az Isten házá-
nak edényeit s letörte az Isten házának edényeit s be-

• •

zárta az Örökkévaló házának kapuit s készített magának
oltárokat minden sarkon Jeruzsálemben. 25És Jehúda
minden egyes városában készített magaslatokat, hogy

• •

füstölögtessen más isteneknek; s bosszantotta az Örökké- 
valót, ősei Istenét. 20 És egyéb dolgai s mind az ő út- 
jai, az előbbiek és az utóbbiak, ime meg vannak írva 
Jehúda és Izraél királyai könyvében. 27 És feküdt Ácház 
ősei mellé s eltemették őt a városban, Jeruzsálemben, 
mert nem vitték el őt Izraél királyai sírjaiba. S király 
lett helyette fia Jechizkijáhú.

1 Jechizkijáhú király lett huszonötéves korában és
huszonkilencz évig uralkodott Jeruzsálemben; anyja
neve pedig Abija, Zekharjáhú leánya. 2És tette azt, a

• •

mi helyes az Örökkévaló szemeiben, egészen a szerint,
rr

a mint tette őse Dávid. 10, uralkodásának első évé- 
ben, az első hónapban, megnyitotta az Örökkévaló há-
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1529.4Ghizkijáhú intő beszéde.Krónika II.

9

zának kapuit s kijavította azokat. 4 És hozatta a papo-
kát 8 levitákat s összegyűjtötte őket a kelet felé fekvő
térén. 5 És mondta nekik : Hallgassatok meg engem,
leviták, most szenteljétek meg magatokat és szenteljé-

• •

tek meg az Örökkévalónak, őseitek Istenének házát s
távolítsátok el az undokságot a szentségből. 6 Mert hűt-
lenkedtek az őseink s cselekedték azt, a mi rossz az • •
Örökkévaló, a mi Istenünk szemeiben s elhagyták őt,

• •

s elfordították arczukat az Örökkévaló hajlékától s há-
tat mutattak. Be is zárták a csarnok ajtait s eloltot-
ták a mécseseket s a füstölő szert nem füstölögtették
s égő áldozatot nem mutattak be a szentélyben íz-
raél Istenének. s Lett tehát az Örökkévaló haragja Je-
húda és Jeruzsálem ellen s tette őket iszonyodássá,
iszonyattá s pisszegéssé, a mint látjátok szemeitekkel. *
Es ime, elestek a mi őseink kard által, fiaink s leá- 

nyaink s nejeink pedig fogságban vannak e miatt. 
Most az van szivemben, hogy szövetséget kössek az

• •

Örökkévalóval, Izrael Istenével, hogy hárítsa el mi ró-
lünk az ő fellobbant haragját. , ,Fiaim, ne lankadjatok,
mert titeket; választott ki az Örökkévaló, hogy álljatok
előtte, neki szolgálatot végezni s hogy legyetek neki
szolgálattevői s füstölögtetői. "־Ekkor felkeltek a levi-
ták : Máchat, Amászaj fia, Jóéi, Azarjáhú fia, a Keháti
fiai közül, Merári fiai közül pedig: Kis, Abdí fia s Azar-
jáhú, Jehallelél fia; s a Gérsunni közül: Jóách, Zimma
fia, s Éden, Jóách fia; 43 s Eliczáfán fiai közül: Simri
és Jeíél; s Aszáf fiai közül Zekharjáhú s Mattanjáhú;
14 s Hémán fiai közül Jechíél meg Simei; s Jedútún
fiai közül: Sémája és Uzziél. 15És összegyűjtötték a
testvéreiket s megszentelték magukat s bementek a

• •

királynak az Örökkévaló igéi szerint adott parancsa sze-

10
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2 9 ,1 6--25A szentély m egtiszt tása.Krónika II.

*  *  *

r in t ,  hogy m e g tisz títsá k  az Ö rökkévaló  h á z á t. HiE s be-
• •

m e n te k  a p ap o k  az Ö rökkévaló  h á z á n a k  b en se jéb e  a 
tis z títá s  végett, s k iv itték  m in d a z t a  tisz tá tla n sá g o t, a

• •

m ely e t ta lá lta k  az Ö rökkévaló  tem p lo m áb an , az Ö rökké-
való  h á z á n a k  u d v a r á b a ; s á tv e tté k  a lev iták , hogy
k iv igyék  a K id ró n  p a ta k já b a  künn . 17 É s m egkezd ték
a sz en te lé s t az első  h ó n a p  elsején , s a hó  nyo lcza-
d ik á n  b em en tek  az Ö rökkévaló  c sa rn o k á b a  s m egszen-

• •

te lté k  az Ö rökkévaló  h á z á t  nyo lcz  n a p  m ú lv a : így be-
végezték  az első h ó n a p  tiz e n h a to d ik  n a p já n . ls E k k o r
b e m en te k  b e lü lre  C h izk ijáh ú  k irá ly h o z  s m o n d tá k :

• •

M eg tisz títo ttu k  az Ö rökkévaló  egész h á z á t s az égőáldo- 
z a t o l tá rá t  s m in d  az e d é n y e it s a k e n y é rren d  a sz ta lá t
s m in d  az e d é n y e it;  s m in d  az edényeket, a m ely ek e t
Á eház k irá ly  u ra lk o d á sa  a la t t  h ű tle n sé g é b e n  e lve te tt,
h e ly ü k re  te ttü k  s m eg szen te ltü k , s im e o tt v a n n a k  az
Ö rökkévaló  o ltá ra  e lő tt. 20 É s fö lk e lt J e c b iz k ijá h ú  k irá ly
k o rá n  reggel s ö sszeg y ű jtö tte  a város n a g y ja it  s föl-

• • /

m e n t az Ö rökkévaló  h ázáb a . 21 E s  b ev ittek  h é t tu lk o t,
h é t kost, m eg h é t ju h o t  és h é t k ecsk eb ak o t vétek-
á ld o z a tu l a k irá ly sá g é r t, a sz e n té ly é rt és J e h ű d á é r t ;

/
s m e g h a g y ta  Á ron fia in ak  a p ap o k n ak , hogy  m u ta ssá k

* * r

be az Ö rökkévaló  o ltá rá n . 22 E s le v ág tá k  a sza rv asm ar- 
h á t, s a p ap o k  fö lfog ták  a v é rt és r á h in te t té k  az 01- 
t á r r a ;  s lev ág ták  a ko so k a t s r á h in te t té k  a v é rt az 01־ 
t á r r a ; s lev ág ták  a  ju h o k a t  s rá h in te t té k  a v é rt az 01- 
tá r ra . 2 É s o d av itték  a  v é te k á ld o z a tra  való  b ak o k a t a 
k irá ly  s a g y ü lek eze t elé, s rá te tté k  azo k ra  kezeiket. 
24 É s  levág ták  azo k a t a papok  s t is z t í tá s u l  rá te tté k  vérü - 
ké t az o ltá rra , hogy en g esz te lé s t sze rezzen ek  
I z r a é l é r t ; m e rt egész Iz ra é ln e k  sz á n ta  a k irá ly  az égő- 
á ld o za to t s a vé teká ldoza t. 25 Es fe lá llíto tta  a le v itá k a t az

egesz
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2 9 ,2 6 ---- 35Áldozatok és ének.Krónika II.

• •

Örökkévaló házában czimbalmokkal, lantokkal és hárfák- 
kai, Dávidnak s Gádnak, a király látójának s Nátán profé-

• •

tának parancsolata szerint, mert az Örökkévaló rendelete 
szerint volt e parancs az ő prófétái által. 26És odaálltak 
a leviták Dávid hangszereivel s a papok a trombitákkal. 
27 És meghagyta Chizkijáhú, hogy mutassák be az égő- 
áldozatot az oltáron; s midőn megkezdődött az égő- 
áldozat, megkezdődött az Örökkévaló éneke s a trom- 
biták, még pedig Dávidnak, Izraél királyának hangsze
rei alapján. 1 Es az egész gyülekezet leborult, s az ének
fölhangzott s a trombiták trombitáltak; mindez az égő-
áldozat befejeztéig. 29És mihelyt bevégezték az áldozást,
letérdeltek a király s a kik mellette voltak, és leborul-
tak. 50És meghagyta Jechizkijáhú király meg a nagyok
a levitáknak, hogy dicsérjék az Örökkévalót Dávidnak és /
Aszáfnak, a látónak szavaival, s dicsérték egész öröm-

Es meg-31mel s meghajtották magukat s leborultak.
szólalt Jechizkijáhú s mondta: Most megtöltöttétek ke-

• •

zeteket az Örökkévalónak, lépjetek ide s hozzatok vágó-
• •

áldozatokat s hálaáldozatokat az Örökkévaló házába; s 
hozott a gyülekezet vágóáldozatokat s hálaáldozatokat 
meg égőáldozatokat minden arra hajló szívű. 32 És volt az 
égőáldozat száma, melyet hozott a gyülekezet, szarvas- 
marha hetven, kos száz, juh kétszáz; égőáldozatul az 
Örökkévalónak mindez. 33 S a szentségek: szarvasmarha 
hatszáz, s aprójószág háromezer. 34 Csakhogy a papok 
kevesen voltak s nem tudták mind az égőáldozatoknak 
bőrét lehúzni; és támogatták őket testvéreik a leviták, 
mígnem bevégződött a munka s mígnem a papok meg- 
szentelték magukat, mert a leviták egyenesebb szivűek 
voltak a megszentelkedésre, mint a papok. 35És égő- 
áldozat is sok volt a békeáldozatok zsiradékaival s az
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Krónika II. A pészach m egünneplése. 2 9 ,3«— 80,9

égőáldozathoz való italáldozatokkal. így megszilárdult
*• /

az Örökkévaló házának szolgálata. 36 Es örült Jechizki- 
jáhú s az egész nép a felett, a mit az Isten a népnek 
szerzett, mert hirtelen történt a dolog.

1 Es küldött Jechizkijáhú egész Izraélhez s Jehúdá- 
hoz, s leveleket is íit Efraimhoz s Menasséhez, hogy 
jöjjenek el az Örökkévaló házába Jeruzsálemben, meg-
tartani a pészachot az Örökkévalónak, Izraél Istenének.

/

'E s elhatározta a király meg nagyjai s az egész gyüleke- 
zet Jeruzsálemben, hogy megtartják a pészachot a má- 
sodik hónapban. Mert nem tudták megtartani abban 
az időben, mivelhogy a papok nem szentelték meg ma- 
gukat elegendő számban s a nép nem gyűlt volt össze 
Jeruzsálembe. 4 Es helyesnek tetszett a dolog a király 
szemeiben s az egész gyülekezet szemeiben. 5És meg- 
állapították, hogy hírt vigyenek szét egész Izraélben 
Beér-Sébától Dánig, hogy jöjjenek a pészachot megtar
tani az Örökkévalónak, Izraél Istenének Jeruzsálemben,
mert nem sokaságban tartották meg, a mint irva van.
' Es elmentek a futárok a király s nagyjai kezéből való
levelekkel egész Izraélbe s Jehúdába s a király párán-
csa szerint mondván : Izraél fiai, térjetek vissza az • • /
Örökkévalóhoz, Abrahám, Izsák s Izraél Istenéhez, hogy 
odaforduljon a maradékhoz, a mely megmaradt közüle-

_ r

tek Assúr királyai kezéből. Es ne legyetek olyanok,
mint őseitek s mint testvéreitek, a kik hűtlenkedtek az • •
Örökkévaló, őseik Istene ellen, s tette őket iszonyattá, 
a mint látjátok. 3 Már most ne keményítsétek meg nya
katokat, mint őseitek; adjatok kezet az Örökkévalónak 
s jérték az ő szentélyébe, a melyet örökre megszentelt, 
s szolgáljátok az Örökkévalót a ti Istenteket, hogy el- 
forduljon tőletek az ő föllobbant haragja. Mert ha

4 7 6
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30,10— 19A bálványok eltávolítása. PésfcacháldozatKrónika II.

• 9

visszatértek az Örökkévalóhoz, testvéreitek s fiaitok ir-
ga’lomra lesznek foglyul-ej tőik előtt s visszatérnek ebbe

• •

az országba, mert könyörületes s irgalmas az Örökké-
való, a ti Istentek, s el nem fordítja arczát tőletek,
ha visszatértek hozzá. 10De midőn a futárok vonultak
városról városra Efraim s Menasse országában egészen
Zebúlúnig, nevettek rajtuk s kigúnyolták őket. 11 Csak

/
némelyek Asérből, Menasseből és Zebúlúnból megalázkod-
tak s eljöttek Jeruzsálembe. 12 Jehúdán is volt az Isten-
nek keze, adva nekik szivet, hogy megtegyék a ki-

• •

rály s a nagyok parancsát az Örökkévaló igéje szerint. 
13 Es sok nép gyülekezett Jeruzsálembe, hogy megtart- 
sák a kovásztalan kenyerek ünnepét a második hónap- 
bán, fölötte számos gyülekezet. , ,És fölkeltek s eltávo- 
lították az oltárokat, a melyek Jeruzsálemben voltak, s 
mind a füstölőket eltávolították s bedobták a Kidrón
patakjába. ” Es levágták a pészacháldozatot a második
hónap tizennegyedikén, és a papok s leviták szégyen-
keztek volt és megszentelték magukat s bemutattak égő-

• • /

áldozatokat az Örökkévaló házában. ” Es álltak állású-
kon rendjük szerint, Mózes az Isten emberének tana
szerint; a papok hintették a vért a leviták kezéből.
27 Mert sokan voltak a gyülekezetben, a kik nem szén-
telték meg magukat, tehát a leviták voltak a pészach-
áldozatok levágásánál minden nem tiszta helyett, hogy

• •

megszenteljék az Örökkévalónak. ” Mert sokasága a nép-
nek, sokan Efráimból meg Menasséből, Jisszákhárból s
Zebúlúnból nem tisztálkodtak, hanem ették a pészach-
áldozatot nem előírás szerint ; hanem Jechízkijáhú imád-

• •

kozott érettük, mondván : az Örökkévaló, a jóságos, en- 
gesztelést ad ” mindenkiért, a ki megszilárdította szivét, 
hogy keresse az Istent, az Örökkévalót, ősei Istenét, ha

4 7 7
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3 0 ,2 0  3 1 , 2P észa<* h ün nep . Adóm ;í nvok.Krónika lí.

nem is a szentség tisztasága szerint. 20 És hallgatott az • •
Örökkévaló Jechizkijáhúra s meggyógyította a népet.

És megtartották Izraél fiai, a kik találtattak Jeruzsá-
lemben, a kovásztalan kenyerek ünnepét hét napig nagy

• •

örömmel, s dicsérték az Örökkévalót nap-nap után a 
leviták s a papok hatalmas hangszerekkel az Örökké- 
valónak. 2־És szivére szólt Jechizkijáhú mind a leviták- 
nak, a kik igazi eszességet tanúsítottak az Örökkévaló 
iránt, s ették az ünnepi kenyeret hét napig, áldozva 
békeáldozatokat s vallomást téve az Örökkévalónak, 
őseik Istenének. 21 És elhatározta az egész gyülekezet, 
hogy megtart más hét napot; s tartottak hót napot öröm- 
ben. 24 Mert Chizkijáhú, Jehúdah királya adományozott 
a gyülekezet részére ezer tulkot s hétezer juhot, s a 
nagyok adományoztak a gyülekezet részére ezer tulkot 
s tízezer juho t; és a papok megszentelték magukat 
sokaságban. 2 És örült Jehúda egész gyülekezete, meg a 
papok és a leviták, meg az egész gyülekezet, a mely 
Izraélből jött, s a jövevények, a kik Izraél országából 
jöttek, s a kik Jehúdában laktak. 2,'És volt nagy öröm 
Jeruzsálemben, mert Salamonnak, Dávid fiának, Izraél 
királyának napjai óta nem volt ilyesmi Jeruzsálemben. 
27 Es fölkeltek a papok, a leviták, s megáldották a né- 
pet; és szavuk meghallgatásra talált s eljutott az imád- 
ságuk az ő szent lakába, az égbe.

31• 1 És midőn mindezt elvégezték, kiment az egész ott
levő Izraél Jehúda városaiba, s összetörték az ősz- 
lopokat s kivágták az asérákat, s lerontották a magas- 
latokat s az oltárokat egész Jehúdából, Benjáminból, 
Efraimban és Menassében is végképen ; s visszatértek 
mind az Izraél fiai kiki az ő birtokába, a városaikba.

f

2 Es fölállította Jechizkijáhú a papok 8 leviták osztályait
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fSl,3--12Á papok és leviták illetm ényei.Krónika II.

osztályaik szerint, kit-kit a papok s leviták közül szol- 
gálata szerint égőáldozat s bókeáldozat mellé, hogy szol- 
gálatot tegyenek s hálát mondjanak s dicsérjenek az

 Örökkévaló táborainak kapuiban. Es illetményt adott** 9 • •3 /ן •
a király a vagyonából az égőáldozatokra, a reggeli s 
esti égőáldozatokra, a szombatokon, ujholdakon és ün- 
nepeken való égőáldozatokra, a mint Írva van az
• • f

Örökkévaló tanában. 4 Es meghagyta a népnek, Je-
ruzsálem lakóinak, hogy adják a papok s a leviták
illetményét, azért hogy megerősödjenek az Örökkévaló
tanában. S midőn híre terjedt a dolognak, bőven
hozták Izraél fiai zsengéjét a gabonának, mustnak,
olajnak s méznek s a mező minden termésének; s
mindennek tizedét bőségesen hozták. (iÉs Izraél meg
Jehúda fiai, a kik laktak Jehúda városaiban, ők is
hozták tizedét a szarvasmarhának s apró jószágnak,
meg tizedét a szentségeknek, a melyek szenteltettek • •
az Örökkévalónak, az ő Istenüknek hozták, s adakoztak
asztagszámra. A harmadik hónapban kezdték az asz-
tagokat rakni s a hetedik hónapban bevégezték. sÉs
eljöttek Jechizkijáhú és a nagyok s látták az asztago-
kát; ekkor áldották az Örökkévalót s népét Izraélt.

' Es midőn Jechizkijáhú megkérdezte a papokat s
levitákat az asztagok felől, , 'akkor szólt hozzá Azar-
jáhú, a főpap Czádók házából, s mondta: A mióta

• •

kezdték az adományt hozni az Örökkévaló házába, et-
tünk, jóllaktunk s hagytunk is egész sokat, mert az
Örökkévaló megáldotta az ő népét, 8 a mi megmaradt —
ez a gazdagság itt. ,,Ekkor meghagyta Jechizkijáhú, hogy

• •

rendezzenek be kamarákat az Örökkévaló házában, s 
berendeztek; 12 s bevitték az adományt, meg a tizedet 
és a szentségeket hűségben ; és az elöljáró azok felett
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3 4 ,13—  21A papok és leviták rendje.Krónika II.

volt a levita Kánanjáhú, meg testvére Simei mint máso-
Jechíél pedig, meg Azazjáhú, Náchat, Ászáéi,13dik ;

Jerímót, Józábád, Elíél, Jiszmákhjáhú, Máchat és Bená-
jáhú felügyelők voltak Kánanjáhú meg testvére Si-
mei kezéből Jechizkijáhú királynak, meg Azarjáhúnak,
az Isten háza elöljárójának megbízásából. 14És Kóré,
Jimna fia, a levita, a kelet felől való kapuőr, az
Istennek szánt fölajánlások fölött volt, hogy átadhassák • •
az Örökkévaló adományát s a szentek szentjét. 45És
alatta voltak: Éden, Minjámin, Jésúa, Semájáhú, Amar-
jáhú, Sekhanjáhú, a papok városaiban, hűségben, hogy
átadják testvéreiknek az osztályokban, nagynak úgy mint
kicsinynek, " azokon kívül, a kik származás szerint föl-
jegyeztettek, a férfiak három évestől fölfelé, mindaz, aki

• •

bement az Örökkévaló házába, a napról-napra valónak dől־
gában, szolgálatuk szerint, őrizeteikben osztályaikhoz ké-
pest. 17 A származási feljegyzése a papoknak az atyai há-
zaik szerint történt s a levitáké húsz évestől fölfelé, őri-
zeteikben, osztályaikban, 4"még pedig származás szerint
feljegyeztettek minden kisdedükkel, feleségeikkel, fiaikkal
és leányaikkal az egész gyülekezetre nézve, mert húsé-
gükben szentnek szentelték magukat. 1'Áron fiainak pe-
dig, a papoknak, városaik közlegelőinek mezején, min-
den egyes városban, a név szerint följegyzett férfiaknak
adtak illetményeket minden férfinak a papok közül, s
minden a származás szerint följegyzettnek a leviták kö-
zül. 20 És ekkép cselekedett Jechizkijáhú egész Jehúdá־
bán, és tette azt, a mi jó és helyes és a mi igaz az • • /
Örökkévaló, az ő Istene előtt. 21 Es minden tettében, a 
melyet megkezdett az Isten házának szolgálatában és a 
tanban és a parancsolatban, Istenét keresvén, egész szív- 
vei tette és szerencsés volt.
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32,1— 12Krónika li. Chizkijáhú bátorítja népét,

4E dolgok és igazság után eljött Szanchérib, Assúr ki32 ־. 
rálya, behatolt Jehúclába s táborozott az erősített váró- 
sok ellen s azt mondta, hogy magának elfoglalja. ״Mi- 
dőn Jechizkijáhú látta, hogy eljött Szanchérib s arcza a 
Jeruzsálem ellen való barczra irányul, 3 akkor tanács- 
kozott nagyjaival s vitézeivel, hogy eltömik a források 
vizeit, a melyek a városon kívül voltak, s ők segítették 
őt. 4És gyülekezett sok nép s eltömték mind a forráso- 
kát s a patakot, a mely az ország közepette folyik, mond- 
ván: miért jöjjenek Assúr királyai s találjanak sok vi- 
zet ? 5 És erőlködött s megépítette az egész áttört falat s 
magasabbra építette a tornyokat s künn egy másik falat, 
s megerősítette a Miilót Dávid városában, s készített 
fegyvereket bőven és paizsokat. 1 S helyezett hadi tisz- 
teket a nép fölé, s összegyűjtötte őket magához a vá- 
ros kapujának terére s szívükre beszélt, mondván:
7 Legyetek erősek és bátrak, ne féljetek s ne rettegje- 
tek Assúr királya előtt s az egész vele levő tömeg előtt, 
mert velünk több van, mint ő vele. 8 Vele van halandónak

• •

karja, de velünk van az Örökkévaló, a mi Istenünk 
hogy megsegítsen minket s hogy viselje harczainkat. S 
a nép támaszkodott Jechizkijáhúnak, Jehúda királyának 
szavaira. 9 Ezután küldötte Szanchérib, Assúr királya az 
ő szolgáit Jeruzsálembe — ő pedig és egész hatalma ő vele 
Lákhis előtt volt — Jechizkijáhúhoz, Jehúda királyához 
s egész Jehúdához, mely Jeruzsálemben volt, mondván: 
10 így szól Szanchérib, Assúr királya : miben bíztok, hogy 
Jeruzsálemben maradtok az ostrom alatt? 14Nemde Je- 
chizkijáhú csábítgat titeket, adván benneteket a halál- 
nak éhség s szomjúság által, mondván: az Örökkévaló 
a mi Istenünk, meg fog minket menteni Assúr királya 
kezéből? 12Nemde ő, Jechizkijáhú, eltávolította az ő ma-

31481Szent írás. 'V.
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Krónika II. Szanchérib istenkárom■32,18־22 ló beszédje és veszte.

gaslatait s oltárait és szólt Jehúdának és Jeruzsálem-
nek, mondván: Egy oltár előtt boruljatok le s azon
füstölögtessetek ? 13Vájjon nem tudj átok-e, mit tettem én
meg őseim mind az országok népeinek; vájjon birták-e az
országok nemzeteinek istenei országukat megmenteni
kezemből? 44 Ki az, mind eme nemzetek istenei közül, a
melyeket az én őseim kiirtottak, a ki birta megmenteni
népét az én kezemből, hogy a ti istentek birna meg-
menteni titeket a kezemből? 15 S most ne ámítson tite-
két Chizkijáhú s ne csábítgasson titeket ilyeténképen s
ne higyjetek neki, mert semmiféle nemzetnek és ki-
rályságnak bármely istene nem birta megmenteni népét
kezemből és őseim kezéből; hát még hogy a ti istenetek
nem fog titeket megmenteni kezemből. 16És még beszél-

• •

tek szolgái az Örökkévaló az Isten ellen és szolgája Je-
chizkijáhú ellen; ' leveleket is írt, hogy káromolja az • •
Örökkévalót, Izraél Istenét s hogy szóljon róla, mondván : 
a milyenek az országok nemzeteinek istenei, a melyek 
nem mentették meg népüket kezemből, úgy nem fogja 
megmenteni népét Jechizkijáhú istene a kezemből. ' 8És 
kiáltottak fenhangon zsidóul Jeruzsálem népéhez, a mely 
a falon volt, hogy őket megijeszszék s megrémítsék, 
azért, hogy bevehessék a várost. , ’És beszéltek Jeruzsá- 
lem Istenéről mint az ország népeinek isteneiről, az em-

r

bér kezeinek művéről. 20 Es imádkozott Jechizkijáhú ki-
✓

rály és Jesajáhú, Amócz fia, a próféta, e miatt, s kiáltot
tak az egek felé. 21 Es küldött az Örökkévaló angyalt, és
megsemmisített minden derék vitézt és tisztet 8 ve-
zért Assúr királya táborában; s visszatért arcza szégye-
nében országába, s midőn bement istenének házába, az ő
testének származottjai elejtették őt ott karddal. 22így meg-

• •

segítette az Örökkévaló Jechizkijáhút meg Jeruzsálem
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3 2 ,2 3 -----32Chizkijáhú nagy gazdagsága és tettei.Krónika II.

lakóit Szancheribnak, Assúr királyának kezéből 8 min־
denkinek kezéből s vezérelte őket a körül] evők ellené-
ben. ־ Es sokan hoztak ajándékot az Örökkévalónak Je-
ruzsálembe s drágaságokat Jechizkijábúnak, Jehúda kirá-
lyának, és felülemelkedett mind a nemzetek szemeiben
ennek utána. 2* Ama napokban halálosan megbetegedett

• •

Jechizkijáhú s imádkozott az Örökkévalóhoz, s ez szólt 
hozzá s csodajelt adott neki. 21 De nem a vele történt jóté- 
temény szerint viszonozott Jechizkijáhú, hanem fenhójá- 
zott szive és lett harag ellene és Jehúda meg Jeruzsálem 
ellen. 26De megalázkodott Jechizkijáhú szive fenhéjázásá-
bán, ő meg Jeruzsálem lakói, s nem jött reájuk az Örökké- 
való haragja Jechizkijáhú napjaiban. 27 És volt Jechizki- 
jáhúnak gazdagsága s tisztelete felette sok, s kincstára- 
kát készített magának az ezüst, az arany, a drágakő, 
meg illatszerek és pajzsok s mindenféle drága edény szá- 
m ára; 23 s éléstárakat gabona meg must és olaj termése 
számára és jászlakat mindennemű állat számára és 
szállásokat a nyájak számára. 2'És városokat szerzett 
magának és juhokat es szarvasmarhát sokat, mert adott 
neki Isten felette nagy vagyont. 30 S ugyancsak Je- 
chizkijáhú eltömte a Gíchón vize felső eredőjét és te- 
relte lefelé Dávid városának nyugati részébe ; és szeren- 
esés volt Jechizkijáhú minden tettében. 34 Ép így Bábel 
nagyjainak követeivel, a kik hozzá küldtek, hogy kér- 
dezzék a csodajelet, mely az országban történt, elhagyta 
őt az Isten, csakhogy kipróbálja őt, hogy megtudja mind-

És Jechizkijáhú egyéb dolgai s3 2azt, a mi szivében van.
kegyes tettei, ime azok meg vannak írva Jesájáhú profé- 
tának, Amócz fiának látomásában, Jehúda s Izraél kirá- 
lyainak könyvében. 33És feküdt Jechizkijáhú az ősei 
mellé s eltemették őt Dávid fiai sírjainak hágóján ; s tisz-
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33,1—11M enasse gonoszságai.Krónika II.

tességet tettek neki halálakor egész Jehúda s Jeruzsá- 
lem lakói. S király lett helyette fia Menasse.

33. 1 Tizenkét éves volt Menasse, midőn király lett s
ötvenöt évig uralkodott Jeruzsálemben. 2És tette azt,

• •

a mi rossz az Örökkévaló szemeiben, azon nemzetek
• •

utálatai szerint, melyeket elűzött az Örökkévaló Izraél fiai 
elől. 3Újra építette a magaslatokat, melyeket lerombolt 
atyja Jechizkijáhú; felállított oltárokat a Báaloknak s ké- 
szített asérákat s leborult az ég egész serege előtt s szol-* 4 1 ״gálta azokat. “ Es épített oltárokat az Örökkévaló házá-

• •

bán, melyről azt mondotta az Örökkévaló : Jeruzsálemben
lesz a nevem örökre; ׳ épített ugyanis oltárokat az ég

• •

egész seregének az Örökkévaló házának mind két udva-
rában. r>S ugyanő átvezette fiait a tűzön Ben-Hinnóm völ-
gyében, jövendölést meg jósolgatást s kuruzslást űzött s
tartott szellemidézőt és halottjóst; sokat tett olyat, a mi

• •

rossz az Örökkévaló szemeiben az ő boszantására. 7 Elhe- 
lyezte a bálvány képét, melyet készített, az Isten házá- 
bán, melyről szólt az Isten Dávidhoz s fiához, Salamon- 
hoz: ebbe a házba s Jeruzsálembe, melyet kiválasz־ 
tottam mind az Izraél törzsei közül, helyezem el örökre 
a nevemet; * és nem távolítom el többé Izraél lábát 
azon földről, melyet fentartottam őseiteknek, csak úgy, 
ha vigyáznak, hogy megtegyék mindazt, a mit párán- 
csoltam nekik mind a Mózes által adott tan és törvények 
és rendeletek szerint. 9 De eitévelyítette Menasse Jehú- 
dát és Jeruzsálem lakóit, hogy még rosszabbat cse- 
lekedtek ama nemzeteknél, melyeket kipusztított az 
Örökkévaló Izraél fiai elől. 10 És beszélt az Örökkévaló

Ésd lMenasséhez s népéhez, de nem figyeltek rá.
• •

reájuk hozta az Örökkévaló Assúr királya hadvezéreit,
484
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3 3 ,1 2 ----22M enasse bünhödése és m egtérése.Krónika II.

s elfogták Mennassét kampókkal s megkötözték őt bilin-
csekkel s elvitték Bábelbe. 12 S midőn megszorult, kö-

• •

nyörgött az Örökkévalóhoz, az ő Istenéhez s nagyon
megalázkodott ősei Istene előtt. 4:5 És imádkozott hozzá,
és engedett fohászának s meghallotta könyörgését s
visszavitte őt Jeruzsálembe a királyságába; ekkor meg-
tudta Menasse, hogy az Örökkévaló az Isten. 4Ez-
után épített külső falat Dávid városának nyugatra a
Gíchontól, a völgyben, és a merre a halak kapuja felé
mennek, s fordult az Ófel felé, s nagyon magasbította
azt; s elhelyezett hadvezéreket mind az erősített váró-
sokban Jehúdában. lr> És eltávolította az idegen isteneket
s a bálványt az Örökkévaló házából s mind az oltáro-

• •

kát, a melyeket épített volt az Örökkévaló háza hegyén
• t  16 \  \és Jeruzsálemben, 8 kidobta a városon kívülre. b Es• • # 

helyreállította az Örökkévaló oltárát s áldozott rajta
békeáldozatokat és hálaáldozatot; és meghagyta Jehú-

• •

dának, hogy szolgálják az Örökkévalót, Izraél Istenét. 
17 Azonban még mindig áldozott a nép a magaslato־ 
kon, bár csak az Örökkévalónak, Istenüknek. 48 Me- 
nassénak egyéb dolgai pedig s imádsága az ő Istené-

• •

hez s a látók beszédei, a kik beszéltek őhozzá az Örökké- 
valónak, Izraél Istenének nevében, ime azok meg 
vannak Izraél királyai történetében. 49 És imádsága s 
fohászának elfogadása s minden vétke s hűtlensége s a 
helyek, a melyeken magaslatokat épített s fölállította az 
asérákat s a faragott képeket megalázkodása előtt: ime 
azok meg vannak írva a látók beszédjeiben. 2,'És feküdt 
Menasse az ősei mellé s eltemették őt a házában.

Huszonkét éves21S király lett helyette fia, Ámón.
volt Amon, mikor király lett s két évig uralkodott 
Jeruzsálemben. 22 És tette azt, a mi rossz az Örökké-

485

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem KönyvtáraOrszágos Rabbiképző - Zsidó Egyetem KönyvtáraOrszágos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



3 3 ,23— 3 4 ,8
f

Krónika 11.

való szemeiben, a mint tette atyja Menasse; mind a
faragott képeknek is, a melyeket atyja Menasse készí-

/

tett, áldozott Amón s szolgálta azokat. 23 De meg nem
• • '׳

alázkodott az Örökkévaló előtt, a mint megalázkodott 
atyja Menasse, mert ő, Ámón, sok bűnt’ követett el. 
 És összeesküdtek ellene a szolgái s megölték őt a־4
házában. 2’De az ország népe megölte mindazokat, kik 
összeesküdtek Ámón király י ellen s helyébe királylyá 
tette az ország népe fiát, Jósijáhút.

34. 1 Nyolcz éves volt Jósijáhú, mikor király lett és har-
minczegy évig uralkodott Jeruzsálemben. 2 És tette azt,

•  •

a mi helyes az Örökkévaló szemeiben; járt ősének, 
Dávidnak útjaiban s nem tért el se jobbra, se balra.

aS uralkodása nyolczadik évében, midőn ő még ifjú 
volt, kezdette keresni ősének, Dávidnak Istenét s a 
tizenkettedik évben kezdette megtisztítani Jehúdát meg 
Jeruzsálemet a magaslatoktól, az aséráktól, meg a fa- 
rágott és öntött képektől. 4S lerombolták jelenlétében 
a Báalok oltárait a naposzlopokat pedig, a melyek 
azokon fölül voltak, kivágta; s az asérákat, meg a fara- 
gott s öntött képeket összezúzta és porrá törte s elhin- 
tette azoknak sírja fölé, a kik azoknak áldoztak. S a 
papok csontjait elégette oltáraikon; így megtisztította 
Jehúdát és Jeruzsálemet. 0Továbbá Menasse meg Ef- 
raim és Simeon városaiban egészen Naftáliig, azok 
romjaiban köröskörül — 7 lerombolta az oltárakat, és 
az asérákat meg a faragott képeket porrá zúzta, mind 
a naposzlopokat pedig kivágta Izraél egész országában; 
erre visszatért Jeruzsálembe. 8 És uralkodása tizennyol- 
czadik évében, tisztítván az országot s a házat, küldte 
Sátánt, Aczaljáhú fiát, s Máaszéjáhút, a város nagyját

4 8 6
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173 4 ,9Krónika II. A szentély kijavításánál megtalálják a tórát.

s Jóáchot, Jóácház fiát, a kanczellárt, hogy kijavítsák • • /
az Örökkévaló, az ő Istene házát. 9 Es elmentek Chil- 
kijáhúhoz, a főpaphoz s adták a pénzt, a melyet hoz- 
tak volt az Isten házába, a melyet gyűjtöttek volt a 
leviták, a küszöbőrök, Menasséből, meg Efráimból 
s Izraél minden maradékából s egész Jehúdából, 
meg Benjáminból, s visszatértek Jeruzsálembe. !,)Es 
adták a munkavezetőknek kezébe, kik rendelve voltakI '

•  •

az Örökkévaló házára, s adták azon munkavezetőknek, 
kik az Örökkévaló házában dolgoztak, a háznak javí- 
tása és kiigazítása végett; 44 s átadták a famíveseknek 
s az építőknek, hogy faragott köveket vegyenek, meg fát 
kapcsokra s hogy gerendázzák a házakat, a melyeket

És a férfiak hűséggel12elrontottak Jehúda királyai.
jártak el a munkában s föléjök kirendelve voltak: Já-
chat meg Óbadjáhú, a léviták, Merári fiai közül és
Zekharja s Mesullám, a kehatiák fiai közül felügye-
letre, és a leviták közül mindenki, a ki hozzáértett

/
a hangszerekhez. 13 Es a teherhordók fölé és felü- 
gyelőkül minden munkás fölé mindenféle szolgálatnál; 
és a leviták közül voltak irók, felügyelők és kapu-

f f  • • .orokך
14 És midőn kivették az Örökkévaló házába hozott

• •

pénzt, megtalálta Chilkijáhú pap, az Örökkévaló taná-
nak Mózes által adott könyvét. 41 És megszólalt
Chilkijáhú és szólt Sátánhoz az Íróhoz: A tannak
könyvét találtam az Örökkévaló házában. S átadta
Chilkijáhú a könyvet Sátánnak. " És elvitte Sáfán a
könyvet a királyhoz s még jelentést is vitt a királynak,
mondván: Mindaz, a mi átadatott a te szolgáid ke-
zébe, feldolgozzák ők; 17 s kiöntötték a pénzt, mely az • •
Örökkévaló házában találtatott s adták azt a kiren-
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3 2ד 4 ,1 8A talált könyv hatása. Chulda prófétanő.Krónika II.

deltek kezébe s a munkavezetők kezébe. 18 És jelentette 
Sálán az iró a királynak, mondván: Egy könyvet 
adott nekem Chilkijáhú pap. S felolvasott belőle Sáfán 
a király előtt. 1'És volt, a mint hallotta a király a 
tannak szavait, megszaggatta ruháit. 20 És parancsolta 
a király Chilkijáhúnak, meg Achíkámnak, Sáfán fiának, 
meg Abdónnak, Mikha fiának, meg Sáfánnak az iró- 
nak és Aszájának, a király szolgájának, mondván; 
21 Menjetek, kérdezzétek meg az Örökkévalót érettem s 
az Izraélben meg Jehúdában megmaradt részért a meg-
talált könyv szavai felől, mert nagy az Örökkévalónak 
haragja, a mely mireánk kiomlott, mivelhogy nem 
őrizték meg őseink az Örökkévaló igéjét, hogy csele- 
kedtek volna mind a szerint, a mint írva van ebben 
a könyvben. 22 Ekkor elment Chikijáhú s a kiket a 
király küldött Chulda prófétanőhöz, feleségéhez Sál- 
lúmnak, Tokehat, Chaszra fia fiának, a ruhaőrnek; ő 
lakott Jeruzsálemben, a második városrészben s beszél
tek hozzá ilyeténképpen. 2 Erre mondta nekik: így 
szól az Örökkévaló, Izraél Istene; mondjátok meg a 
férfiúnak, ki titeket hozzám küldött, 24 így szól az Örökké- 
való: íme én hozok veszedelmet e helyre s lakóira, mind 
amaz átkokat, a melyek Írva vannak abban a könyvben, 
melyet felolvastak Jehúda királya előtt. 2'Azért mivel 
elhagytak engem s fiistölögtettek más isteneknek, hogy 
bosszantsanak engem kezeik minden művével, úgy hogy 
kiömlik haragom e helyre s nem alszik ki. 20Jehúda 
királyához pedig, a ki küldött bennetek megkérdezni az 
Örökkévalót, így szóljatok hozzá: így szól az Örökké- 
való, Izraél Istene a szavak felől, melyeket hallottál: 
 Mivelhogy meglágyult a szíved s megalázkodtál az ־
Isten előtt, midőn hallottad szavait eme helyről és
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3 4 ,2 8 — 3 5 ,8Szövetség  k ötése . Pészach.Krónika II.

lakóiról, s megalázkodtál előttem és megszaggattad ruhái-
dat és sirtál előttem, én is hallgattam rá, úgymond az
Örökkévaló. 2sIme én engedlek betérni őseidhez s be-
takaríttatol sirodba békében, úgy hogy nem látják
meg szemeid mind a veszedelmet, melyet hozni akarok
e helyre s lakóira. S vittek a királynak választ. 29 Erre
küldött a király s összegyűjtötte Jehúda és Jeruzsálem
véneit mind. ״Fölment a király az Örökkévaló házába,
meg mind a Jehúda emberei s Jeruzsálem lakói és a
papok és leviták és az egész nép nagyjától aprajáig;
s felolvasta fülök hallatára minden szavait a szövetség

• •

könyvének, mely találtatott az Örökkévaló házában.
31 Erre felállt a király a helyére s megkötötte a szövet-

•• ••

séget az Örökkévaló színe előtt, hogy jár az Örökké-
való után s hogy megőrzi parancsolatait, bizonysá-
gait meg törvényeit egész szívével s egész leikével,
megtéve a szövetség szavait, a melyek Írva vannak
ebben a könyvben. 32 És erre kötelezett mindenkit, a
ki találtatott Jeruzsálemben s Benjáminban; és cse-
lekedtek Jeruzsálem lakói Istennek, őseik Istenének
szövetsége szerint. 33 És eltávolította Jósijáhú mind az
utálatosságokat Izraél fiainak minden országából s rá-
hajtott mindenkit, a ki találtatott Izraélben, hogy szol-

• •

gálja az Örökkévalót, Istenüket; egész életében nem
• •

távolodtak el az Örökkévalótól, őseik Istenétől.

, És tartott Jósijáhú Jeruzsálemben pészachot az35.
• •

Örökkévalónak, s levágták a pészacháldozatot az első
hónap tizennegyedikén. 2És fölállította a papokat őrize־

• •

tükre s megerősítette őket az Örökkévaló háza szolgá-
r

latára. ! Es meghagyta a levitáknak, a kik értelmeztek
• •

egész Izraélnek, a kik szentek voltak az Örökkévaló-
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1235,Jósijáhú nagy pészachiinnepe.Krónika II.

nak : tegyétek a szent ládát a házba, melyet épített
Salamon, Dávid fia, Izraél királya; nincsen nektek vál-
latokra való teher ; most szolgáljátok az Örökkévalót,
a ti Istenteket, s népét Izraélt. 4 S legyetek készen
atyai házaitok szerint, osztályaitokhoz képest, Dávidnak,
Izraél királyának irata szerint s fia Salamon írása
szerint, s álljatok a szentélyben testvéreitek a nép
fiai atyai házai szerint való csoportoknak megfelelően:
egy-egy atyai háznak osztálya a levitákból; °s vágjátok
le a pészacháldozatot s szenteljétek meg magatokat s
legyetek készen testvéreitek számára, cselekedvén az • •
Örökkévalónak Mózes által adott igéje szerint.

7 És adományozott Jósijáhú a nép fiai számára juhokat 
s fiatal kecskéket, mindet pészacháldozatokul, mindazok 
számára, akik találtattak, szám szerint harminczezret 
és háromezer szarvasmarhát: ezeket a király vagyoná- 
ból. 8Nagyjai pedig fölajánlásképen a nép számára, a 
papok számára s a leviták számára adományoztak; 
Chilkijáhú, Zekharjáhú és Jechíél, az Isten házának 
elöljárói, adtak a papoknak pészacháldozatokul kétezer- 
hatszázat és háromszáz szarvasmarhát. ’ És Kánanjáhú, 
meg Semájáhú és Netanél, az ő testvérei, és Chasabjáhu, 
meg Jeíél és Józábád, a leviták nagyjai adományoztak 
a leviták számára pészacháldozatokul ötezret és ötszáz 
szarvasmarhát. 1 így megszilárdult a szolgálat, s föl- 
álltak a papok állásukra s a leviták osztályaikhoz, a 
király parancsolata szerint. ,‘És levágták a pészach- 
áldozatot, s a papok hintettek kezükből, a leviták pedig 
lehúzták a bőrt. 12És elkülönítették az égőáldozatot, 
hogy odaadják a nép fiainak atyai házai szerint való 
csoportoknak, hogy bemutassák az Örökkévalónak, a 
mint írva van Mózes könyvében; és így a szarvas־:
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,13 —  21Jósíjáhú nagy pészachünnepe.Krónika 11.

marhákat. 43 És megfőzték a pészacháldozatot tűzön 
rendelet szerint; a szentségeket pedig megfőzték a 
fazekakban, üstökben s tálakban és sürögve hordták 
mind a nép fiainak. ’,Azután pedig készítettek ma-

ק

guknak s a papoknak, mert a papok, Áron fiai, az 
égőáldozat s a zsiradékok bemutatásánál voltak éjjelig ;

f
a leviták tehát készítettek maguknak s a papoknak Áron
fiainak. ’,De az énekesek, Aszáf fiai, állásukon voltak,

*
parancsolata szerint Dávidnak, Aszáfnak, Hémánnak
meg Jedútunnak, a király látójának; a kapuőrök is
egy־egy kapunál voltak; nem kellett eltávozniok szol-
gálatuktól, mert testvéreik a leviták készítettek szá-

/  •  •

mukra. ” Es megszilárdult az Örökkévaló szolgálata 
azon a napon, mert tartották a pészacháldozatot s be- 
mutatták az égőáldozatokat az Örökkévaló oltárán Jósi- 
jáhú király parancsolata szerint. 17 S tartották Izrael 
fiai, az ott levők, a pészacháldozatot abban az időben, 
meg a kovásztalan kenyerek ünnepét hét napon át. 
48 És nem tartatott Izraélben ilyen pészach Sámuél 
próféta napjai óta, s mind az Izraél királyai nem tar- 
tottak olyan pészachot, mint volt az, a melyet tartott 
Jósijáhú meg a papok és a leviták, meg egész Jehúda 
s Izraél, a mely találtatott, meg Jeruzsálem lakói. 
1'Jósijáhú uralkodásának tizennyolczadik évében tar- 
tatott ez a pészach. 20 Mindezek után, hogy Jósijáhú 
helyrehozta a házat, felvonult Nekhó, Egyiptom királya, 
hogy harczoljon az Eufrátes mellett levő Karkemisnál; 
s kivonult ellene Jósijáhú. 24 És amaz követeket kül- 
dött hozzá, mondván : mi közöm hozzád, Jehúda királya? 
Nem te ellened megyek ma, hanem hadakozásom háza 
ellen, s Isten azt mondta, hogy siessek; állj el az 
Istentől, a ki velem van, hogy meg ne rontson téged.

4 9  i
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3 5 ,22—3 6 ,6Jósijáhu halála. Jehóácház. Jehójákim.Krónika II.

22De Jósijáhú el nem fordította arczát tőle, hanem vele 
harczolni !igyekezett, s nem hallgatott Nekhónak Isten 
szájából való szavaira s jött harczolni Megiddó sík- 
ságában. 23És az íjászok lőttek Jósijáhú királyra; s 
mondta a király a szolgáinak: Vigyetek el engem,
mert nagyon megsebesültem. 24 És elvitték őt szolgái 
a szekérről s ráültették másodrendű szekerére s Jern- 
zsálembe vitték s meghalt s eltemették ősei sírjaiban; 
egész Jehúda pedig és Jeruzsálem gyászoltak Jósijáhú 
fölött. 2 És siralmat mondott Jirmejáhú Jósijáhú fölött, 
s mind az énekesek s énekesnők szóltak siralmaik- 
bán Jósijáhúról mind e mai napig, s törvényül tették 
meg Izraélben; s ime azok meg vannak írva a Síral- 
makban. 20És Jósijáhúnak egyéb dolgai s kegyes tettei,

17 'es
• •

a szerint a mi írva van az Örökkévaló tanában, 
előbbi s utóbbi dolgai, ime meg vannak írva Izraél s 
Jehúda királyainak könyvében.

1 Erre vette az ország népe Jehóácházt, Jósijáhú fiát 
s király lyá tették őt atyja helyett Jeruzsálemben. 
2Huszonhárom éves volt Jóácház, midőn király lett s 
három hónapig uralkodott Jeruzsálemben. 2 És eltávo- 
lította őt Egyiptom királya Jeruzsálemben, s megsar- 
czolta az országot száz kikkár ezüsttel és egy kikkár
aranynyal. ‘ Es királylyá tette Egyiptom királya test-
vérét, Eljákimot Jehúda és Jeruzsálem fölé s átváltoz-
tatta nevét Jehójákimra; testvérét, Jóácházt pedig el-
fogta Nekhó s elvitte Egyiptomba.

"Huszonöt éves volt Jehójákim, mikor király lett s
tizenegy évig uralkodott Jeruzsálemben; s tette azt, a

• •

mi rossz az Örökkévaló, az ő Istene szemeiben. 0Ellene 
vonult fel Nebúkadnecczár, Bábel királya s megkötözte
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36,7—17Jehójákhin fogságba vitetik . Czidkijáhű.Krónika II.

bilincsekben, hogy Bábelbe vigye. 7 Es az Örökkévaló 
házának edényei közül elvitt Nebúkadnecczár Bábelbe s 
betette azokat palotájába Bábelben. 8 Jehójákimnak egyéb 
dolgai pedig s utálatosságai, a melyeket elkövetett s a 
mi róla találtatott, nemde meg vannak írva Izraél s 
Jehúda királyai könyvében. S király lett helyette Je- 
hójákhin, az ő fia.

9 Nyolcz éves volt Jehójákhin, mikor király lett és
három hónapig s tíz napig uralkodott Jeruzsálemben;

* * * • *10 s tette azt a mi rossz az Örökkévaló szemeiben. 40Az
év fordultával pedig küldött Nebúkadnecczár király s
elvitte őt Bábelbe az Örökkévaló házának drága edé-
nyeivel együtt. S királylyá tette testvérét Czidkijáhút
Jehúda s Jeruzsálem fölé. 44 Huszonegy éves volt
Czidkijáhú, mikor király lett s tizenegy évig uralkodott

 -Jeruzsálemben. 42 Es tette azt, a mi rossz az Örökkéק * *
való, az ő Istene szemeiben; nem alázkodott Jirmejáhú 
próféta előtt, a ki az Örökkévaló szájából szólt. 44Fel 
is lázadt Nebúkadnecczár király ellen, a ki Istenre 
megeskette őt; s megkeményítette nyakát s megszilár
dította szívét, semhogy megtért volna az Örökkévalóhoz,
Izraél Istenéhez. 44A papok meg a nép nagyjai is
mind sok hűtlenséget követtek el a nemzeteknek mind az

• •

utálatosságai szerint, s megtisztátalanították az Örökké-
való házát, a melyet megszentelt Jeruzsálemben. 45És

• •

küldött hozzájuk az Örökkévaló, őseik Istene követei 
által, reggelenként küldve, mert megsajnálta népét és 
lakát. 4b De kigunyolták az Isten követeit s megvetet- 
ték szavait és csúfot űztek prófétáival, mígnem föl- 
szállt az Örökkévaló haragja népe ellen, úgy hogy 
nem volt gyógyulás. 47 S felhozta ellenük a kaldeusok 
királyát, és ez megölte ifjaikat kard által szentélyük
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Krónika II. Jeruzsálem  elpusztulása. Szám kivetés. Kóres fölhívása. 3 6 ,28— 23

házában s nem sajnált meg ifjnt s hajadont, vénet és 
aggastyánt; mindet kezébe adta. 48És mind az Isten

• •

21

házának edényeit, a nagyokat s kicsinyeket, s az Örökké-
való házának kincseit s a király meg nagyjainak kin-
cseit: mindet elvitte Bábelbe. 19 És elégették az Isten
házát s lerombolták Jeruzsálem falát; s mind a palotáit
elégették tűzben s mind a drága edényei pusztulássá
lettek. 20 És számkivetésbe vitte a kardtól megma-
radt részt Bábelbe, s voltak neki s fiainak szolgá-
kul, a mígnem uralomra került Perzsia birodalma.

_ • •

Hogy beteljesedjék az Örökkévaló igéje Jirmejáhú
által: míg a föld le nem rótta szombatjait, elpusztult-
sága egész idején át pihent, el hagyván telni hetven
évet. 22 És első évében Kóresnek, Perzsia királyának.
midőn beteljesedett az Örökkévaló igéje Jirmejáhú szá-

• •

jában, fölébresztette az Örökkévaló Kóresnek, Perzsia 
királyának szellemét s hirt küldött szét egész király- 
ságában s Írásban is, mondván; "! így szól Kóres, 
Perzsia királya: Mind a földnek királyságait nekem

r r

adta az Örökkévaló, az ég Istene, s ő meghagyta 
nekem, hogy építsek neki házat Jeruzsálemben, a mely 
Jehúdában van; bárki közietek van az ő egész népé- 
bői, vele legyen az Örökkévaló, az ő Istene s mén- 
jen föl!
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